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77fHU$QVARNAiPARTS‘NAREHOUSE LOCATIONS

HUSQVARNA TDTORCYCLE COMPANY
4925 Mercuny St.
g San Diego, CA 92111 BT
‘Phone (714) 565-6239 (after Nov/82 area code 6]9)‘1*'

HUSQUARNA. MOTORCYCLE COMPARY
228 Nayne St.
MANSFIELD, OH 44902
Phorie (714) 755-2765

HUSQVARNA OFFICE HOURS.

Both Husqvarna offices are open Monday through Friday 8: 15 am to 4 45 pm.‘ffwf57’
Offices are closed Saturday and Sunday. S

REMEMBER-time differences before dialing.

HUSQVARHA HOLIDAYS

Ail Husqvarna office Holiday dates will be anncunced in our month‘y ma111ngs.




PARTS/ACCESSQRV GRJeR PROCEDURES

 WRITTEN ORDERS

Te Use’agstahdard Husqvarna'parts order form. Fill the top-in'completéiyvt'
- (see next page), except,"Date Shipped“ box. R

Hark the quantvty you w1sh to order and the complete Husqvarna part
number '

It is not necessary to write the description and price.

Sign your name at the bottom‘ahd_send.order to your closest Parts

Warehouse,

TIPS TO SAVE TIME & MONEY

Keep a copy of each ordérffor your records. Plan so order< will arrlvv_h;f'

at warehouses eariy in the week. Av01d end of month de]av:, order early in
month. If you need order forns write "Send parts order forms" On order. ’

PHONE ORDERS

Dial the Husqvarna 24 hour number~and be ready to give the fo]low1ng

information.

Your order number

Your Dealership number

Your Dealership name

Your Zip Code

How you would like your order shipped.
Back order, yes or no

Quantity you need and complete part number




PARTS onnsn - . vVoumomrbEANo -

E | . H us Varn@g PARTS DISTRIBUTION CENTER: e
R , 4925 MERCURY ST. OUR ORDER NO.
MOTORCYCLE CO., INC. SAN DIEGO, CALIF. 92111 10839
PHONE ORDER '

(714) 565-1414 5 oeaLer no>— - 18

SHIP TO C /7 L//‘ C, 3 /‘/USG : 'QM_ CHARGETO___SA/&E

.- 44 SZ_ |
‘ ’_éggnsas 6/ é:é,ﬂ £ ZIP Q:?PYRESS STATE ZIP
SAMN Dizeo , A G 2667

7] 5 5A T [ Ups N T
ORDER BY PART NO. IN NUMER!CAL SEQUENCE %« WRITE SERIAL NO. AND MODEL WHEN IN cOUBT B
\sfﬁéfﬁ‘of’wmr \N\QESE?SOXES
parT Numser (ONLY) o DESCRIPTION Jid; ‘/ ,‘ TOI;ALE;\}MQUNT :
(20§ 455 42
A0 3 3% /A
45 le  3f1 ©f
5~ 1e 773 O
13 /e 553 Of
375
_Hot-03

PLesss  SED 90 aepe

20 RESTOCKING CHARGE ON ALL RETURNED o : -
. MATERIAL . TOTA L
) ALL °mPPmG DISCREPANCIES MUST BE REPORTED
CMWITHING DAYS C.

34 00 SERV!CE CHARGE ON ORDEF{S UNDER 340 00




MORE TI'PS TO SAVE TIME & MONEY

| Say part numbers individually., If you\say fifteen it may sound Tike
fifty, sixteen or sixty. Proper way is to say "one five". (Example -
Part Number 15 16 553-01 = one, five, one, six, five, five, three, zero,
one.) | ‘ | - |

Always keep a wiritten copy of your phone orders.

Call on Saturday, Sunday or»Monday tor fast service and avoid end of
month calls. Call at night, Tines are usually less busy.

IMPORTANT

Husqvarna is not liable for quantity or part number errors i phone
orders, The normal restocking fee will be charged on these veturns.

P.U.S.H. SHIPMENTS

Husqvarna Dealers are abie to order parts through a service called
P.U.S.H. (parts using special handiing).

P.U.S.H. orders are for your customers who need parts right away. A
< top priority will be given to all P.U.S.H. orders and they will be shipped
the same day via your choice of carrier.

P.U.S.H. ORDER REQUIREMENTS AND CHARGE

Orders must be placed before 12:00 (at warehouse location).

Orders may not exceed 9 lines.

Orders may not be stocking orders (remember: P.U.S.H. ordeis are for
individual customers).
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4. Only one P.U.S.H. order per day.
5. There is a $5.00 handling charge on every P.U.S.H. order, |
6. No "special freight service charge" wili be appiied to P.U.S.H. orders.

MONEY BACK GUARANTEE

If we fail to ship your ardsr within the time promised, no handling fze

will be charged.

MINIMUMS AND SPECIAL CHARGES

$40.00 minimum value on a1l orders. A $8.00 service fee®* is applied to

all orders under minimum,
$5.00 service charge on all orders requesied o be cshinned via:

Federal Express

Emery Express*¥*

Airborne Express*¥*

Express Mail*

Grayhound Bug#**

A1l similar rush freight companies

This charge partiaily covers the cost of additional paperwork, phone
calls and unscheduled pick-ups. | -

*Add $4.50 extra for pick-up and delivery.
**Fee does not apply to P.U.S.H. orders
***These services will deliver C.0.D. orders.,

3. An annual micro-fiche charge of $35.00 is charged to every Dealer. This
partially covers the cost of new model updates sent to you during the
year. You will be billed March 1st of each year. ‘




* PART_NUMBER QUESTIONS .

If you have any questions concerning a part number, you must weite or
call the parts department in San Diego.

Please dc not write questions on order forms. They may be missed by
the warehouse. '

PARTS SHIPPING DISCREPANCIES

If you experience any discrepancies in a parts shipment, you must fo’:ow
these easy steps to be sure the probiem is corrected, Write the following
information on your letter head and send to the San Diego parts department,

Dealership name and number,
. Invoice number and date,

Identify the type of discrepancy

A. Shortage: Hrite the quantity of the part number you ordered and

' how many you were shorted,

B. Overage: lrite the quantity of the part number orderedVand how
many extra you received. ‘ .
Received virong part: Write the quantity of the part number ordered
and the part number and quantity of the part that was received.,
Mis-marked parts: Write the part number ordered, and description
then description of part received, |
Wrong Price: Hrite the part number ordered and price quoted then
write price you were charged. |
Damaged Parts: Write the part number and quantity. You must alssc
tell us if the part was damaged by other parts in the box, unknown
source of damage or by carrier. If damaged by carrier, your c1a1m
should be filed against them, not Husqvarna.

Ordered incorrectly: MWrite the part number and quant1ty you want to
return.




&
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4. What you request to be done. Tell us to ship shorted part, return wrong
part etc.
5. 8e sure tc sign your name at the bottom,

RETURN POLICY

A parts coordinator will research your report and advise you if your
request has been approved or denied.

if a return is necessary, you will bs supplied an authorizaticn number.
We wiil ship repiacement part{sj except whes part is not immediately available,
in which case we will credit vour account.

Lredit is aiways applied to your parts account., If C.0.D., the credit
will be appiied to your next shipment,

IMPORTANT GUIDELINE

Discrepancy Reports must be filed within ten (10) working days of the invoice
date,

No returns wiil be accepted without an authorization number. Husqvarna
is not liable for parts returned without authorization,

Returns due to Dealer error will be charged_a restocking fea of 20% or
$20.00, whichever is less, ' |

Husky Products or Husqvarna Spare Parts returned due to defect will be
replaced. No credit will be issued.




BACK ORDERS

Husqvarna will hold back orders on unavailable parts if these steps are
followed:

1. You must request back-order status on every order (mail or phone). An
order received without back-order indication will be considered nc back=-
orders,

The unavailable item (or items) must be over $5.00 dealer cost.

BACK ORDER NOTIFICATION

Every invoice you receive viill have an up to date back-order listing for
your Deaiership,

BACK ORDER CANCELATION

To cancel any back-order, simply send a card or letter to the San Diego
office with the following information. |

1. Your Dealer name and number,
2. Part number and quantity back-orders.

We are not responsible for items shipped before we receive canceTation.
Sorry, no phone cancelations.




PARTS BULLETINS AND UPDATES

You will receive monthly mailings from Husqvarna with news xbout parts,
new services, sales and new items,

It may not be necessary to file all bulletins (example: If a sale is
good for 30 days, it may not be wise to file it.) But permanent.information
will be numbered, Piease place these in the back of your parts section in
your Husqvarna Motorcycle {o., Inc. policy binder,

MULTIPLE PARTS

Several items, nuts, bolts, washers. gackets, cic., which are fast sellers
are sold in multiples of two (2), five (5) or ten (10). |

These parts are marked on your micro-fiche parts price guide.



PARTS CROSS SHIPPING

If a part is not available in the par.s warehouse closest to your Dealer-

ship, it will automatically be shipped from the next closest warehouse.

The part will be shipped via the same method requested on your original \ '}.%

order. | o b

CROSS SHIPPING EXCEPTION

If the value of the part is less than $10.00 Dealer cost, it will not be
cross shipped. The part will go on back-order if you requested back-ordeis,

(see back-order section for complete information).

A note will be sent to you explaining the inexpensive part on back-order

is available in another warehouse,

It is then up to you to decide if you would 1ike the part to remain on

back-order or have it shipped.

MISSING PART NUMBERS

If you receive an invoice from your closest warehouse and it is missing

part numbers you ordered, the missing part numbers are being cross-shipped

and will arrive in a few days.
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HUSKY PRODUCTS

Husky Products is the accessory division of Husgvarna. The items offered
will be displayed in an annual accessories cataiog.

The new catalog is automatically sent to Current Husqvarna owners and press
releases are mailed out to the motorcycling press throughout the year.

POLICY AND PRICING

Husky Products follow the same policiesksetnup under the parts section.

Price information may be found on your.current parts micro=-fiche price
guide.

NEW ITEMS AND UPDATES

Monthly mailings will contain new Husky Products as well as price and |
availability information. Some updates do not need to be filed. Important
builetins will be numbered and should be placed in the rear of this section.




Reservdelar till
Spare parts for
Ersatzteile fiir

Piéces de rechange pour

Husqvarna
moto-cross 250 cc, 360 cc

HUSQVARNA VAPENFABRIKS AKTIEBOLAG © HUSKVARNA




5-11
13-17
19-22
23-28
29-32
- 33-37

39-43

45-49

51-54

55-57

59-64

65-70

71-78

79-84

85-90
91-94
© 95-102
102-103

1966 250
1967 250 & 360

Frame - Footbrake control - Footrest - Parkihg~rest'
Front fork | | | |
Handlebar

 Front mudguard - Front wheel - Rear'ﬁhee1  ~

Rear mudguard - Saddle bridge - SuspenSion unit
Rear fork - Chain guard - Chain guide -
Front wheel hub

Rear wheel hub

Petrol tank - Saddle |
De~-clutching control - Brake cable - Throttle cable
Carburetor - Air filter

Flywheel magneto

Cylinder - Crank Mechanism |

Crankcase, right - Gear—changing

‘Crankcase half, left - Kick-starter

Exhaust pipe ‘ , v . : _ 7
Gear-charging mechanism - Gearbox»- Power transm1ss1on, c]utchz
Other details | | R L




sqvarna 8 |

Ram - Fotbromsreglage - Fotsttd - Parkeringsstod
Frame - Footbrake control - Footrest - Parking rest
Rahmen - Fussbremshebel - Fussraste - Kippstidnder
Cadre - Commande de frein A pied - Repose-pied - Bequille

- M 18801-1 2.5 5-67
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclatuze

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

114.01

201-01

168-01

136-~01

RAM, KOMPL.
FRAME, COMPLETE

RAHMEN, KPL.

CADRE, COMPLET

Fédstskruv. bensintank

Attaching bolt, petrol tank
Befestigungsschraube, Kraftstoffbehilter

Vis de fixation, réservoir

Bricka BRB 12x26 SMS 70
Washer BRB 12x26 SMS 70
Scheibe BRB 12x26 SMS 70
Rondelle BRB 12x26 SMS 70

Packning
Washer
Dichtung

Joint

Ram, fast del, kompl.
Frame, fixed part, complete
Rahmen, fester Teil, kompl.

Cadre, partie fixe, compléte

Ram, fast del, kompl.
Frame, fixed part, complete
Rahmen, fester Teil, kpl.

Cadre, partie fixe, complete

Ram, fast del, kompl.
Frame, fixed part, complete
Rahmen, fester Teil, kpl.

Cadre, partie fixe, complete

Kulring, kompl.,
Ball ring, complete
Kugellagerring, kpl.

-

Butée & billes compleéete

Styrlagerkona. Ovre
Pilot bearing cone. upper
Fiihrunglagerkonus, oben

Céne de palier de direction, inf.

Styrlagerskdl, undre
Pilot bearing shell, lower
Fihrungslagerschale. unten

Palier inférieur de direction

Ldsmutter
Lock nut
Sicherungsmutter

Contre-écrou

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

6-kantskruv B6LS 6x70 D80 fzb-kro
Hexagonal screw B6LS 6x70 D80 fzb-kro
Sechskantschraube B6LS 6x70 D80 fzb-kro
Vis 6 pans B6LS 6x70 DBO fzb-kro

250 cc [36”

197 (967

P

M 18801-1

2.5 5-67




Det. nummer

Benkmning

Antal

Fig. no.|Part number Dencription Quantity
Bild Nr [Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.|No de pidce Nomenclature Nombre
250 cc 250 cc |360 cc
1966 1967 | 1967
11 2% 80 153-01] . L&smutter, M8 DIN 985.63 fzb-kro 5 5 5
Loeck nut, M8 DIN 98565 fzbekro 5 5 5
Sicherungsmutter, M8 DIN 983-68 fzbekro 5 5 5
Contre-écrou, M DIN 985-65 fzb-kro 5 5 5
12 (28 47 190-01] LAsbricka, innevtandad for MB 4 b b
Locking washer, internal teeth, for M8 4 L 4
Sicherungsscheibe, innen verzahnung, fiir M8 4 4 b
Rondelle d“arrét, denture intérieure, pour M8 4 L L
13 20 0% 615-12] 6-kantskruv, B6LS 8x60 DBO fzb-kro 2 2 2
Hexagon screw, B6LS 8x60 DBO fzb-kro 2 2 2
Sechskantschraube, B6LS 8x60 D8O fzb-kro 2 2 2
Vis 0 pans, B6LS 8x60 DBO fzb-kro 2 2 2
4 20 05 614.01 6Gekantskruv, B6LS 8x65 D8O fzb-kro 2 2 2
Hexagon screw, B6LS 8x65 DBO fzb-kro 2 2 2
Sechskantschraube, BGLS 8x65 D80 fzb-kro 2 2 2
Vis o pans, B6LS 8x65 DBO fzb-kro 2 2 2
15 12 10 689-01 Kedjestoppare 2 2 2
Chain stopper 2 2 2
Kettenanschlag 2 2 4
Dispositif d’arrét & chatne 2 2 2
16 21 25 907-01| Sparskruv ECS 4x6 D60 fzb-kro 8 8 8
Slotted screw ECS 4x6 D60 fzb-kro 8 8 8
Schlitzschraube ECS 4x6 D60 fzb-kro 8 8 &
Vis, ECS 4x6 D60 fzb-kro 8 8 8
FOTBROMSREGLAGE
FOOTBRAKE CONTROL
FUSSBREMSREGULIERUNG
COMMANDE DE FREIN A PIED
17 12 15 228-01] Vingmutter 1 H 1
Wing nut t 1 1
Fliigelmutter 1 i 1
Ecrou a oreilles 1 1 1
18 28 01 350-01] Bricka 1 1 1
Washer 1 1 1
Scheibe 1 1 1
Rondelle 1 1 1
19 12 15 160-01} Fjider 1 ] 1
Spring 1 1 1
Feder 1 1 1
Ressort 1 1 1
20 12 15 223-01{ Bromsstang, kompl, 1 1 1
Brake rod; complete 1 1 1
Bremsgestange, kpl. 1 1 1
Tide de frein, complete 1 t 1
21 |15 15 112-01} Fjader 1 1 1
Spring 1 1 1
Feder 1 1 1
Ressort 1 1 1




Bild nr {Det. nummer Bendmning Antal
Fig. no.|Part number Description Quantity
Bild Nr |Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.|No de pidce Nomenclature Nombre

250 cc
1967
Cyl.bult HCB 6xt4 fzb-kro 1
Cylinderical pin HCB 6x14 fzb-kro ]
Zylindrichen Bolzen 6x14 HCB fzb-kro 1
Boulon cylindrique €éxi4 HCB fzb-kro

-

211-01| Saxpinne SP 2x10 fzb-kro

Split pin SP 2x10 fzb~kro
Splint SP 2x10 fzb-kro

Goupille fendue SP 2x10 fzb-kro

[ TS S Y

261-01| Mutter H6LM 8 D60 fzb-kro
Nut B6LM 8 D60 fzb-kro

Mutter B6LM 8 DGO fzb-kro
Ecrou B6IM 8 D60 fzb-kro

P R ™

Fjdderbricka FBB 8,2 oxs
Spring washer FBB 8,2 oxs
Federring FBB 8,2 oxs
Rondelle élastique 8,2 oxs

- ek ek

Hiavarm
Lever

Hebelarm

- b el ek

Levier

Fotbromspedal, kompl.
Footbrake pedal, complete
Fussbremshebel, kpl.
Pédale de frein, complite

L S ey

Bussning, bromslidnk
Bush, brake linkage

Buchse, Bremsgelenk

N bMNN
N N NN

Rigue, articulation de frein

Hylsa
Sleeve
Hiilse

Douille

NN NN
N N NN

492-01] 6-kantskruv B6LS 6x30 D80 fzb-kro
Hexagonal bolt B6LS 6x30 D80 fzb-kro
Sechskantschraube B6LS 6x3C D80 fzb-kro
Vis 6 pans, B6LS 6x30 D80 fzb-kro

NN NN
NN DN

Fjaderbricka FRB 6,1 fzb-kro
Spring washer FRB {,1 1zb-kro
Federscheibe FRB 6,1 fzh-kro
Rondelle élastique FRB 6,1 fzb-kro

NN
N NN

n

146-01| Lismutter
Lock nut

Sicherungsmutter

LICHEE (VI N B N}
N M NN

Contre-écrou

104-01| Bromslink, kompl,

Brake linkage, complete
Bremsgelenk, kpl.

Articulation de frein, compldte

vk amd md b
- wd ok b

M 18801-1 2.5 5-617




Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. no.

Det, nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benimning

‘ Desacription
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

34

35

36

37

38

39

Lo

41

43

12' 24 336-01

12 24 3U45-02

20 75 231-01

28 04 301-01

12 24 346-01

28 01 605-01

11 24 507-01

28 25 395-01

12 24 344-01

25 80 153-01

15 13 606-01

PARKERINGSSTOD, KOMPL,
PARKING REST, COMPLETE
KIPPSTANDER, KPL,
BEQUILLE,COMPLETE
Parkeringsstbd, kompl.
Parking rest, complete
Kippstinder, kpl.
Béquille, complate

Ben, kompl.

Leg, complete
Bein, kpl.
Béquille, compldte

Sparskruv, KS 5x6 fsf
Slotted screw, KS 5x6 fsf
Schlitzschraube, KS 5x6 fsf

Vis A rainure, K3 5x6 fsf

Fjdderbricka, FBB 5,1 fzb-kro
Spring washer, FBB 5,1 fzb-kro
Federscheibe, FBB 5,1 fzb-kro

-Rondelle élastique, FBB 5,1 fzb-kro

Bussning
Bush
Buchse

Bague

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

Fjdder
Spring
Feder

Ressort

Cyl.pinne, CP 5h6x24
Cylindriecal pin, CP 5h6x24
Zylinderstift, CP 5h6x24

Goupille cylindrique

Rulle
Roller
Rolle
Galet

FOTSTOD,KOMPL.
FOOTREST, COMPLETE

RASTE, KPL.
REPOSE-PIED, COMPLET

L3smutter M8 DIN 985-65 fzb-krc
Lock nut, M8 DIN®985-6S fzb-kro

Sicherungsmetter M8 DIN 985-6S fzb-kro

Contre-écrou M8 DIN 985-6S fzb-kro

Fotstod, kompl.
Footrest, comp/ete
Raste, kpl.
Repose-pied, ccmplet

250 cc

250 cc

360 cc

1966

1967

1967

b wd wd e P N S Y

NN MDD NN

NN DN N m o o cd cd el oad b oeh mh e

N NN

[ SR I VI U

NN NN

P S S 'y -t oah b wd

MM NMNN NN DN

NN NN N N NN NN DN a oam e oa oad ocd b oad b ol omd b

N NN N

e R R

NN RN DN D NN s o oa

P S S Y - md b - b ek

N N NN

FAS I S B U V)

N N NN

N N NN

10
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Bild nr |Det. nummer Bendmning Antal
Fig. no.[Part number Deacription Quantity
Bild Nr |Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.|No de pidce Nomenclature Nombre
250 cc §250 cc |360 cc
1366 1967 1967
4y 20 05 908-01| 6-kantskruv B6LS Bx40 D80 fzb-kro 2 2 2
Hexagonal screw B6LS 8x40 D80 fzb-kro 2 2 2
Sechskantschraube B6LS 8x40 D80 fzb-kro 2 2 2
Vis 6 pans, B6LS BxlW0 D80 fzb-kro 2 2 2
n
M 18801-1 2.5 5-67
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Framgaffel
Front fork
Vordergabel
Fourche avant

| Husqvarna %

M 18801-1
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Bild nr {Det, nummer Bendmning Antal
Fig. no.|Part number Description Quantity
Bild Nr |[Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig., no.|No de pidce Nomenclature Nombre
FRAMGAFFEL 250 cc |250 cc [360 cc
FRONT FORK 1966 1967 1767
VORDERGABEL
FOURCHE AVANT
- 15 12 100-01| Framgat'fel. kompl. 1 1 1
l Front fork, complete 1 1 1
Vordergabel, kpl. 1 1 1
Fourche avant, compl3te 1 1 1
1 15 12 101-01} Gaffelben, kompl. 2 2 2
Fork shank, complete 2 2 2
Gabelbein, kpl. 2 2 2
Bras droit de fourche, complet 2 2 2
- 15 12 102-01 Gaffelben, undre, kompl, 2 2 4
Fork shank, lower, complete 2 2 2
. Gabelbein, unten, kp.. 2 2 2
Bras droit, inférieur, complet 2 2 2
2 15 12 103-01] Gaffelben, undre 2 2 2
Fork tube, lower 2 2 2
Gabelbelin, unten 2 2 2
Bras droit de fourche 2 2 2
k) 15 12 110-01| Gaffelben, Ovre 2 2 2
Fork tube, upper 2 2 2
Gabelbein, oben - 2 2 2
Bras de fourche, sup., 2 2 2
4 15 12 118-02] Gaffelpladt, OSvre, kompl, 1 1 1
Fork plate, upper, complete 1 1 1
Gabelblech, oben, kpl. 1 1 1
Plaque supérieure de fourche, compliéte 1 1 1
5 21 35 203-12! G-kantskruv U6S 3/8 UNFx57 D80 fzb~kro L 4 L
Hexagonal screw U6S 3/8 UNFx57 DBO fzb-kro 4 4 L
SechskantschraubeU&s 3/8 UNFx57 D80 fzb-kro 4 4 L
Vis U6S 3/8 UNFx57 DBO fzb-kro 4 4 4
6 28 01 577-01} Bricka 4 4 4
Washer He L 4
Scheibe 4 4 4
Rondelle L4 4 4
7 25 41 303-11{ Mutter UGFM 3/8 UNF D60 fzb-kro 4 4 4
Nut U6FM 3/8 UNF D60 fzb-kro 4 4 L
Muttex U6FM 3/B UNF D60 fzb-kro 4 b 4
Ecrou UG6FM 3/8 UNF D60 fzb-kro 4 4 A
8 12 12 527-01] Slutmutter 1 1 1
Cap nut 1 1 1
Schlussmutter 1 1 1
E.crou obturateur 1 1 1
9 15 12 040-01] Slutmutterbricka 1 1 1
Washer for cap nut 1 1 1
Schlussmutterscheibe 1 1 1
Rondelle pour idem 1 1 1
10 15 12 037-01] Styrlagerskil, dvre 1 1 1
Pilot bearing shell, upper 1 1 1
Fiihrungslagerschale, oben 1 1 1
Cuvette sup, de palier guide 1 1 1
15
~ 16,801-1 15 5-67




Bild nr |Det. nummer Bendmning Antal
Fig. no.|Part number Dascription Quantity
Bild Nr |Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.|No dc pikce Nomenclature Nombre

250 cc |250 cc [360 <c
1966 1967 | 1967

11 15 12 036-01 Styrlagerkona, undre
Plilot bearing cone, lower
Flihrungslagerkonus, unten

- b wmd
- ek wd o
- ad wd

Cone inf, de palier guide

12 15 12 030-01 Gaffelror
1 Forked pipe
Gabelrohr

Tuyau A fourche

- b wd -d
- b = b
- b b

13 15 12 116-01| Gaffelkrona, kompl,
Fork crown, complete

Gabelkrone, kpl.

I S
-t b b b
- b b b

Couronne de fourche compldte

14 15 12 108-01] Avstrykare av gummi
Rubber stripper

Abstreifer aus Gummi

W NN DN
N NN

Caoutchouc décapeur

15 29 65 648-01} Titring

Sealing ring
Dichtungsring
Bague d’étanchéité

16 15 12 115-01] THtring
Sealing ring

N MDD NN DND NMNDNDMDDDDN

Dichtungsring
Bauge d“étanchéité

&

17 15 12 107-01] Lasring
Locking ring
Sicherungsring
Circlips

N NN DM MDMDMMDDD

18 15 12 106-01] Bussning
Bush
Buchse

Bague

19 20 01 216-01 6-kantskruv
Hexagonal screw
Sechskantschraube
Vis

20 28 01 350-01] Bricka

Washer

Scheibe

Rondelle

21 20 05 60%9-01 Skruv B6LS 8x60 D80 fzb-kro
Screw B6LS 8x60 D80 fzb-kro
Schraube B6LS 8x60 D80 fizb-kro
Vis B6LS 8x60 D80 fzb-kro

NN NPNMNDMDN DMDNMNOMDDNDN DM MNDNRED

N

22 28 16 231-01] Bricka BRB 8,4x16 fzb-kro
¥asher BRB 8,4x16 fzb-kro
Scheibe BRB 8,4x16 fzb-kro
Rondelle BRB 8,4x16 fzb-kro

EEE NMNNMNDNMNNM DNNMNDN DNMNNDN DNMND DN NN DNNMNNMN BROMDNN
EF S F NDDDODNN NN NN DODNN DD

& & FFEN

&
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendrnning
Desacription
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

23

24

25

26

~1

29

30

31

32

33

34

25

50

20

15

15

-
15

15

15

15

05

25

16

12

12

12

12

12

12

12

261-01

631-01

361-01

026-01

027-01

038-01

026-01

121-01

11y-01

12701

114-01

112-01

Matter B6LM 8 D60 fzb-kro
Nut B6LM 8 D60 fzb-kro

Mutter B6LM 8 D60 fzb-kro
Ecrou B6LM 8 D60 fzb-kro

Packning
Washer
Dichtung
Joint

Skruv med 6-kanthil EC6S 8x22 30 oxs
Recessed hex, screw EC4S 8x22 80 oxs
Innensechskantschraube EC6S 8x22 D80 oxs
Vis 6 pans intérieur, EC6S 8x22 DBO oxs

Axelmutter

Wellenmutter

Axle nut

Ecrou d’axe

Klammer "Norma 558/12 Zy"
Clamp "Norma 558/12 Zy"
Klammer "Norma 558,12 Zy"
Clips "Noriza 558/12 Zy"

Gumniring
Rubber ring

Gumn.ring
Joint caoutchouc

Gummibilg

Rubber bellows
Gummibalg

Soufflet de caoutchouc
Dampspindel

Damping spindle
Déampfspindel

Broche d amortisseur

Damphylsa
Damping sleeve
Dampfhiilse

Douille d amortissement

Toppskruv
Top screw
Deckschraube
Vis de téte

Distansring
Spacing ring
Abstandring

Douille d écartement

Fjdder
Spring
Feder

Ressort

250 cc

250 cc

360 cc

1966

1967

1967

NN NN DN DDDR

ES g - S 0 e R R R U

&

N

w2

13

N NN N

N

N NN N

N NN N

N NN

N

N N NN

N NN

& F FEE R EE DD N NN

NN NN N DNDDNDDN

NONN

n

NN

NN MM NN

[

NN

N

N

NNNN&‘&‘PC‘P#’&"PNNNNNN&NMMNN NN

NN NN NN NDN DN

[V I (SR V)

NN NN
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Styrsting
Handlebar
Lenker
Guidon
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Bild nr |Det. nummer Bendmning Antal
Fig. no.|Part number Description Quantity
Bild Nr {Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.]|No de pitce Nomen:clature Nombre

STYRSTANG, KOMPL., 250 ce
HANDLEBAR, COMPLETE 1967
LENKER, KPL.

GUIDON, COMPLET

006-01| Styrstdng, kompl.
Handlebar, complete
Lenker, kpl.
Guidon, complet

Styrhdllare, kompl,

Handlebar retainers, complete
Lenkhalter, kpl.

Support de direction

Overdel
Upper part
Oberteil

Partie supérieure

-

Underdel
Lower nart
Untefteil

Partie _intérieure

- cud
- et s

-
-

Fjidderbricka FBB 10,2
Spring washer FBB 10,2
Federscheibe BB 10,2

2
2
2
2

Rondelle élastique

6-kantskruv B6LS 10x25 D80 fzb-kro
Hexagonal screw B6LS 10x25 D80 fzb-kro
Sechskantschraube B6LS 10x25 D80 fzb-kro
Vis 6 pans B6LS 10x25 D80 fzbh-kro

Struv med 6-kanthil EC6S 6x35 D8O oxs
Recessed hex,screw EC6S 6x35 D8G oxs
Innensechskantschraube EC6S 6x35 D80 oxs
Vis 6 pans intérieure EC6S 6x35 D80 oxs

Bricka BRB 6,4x12 fzb-kro
Washer BRB 6,4x12 fzb-kro
Scheibe BREB 6,4x12 fzb-kro
Rondelle BRB 6,4x12 fzb-kro

FFEFE O EEE NN
FEEE OFEEE DONDN
EFEEE O EEE NN NN DNDRN

Bromshandtag, kompl.
Brake handle, complete

Bremshandgriff. kpl.

L ST ST G
- b wd e
- d emd e

Poignée de frein, complete

Handtag
Handle
Handgriff

L R G —y
- e ed b
- et e e

Poignée

Ansatsskruv for handtag
Barrel screw for handle
Bundschraube fiir Handgriff

LN

Vis a épaulement pour poignée

N MDD
N N NN
N NN

Sparskruv
Slotted screw

Schlitzschraube
Vis

b wd  wwh amb
L T T S Y
- wd e e
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Pet. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclatuie

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

817-01

221-01

004-01

818-01

005-01

805-01

Handtagsufliste
Handle holder
Handgriffhal ter
Support de poignée

Fjiderbricka BB 6,1
Spring washer FBB 6,1
Federscheibhe FBB 6,1
Rondelle élastique FBB 6,1

Mutter LBOLM 6 D6O fzb-kro
Nut LB6LM 6 D60 fzb-kro

Mutter LB6LM 6 D60 fzb-kro
Ecrou LB6LM 6 DOO tzb-kro

Kabelspidnnskruv, kompl,
Cable tensioning =crew, complete
Kabelspannschraube, Kkpl.

Vis de serrage de cible, compléte

Gashandtag, kompl.
Throttlehandle, complete
Vergaser-Drehgriff, kpl.

Poignée de commande, complite

Kopplingshandtag, kompl.
Clutch handle, complete
Kupplungshandgriff, kpl.
Poignée d‘embrayage, compléte

Handtagsfédste
Handle holder
dandgriffnralter
Support de poignée

SpArskruv

Slotted screw
Schlitzschraube
¥is

Handtag

Handle

Handgriff

Poignée
Gummihandtag
Rubberhandlegrip
Gummihandgriff
Poignée caoutchouc
Gummihandtag
Rubber handlegrip
Gummihandgriff

Poignée caoutchouc

250 ¢cc

1967

NN NNN

NN NN DD

- e L S S —y o b md b

~

-

>

N NN

RN NN

DN NN

L T % R

L )




Framskdrm - Framhjul - Bakhjul

Front mudguard - Front wheel - Rear wheel
Vorderkotfligel ~ Varderrad - Hinterrad
Garde-boue avant - Roue avant - Roue arridre

;‘q':’

o

Pt

%/

¥/
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C

Bild 'nr |Det. nummer Bendmning Antal
Fig. no.]Part number Description Quantity
Bilg Nr |Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.|No de pidce Nomenclature Nombre
FRAMSKARM, KOMPL. 250 cc 250 cc |360 cc
FRONT MUDGUARD, COMPLETE 1966 | 1967 | 1967
VORDERKOTFLUEGEL, KPL,
GARDE~BOUE AVANT, COMPLET ‘
1 15 18 002-02| Skirmstag, kompl. 1 "1 1
Mudguard stay, complete 1 1 1
Kotfliigelstrebe, kpl. 1 1 1
Tirant de garde-'bo—ue, complet 1 ] 1
2 20 25 412-01| Skruv med 6-kanthdl EC6S Bx70 D80 fzb-kro 2 2 2
Hexagonal bolt EC6S 8x70 DSO fzb-kro 2 2 2
Sechskantschraube EC6S 8x70 D80 fzb-kro 2 2 2
Boulon, sex pans EC6S 8x70 D8O fzb-kro 2 2 2
3 a {25 80 153-—0“] Lismutter M8 DIN 985-6S fzb-kro 2 2 -2
Lock nut M8 DIN 985-6S £zb-kro 2 2 2
Sicherungsmutter M8 DIN 985-6S fzb-kro 2 2 2
Contre-écrou M8 DIN 985-.65 fzb-kro 2 2 2
3 25 81-146-01f Lasmutter L 14 4
Lock nut lg‘ 4 L
Sicherungsmutter 4 4 L
Contre-écroeu y 4 L
4 a ]28 47 190-01| L&sbricka innertandad for M8 4 4 4 .
Locking washer, internal teeth, for M8 4 L L
Sicherungsscheibe, Innenverzahnung, fiir M8 4 4 4
Rondelle d”arrét,denture intérieure, pour M8 4 L L
4 28 04 328-01 Fjﬁderbricka; FBB 6,1 fzb-kro 4 4 4
Spring washer, FBB 6,1 fzb-kro 4 4 no
Federscheibe, FBB 6,1 fzb-kro 1 4 4
Rondelle élastique, 6,1 fzb+kro 4 4 4
5 40 11 644-01} Gummistsg 4 4 L
Rubber support 4 L L
Gummistiitze L 4 4
Support caoutchouc 4 4 4
6 15 18 001-02] Framskirm 1 1 1
Front mudguard, 1 1 1
Vorderkotfliigel‘ 1 1 1
Garde-boue ‘avant 1 1 1
= 15 18 102-01| Skdrmbricka 2 2 2
Mudguard washer 2 2 2
Kotfliigelscheibe 2 2 2
Rondelle de garde-boue 2 2 2
8 20 05 471-01] 6-kantskruv, B6LS 6x16 D60 fzb-kro 4 L 4
Hexagonal bolt, B6LS 6x16 D60 fzb-kro 1 4L L
Sechskantschraube, B6LS 6x16 D60 fzb-kro 4 iy 4
Vis 6 pans, B6LS 6x16 D60 fzb-kro L 4 4
FRAMHJUL., KOMPL.
FRONT WHEEL, COMPLETE
VORDERRAD, KPL.
ROUE AVANT, COMPLETE
- 1516 001-01]{ Hjul, kompl., exkl. gummi 1
. “ " " (Endast for U.S.A.) 1 1
- 15' 16 031-01 " " " " 1 1
- 15 16 001-01| Wheel, complete, excluding: tyre 1
" " " " (only for U.S.A.) 1 1
- 16 15 031-01 " " " " 1 1
25
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Bil& nr {Det.nummer Benimning Antal
Fig. no.|Part number Descriptiom Quantity
Bild Nr |Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.}No de pidce Nomenclature Nombre
250 cc |2590 cc [360 cc
1966 1967 | 1967
- 15 16 001-01 Rad, kpl., ohne Bereifung 1
" " n " (Nur fiir U.S,.A,) 1 1
- 15 16 031-0%f *® " " " 1 1
- 15 16 001-01} Roue, compldte, non compris caoutchouc 1
n " " " " (Seulement pour
les Etats-Unis) 1 1
- 15 16 031-01 " " " " " 1 1
9 15 16 002-01 Filg, WM 1-19" 1
u v v (Bndast foér U.S.A.) 1 1
9 15 16 025-02] Filg,wM 1-21" 1 1
9 15 16 002-01 Wheel rim, WM 1-19" 1
" " "o (Only for U.S.A.) 1 1
9 15 16 025-02 " " "o1=21" 1 1
9 15 16 002-01] Felge, WM 1-19" 1
" " " {(Nur fiir U,S.A.) 1 1
9 15 16 025-02 " "oo1-21t 1 1
9 15 16 002-01] Jante, WM 1-19" 1
" n *  (Seulement pour les Etats-Unis) 1 1
9 15 16 025-02 " o121 ’ 1 1
16 12 17 705-01] Fdlgband 19" 1 1 1
Rim band 19" 1 1 1
Felgeband 19" 1 1 1
Bourrelet de jante 19" ‘ 1 1 1
10 15 16 029-01] Filgband 21" 1 1
Rim band 21" 1 1
Felgeband 21" 1 1
Bourrelet de jante 21" 1 1
12 12 17 403-08| Eker, M4 L=201 (19") 18 18 18
Spoke M4 L=201 (19") 18 18 18
Speichen ML L=201 (19%) 18 18 18
Rayons M4 L=20% (19") 18 18 18
12 12 17 h03-09r Eker M4 L=227 (21%) 18 18 18
Spoke M4 L=227 (21") 18 18 18
Speichen M4 L=227 (21") 18 18 18
Rayons Mi L=227 (21%) 18 18 18
12 12 17 403-07| Eker M4 L=215 (19") 18 18 18
Spoke Mh L=215 (19") 18 18 18
Speichen M4 L=213 (19") 18 18 18
Rayons M4 L=215 (19") 18 18 18
12 }12 17 403-10] Eker M4 L=244 (21%) 18 18
Spoke M4 L=244 (21") 18 18
Speichen Mh L=24L (21v) 18 18
Rayons M4 L=24L4 (21%) 18 18
- 15 16 021-01} Ekersats, framhjul 19%
Set of spokes, front wheel 19"
Speichensatz, Vorderrad 19"
Jeu de rayons, roue avant 19"
- 15 16 032-01] Ekersats, framhjul 21*
Set of spokes, front wheel 21"
Speichensatz, Vordexrrad 21°*

26
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Bild nr

Bild Nr

Det. nummer
Fig. no.JPart number
Teilnummer
Fig. no./No de pi2ce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal .
Quantity
Anzahl
Nombre

13

14

- 15 16

15 16

15 16

15 16

- 15 16

- 15 16 501-01

032-01

018401

022-01

024-01

503-06

027-01

052-01

007-01

027-01

053-01

Jeu de rayons, roue avant 21"

Ekernippel, M4
Spoke nipple, M4
Speichennippel, M4

Téton de rayon, MU

Nippelsats
Set of nippels
Nippelsatz
Jeu de tétons

Didcklds, WM 1
Tyre .nck, WM 1
Reifenverschluss WM 1

Verrou de pneu, WM 1.

Dédck 3,00 x 19"
Tyre 3,00 x 19"
Reifen 3,00 x 19"
Pneu 3,00 x 19"

Dick, 3,00 x 21"
3,00 x 21"
Reifen, 3,00 x 21"

3,00 x 21

Tyre,

Pneu,

Dick, 3,50 x 19"
3,50 x 19"
3,50 x 19"
3,50 x 19

Tyre,
Reifen,

Pneu,

Innerslang 3,00 x 19"
Inner tube 3,00 x .19"
Luftschlauch 3,00 x 19"
Chambre 2 air 3,00 x 19"

Innerslang 3,00 x 21"
Inner tube 3,00 x 21"
Luftschlauch 3,00 x 21"
Chambre & air 3,00 x 21"

Innerslang 3,50 x 19"
Inner tube 3,50 x 19"
Luftschlauch 3,50 x 19"
Chambre a air 3,50 x 19"
BAKHJUL, KOMPL.

REAR WHEEL, COMPLETE

HINTERRAD, KPL,
ROUE ARRIERE, COMPLETE

Hjul, kompl, exkl. gummi
Wheel, complete, excluding tyre
Rad, kpl., ohne Bereifung )

Roue domplete, non comprises pitces caoutchouc

Fdlg, WM 3-18"
Wheel rim, WM 3-18"
Felge, WM 3-18"
Jante, WM 3-18"

250 cc

250 cc

360 cc

1966

1967

1967

36
36
36

36 |-

o S P Ty

Comd md e

[ S Sy

L R TP S

- ok ed -

36
. 36
36
36

P " =Y

-d b ek [ R S R S Y Sy

P Y ™ Ty

L . Iy

e NP S Sy

P Sy

-t ol wd e

L S ey

36
36
36

- b ek

L T NPy

R S S Sy

-t ol wmb b
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Bild nr
Fig. po.
Piid Nr
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benidmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

14

018-01

15 16 526-01

15 16 507-01

15 16 508-01

Falgband 18"
Rim band, 18"
Felgenband 18!

Bourrelet de jante, 18"

Eker, M4, L=204 (18")
Spoke, Mi, L=204 (18")
Speichen, M4, L=204 (18")

Rayons, M4, L=204 (18")

Eker, M4 L=191 (18%)
Spoke, M4, L=191 (18")
Speichen, Mk, L=191 (18")
Rayons, M4, L=191 (18")

Ekersuts, bakhjul 18"
Set of spokes, rear wheel 18"
Speichensatz, Hinterrad 18"

Jeu de rayons, roue arriere 18"

Ekernippel, M4
Spoke nipple, M4
Speichennippel M4
Téton de rayon, M4

Nippelsats
Set of nippels
Nippelsatz
Jeu de tétons

Dicklds WM 3
Tyre lock, WM 3
Reitfenverschluss, WM 3

Verrou de pneu, WM 3

Didck, 4,00-18"
Tyre, 4,00-18"
Reifen, 4,00-18"
Pneu, 4,00-18"

Innerslang, 4,00-18"
Inner tube, 4,00-18"
Luftschlauch, 4,00-18"
Chambre A& air, 4,00-18"

250 cc

1967

- o ok e L S S

[ S S ey

T (e

- wd e b

- b ok b

T ¥ §

—_ ek ek b
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Bakskdrm - Sadelbrygga - Fjidderben

.Rear mudguard - Saddle bridge - Suspension unit
Hinterkotflligel - Sattelbriicke - Federbein
Garde-boue arriere - Armature de selle - Jambe élastique

M 18801-1  2.55-67
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Bild nx [Det. nummar Bendmning Antal
Fig. no.JPart number Desacription Quantity
Bild Nr |Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.[No de pidce Nomenclature Nombre

BAKSKARM, KOMPL, 250 cc
REAR MUDGUARD, COMPLETE 1967
HINTERKOTFLUEGEL, KPL.

GARDE-BOUE ARRIERE, COMPLET

Baksakdrm

Rear mudguard
Hinterkotfliigel
Garde-boue arridre

- ad b e

Py

Sténkskydd

Splash guard
Schmutzblech
Protection de giclage

- e
> e ek ed

6~kantakruv, B6LS 6x16 D60 fzb-kro
Hexagonal balt, B6LS 6x16 D60 fzb-kro
Sechskantschraube, B6LS 6x16 D60 fzb-kro
Vis 6 pans, B6LS 6x16 D60 fzb-kro

416-01] Bricka
Washer
Scheibe

Rondelle

Fjiderbricka, FBB 6,1 fzb-kro
Spring washer, FBB 6,1 fzb-kro
Federscheibe, FBB 6,1 fzb-kro
Rondelle élastique, FBB 6,1 fzb-kro

Li&smutter
Lock nut

Sicherungsmutter

X X XX ® X ETD® N X XX X
x X ot ® XXX NSNS X XK B @

Contre-é&crou

N

102-01} Skirmbricka
Mudguard washer
Kotfliigelscheibe

Rondelle de garde-boue

Gummistod
Rubber support

Gummistiitze

FEE s NN
& FEE NN RN

Support caoutchouc

N

Mutter
Nut
Mutter

N N NN
N NN

L d
Ecrou

58]

Ladsbricka, innertandad fér M10
Locking washer, internal teeth, for M10

Sicherungscheibe, innenverzahnung, fiir M10

W N N

Rondelle d'arrgt, denture intérieure, pour M10

Bricka, BRB 10,5x18 fzb-kro
Washer, BRB 10,5x18 fzb-kro
Scheibe BRB 10,5x18 fzb-kro
Rondelle BRB 10,5x18 fzb-kro

Fdstbult for sadelbrygga
Attaching bolt for saddle bridge on frame
Rahmenbolzen fiir Sattelbriicke

Boulon de fixatdon sur cadre pour armature de selle

M 18801-1 2.5 5-87




Bild nr {Det. nummer Bendmning Antal
Fig. no.[Part number Description Quantity
Bild Nr [Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.|No de pidce Nomenclature Nombre
250 cc |250 cc |360 cc
1966 | 1967 | 1967
. 11 15 10 185 Fdstbult fir sadelbrygga 1 1
Attaching bolt for saddle bridge 1 1
Rahmenbolzen fiir Sattelbriicke 1 1
Boulon de fixation sur cadre pour armature de selle 1 1
12 15 10 140-01} Sadelbrygga 1
Saddle bridge 1
Sattelbriicke 1
. Armature de selle 1
o 12 15 10 206-01] Sadolbrygga 1 1
b Saddle bridge 1 1
Sattelbriicke 1 1
h Armature de selle ] 1
N 13 |15 10 135-01] Fjlderben, Girling SB3/203 H 2 2 2
Suspension unit, Girling SB3/203 H 2 2 2
Federbein, Girling SB3/203 H 2 2 2
Jambe élastique, Girling SB3/203 H 2 2 2
14 |21 35 199-12] 6-kantskruv U6S 3/8 UNFx38 D8O fzb-kro L 4 4
ilexagonal screw U6S 3/8 UNFx38 D8O fzb-kro L 4 4
Sechskantschraube U6S 3/8 UNFx38 D80 fzb~-kro 1 L 4
Vis, U6S 1,'8 UNFx38 D80 fzb-kro 4 4 4
15 |28 47 200-01] Lasbricka, innertandad fér M10 b 4 4
Locking washer, internal teeth, for MIO h 4 L
Sicherungscheibe, innenverzahnung, fiir M10 4 4 4
Rondelle d“arret, denture intérieure, pour M10 4 N 4
o 16 |25 41 303-11 Mutter UbFM 3/8 UNF D60 fzb-kro 4 4 )
T Nut, U6FM 3/8 UNF D60 fzb-kro 4 4 4
B Mutter, U6FM 3/8 UNF D60 fzb-kro A 4 I
N écrou, U6FM 3/8 UNF D60 fzb-kro 4 i 4
i 32
"/ ) Xl':k. ‘ *‘:;‘ 4/'.' ““7' =E
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Husquvarna 3

Bakgaffel - Kedjeskydd - Kedjestyrare
Rear fork - Chain guard - Chain guide
Hintergabel - Kettenschutzblech - Kettenfihrung
Fourche arridre -~ Garde-chaine - Guide-chaine

B M 18801-1  2.55-67




THISPAGE
INTENTIONALLY LEFT
BLANK



Bild nr |Det.nummer Benimning Antal )
Fig. no.JPart number : Deacription Quantity
Bild Nr |Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.|No de pikce Nomenclature Nombre :

BAKGAFFEL 250 cc |360 cc
REAR FORK 1967 | 1967
HINTERGZ2BEL

FOURCHE ARRIERE

111-01] Backgaffel, kompl.

Rear fork, complete
Hintergabel, kpl.

Fourche arribre, compldte

119-01] Skruv £sr axel
Screw for shaft
Schraube fiir Welle
Vis pour axe

Bricka, BRB 10,5x22 fzb-kro
Washer, BRB 10,5x22 fzb-kro
Scheibe, BRB 10,5x22 fzb-kro
Rondelle, BRB 10,5x22 fzb-kro

681-01] Axel, bakgaffel
Shaft, rear fork
Welle, Hintergabel

Axe, fourche arridre

Lagerbussning, yttre, av brons
Bronze outer bearing bush
Lagerbuchse aus Bronze, aussen

Bague de palier ext., bronze

682-01| Lagerhylsa, inre, av stil
Steel, inner, bearing sleeve
Lagerhiilse, innen, aus Stahl
Douille de palier int., acier

Bakgaffel, kompl.
Rear fork, complete
Hintergabel, kpl.

Fourche arriere complete

- md b b

Mutter
Nut
Mutter

Ld
Ecrou

Bricka, BRB 10,5x22 tzb-kro
Washer, BRB 10,5x22 fzb-kro
Scheibe, BRB 10,5x22 fzb-kro
Rondelle, BRB 10,5x22 fzb-kro

N MDD ON N NN

Fdstbult, bakgaffel
Attaching bolt, rear fork

Schlussbolzen, Hintergabel

S g Sy

Boulon de fixation, fourche arriere

196-01| Elastisk bussning
Elastic bushing

Elastische Buchse

NN

Coussinet élastique

M 18801-1 . 2.55-67




} Bild nr |Det. nummer Bendmning Antal
Fig. no.]JPart number Description Quantity
Bild Nr |Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.JNo de pikce Nomenclature Nombre

KEDJESKYDD, KOMPL, 250 cc
CHAIN GUARD, COMPLETE 1967
KETTENSCHUTZBLECH, KPL.
GARDE-CHAINE, COMPLET

Ked jeskydd

Chain guard
Kettenschutzblech
Garde-chaine

- ok wd s
P )

6-kantskruv, B6LS 6xli5 D60 fzb-kro
Hexagonal bolt, B6LS 6x45 D60 fzb-kro
Sechskantschraube, BGLS 6x45 D60 fzb-kro
Vis 6 pans. B6LS fx43 D60 fzb-kro

211-01| Bricka, BRB 6,4x14 fzb-kro

Washer, BRB 6,4x14 fzb-kro

Scheibe, BRB 6,4x14 fzb-kro

Rondelle, BRB 6,4x14 fzb-kro

&N NN

& EEND DN R
=
£

Lésbricka, innertandad fdr M6
Locking washer, internal teeth for M6

Sicherungsscheibe. Innenverzahnung fiir M6

NN NN

Rondelle d’arret, denture intérieur pour M6

Lasmutter
Lock nut

Sicherungsmutter

NN NN NN NN &

N N NN

Contre-écrou

KEDJESTYRARE
CHEIN GUIDE
KETTENFUEHRUNG
GUIDE-CHAINE

LAsmutter

W

Lock nut
Sicherungsmutter

Contre-écrou

F jiderbricka FBB 6,1 fzb-kro
Spring washer FBB 6,1 fzb-kro
Federscheibe FBB 6,1 fzb-kro
Rondelle élastique FBB 6,1 fzb-kro

Packning for kedjestyrare
Rubber ring for chain guide

Gummipackung fii:: Kettenfiihrung

NN DN LWWWW WwW
DD NN WL W W WWWW

Joint caoutchouc pour guide~chaine

Hylsa for kedjestyrare
Sleeve for chain guide

Hylse fiir Kettenfiihrung

. T S S Y
o S S |y

Douille pour guide-cha?ne

6-kantskruv B6LS 6x30 D80 fzb-kro
Hexagonal screw B6LS 6x30 DBO fzb-kro
Sechskantschraube B6LS 6x30 D80 fzb-kro
Vvis. B6LS 6x30 D80 fzb-kro

L ST S S 3
-t ad wh b

Ked jestyrare
Chain guide
Kettenfiihrung

~
Guide-chaine




Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Anta)
Quantity
Anzahl
Nombre

10 209-01

05 471-01

20 05 590-19

05 261-01

Kedjestyrare
Chain guide

Kattenfihrung
Guide~chafne

6-kantskruv B6LS 6x16 D60 fzb-kro
Hexagonal screw B6LS 6x16 D60 f{zb-kro
Sechskantschraube B6LS 6x16 D60 fzb-kro
Vis, B6LS 6x16 D60 fzb-kro

6-kantskruv B6LS 8x45h D80 fzb-kro
Hexagonal screw B6LS 8x45h D80 fzb~kro
Sechskantschraube B6LS 8x45h D80 fzb-kro
Vis, B6LS 8x45h D8O fzb-kro

Mutter B6LM 8 D60 fzb-kro
Nut B6LM 8 D60 fzb-krs

Mutter B6LM 8 D60 fzb-kro
fcrou B6LH 8 D60 fzb-kro

250 cc

1967

NN NN NN NN

[ T G Yy

o

NoNR

N N NN

N N NN

360 cc

L T G (Y

N

NN

N

NN N
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Front wheel hub
Vorderradsnabe
Moyeu de roue avant
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Bild nr |Dat. aummer
Fig. no.jPart number
Bild Nr [Teilnummer
Fig. no.JNo de pidce

Bendmning
Deacription
Bezeichnung
Nomenclaturse

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

> 003=-01

542-01

341<01

540-01

180-0}

009-01

684-01

644-01

672-01

FRAMHJULSNAV , KOMPL.,

FRONT WHEEL HUB, COMPLETE
VORDERRADNABE , KPL .

MOYEU DE ROUE AVANT, COMPLET
Framhjul snav, kompl.

Front wheel hub, complete
Vorderradnabe, kpi.

Moyeu de roue avant, comple’

Mutter
Nut
Mutter

»
Ecrou

Distansring

Spacing ring
Abstandring

Douille d écartement

Dammskydd
Dust cover
Staubschutz

Pare-poussibére

Tétningsring
Sealing ring
Dichtungsring
Rague 4 étanchéité

Bricka
Washer
Scheibe

Rondelle

Kullager, SKF 6301Z
Bull bearing, SKF 6301Z
Kugellager, SKF 63012
Roulement, SKF 63012

Navhylsa, kompl,
Hub sleeve, complete
Nabenhiilse, kpl.

Douille de moyeu, compléte

Axel
Axle
Achse

Axe

Bromsbackar, kompl. par
Brake shoes, complete pair
Bremsbacke, kpl, Paar

Machoire de frein, compldte paire

Fjader
Spring
Feder

Ressort

Axel, bromsback
Pin, brake shoe

Achse, Bremsbacke
Axe, michoire de frein

250 cc

1967

M 18801-1
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. no.

Det. nummmer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

12

13

14

15

16

18

19

20

21

22

15

25

15

15

20

15

12

20

12

28

16

05

16

16

05

16

16

18

16

75

16

16

114-01

221-01

115-01

012-01

471-01

116-01

665-01

678-01

662-01

1313-01

677-01

241-01

Bromssktld, kompl.,

Brake backing plate, complete
Bremstriger, kpl.

Plateau support de frein, complet

Mutter, B6LM 6 D60 fzb-kro
Nut, B6LM 6 D60 fzb-kro

Mutter, B6LM 6 D60 fzb-kro
Ecrou, B6LM 6 D60 fzb-kro

Bromsskdld

Brake backing plate
Bremstriger

Plateau support de frein

Fhiste, bromsskild, kompl.

Attachment, brake backing plate, complete
Befestigung, Bremstriger, kpl.

Fixation, plateau support de frein, compl¥te

6-kantskruv, B6LS 6x16 D60 fzb-kro
Hexagonal bolt, LE&LS 6x16 D60 fzb-kro
Sechskantschraube, B6LS 6xi6 D60 fzb-kro
Vis 6 pans, B6LS 6x15 D60 frb-kro

Distanshylsa
Spacing sieeve
Abstandhillase

Douille d‘étanchéité

Bromsexcenter, kompl.
Brake cam, complete
Bremsexzenter, kpl.

Excentrique de frein, complet

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

Bussning
Bush
Buchse

Bague

SpArskruv, KS 6x8 D60 fzb-kro
Slotted screw, KS 6x8 D60 fzb-kro
Schlitzschraube, KS 6x8 D60 fzb-kro
Vis, KS 6xB D60 fzb-kro

Hivarm

Erake laver
Hebelara fiir Dremse
LLevier de frein

Bricka, BRB 8,418 rzb-kro
Washer, BRB 8,%x18 fzb-kro
Scheibs, BRB f,4x18 fzb-kro
Rondelle, BFB 8,4x18 fzb-kro

250 cc

280 cc

360 cc

1966

1967

1967

ek wd b b b b wd ed b b PP . P R - ot ok ad bt b b mb b ad b e - wd bt b e

b e mb wb

-t ek ed b
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. av.

Det nummer
Pa  number
T¢ nurmnmer

- de pidce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

25 85 261-01

Mutter, LB6LM 8 D60 fzb-kro
Nut, LB6LM 8 D60 fzb-kro

Mutter, LB6LM 8 D60 fzb-kro
Kerou, LB6LM 8 D60 fzb-kro

250 cc

1967

24 18801-1
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Rear wheel hub
Hinterradsnabe

Bakhjulsnav

Husqoarna
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Det. nummer i Benidmning Antal
.|Part number Description Quantity
Teilnummer Bezeichnung Anzahl
.|No de pi2ce * Nomenclature Nombre

BAKHJULSNAV , KOMPL, 250 cc
REAR WHEEL HUB, COMPLETE 1967
HINTERRADNABE,KPL,

MOYEU DE ROUE ARRIERE, COMPLET

Bakhjulsnav, kompl.
Rear wheel hub, complete
Hinterradnabe, kpl.

Moyeu de roue arriere, complet

Axelmutter
Axle nut
.Achsemutter

”
Ecrou d “essieu

Tdrning
Coupling bush
Wiirfel

Dé
Distanshylsa
Spacing sleeve
Abstandhiilse

Douille d‘écartement

5341-01] Dammskyvdd
Dust cover

Staubschutz

N M NN

Pare-poussibre

Tiatningsring

Sealing ring

N NN

Dichtungsring

N

Bague d“étanchdité

N

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

N NN

180-01| Kullager, SKF 6301Z

Ball bearing, SKF 63012
Kugellager, SKF 6301Z
Roulement & billes, SKF 63012

N N NN

Navhylsa, kompl.
Hub sleeve, complete
Nabenhiilse,kpl.

Douille de moyeu, compléte

Axel
Axle
Achse

Axe

Skyddsror
Protecting sleeve
Schutzrohr

Tube de protection

Lismutter
" Lock nut

Sicherungsmutter

Contre-écrou

© . M 1880I-1  2.55-67




Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

180-01

515-01

006-01

Lisbricka, yttertandad, for M6

Locking washer, external teeth, for M6
Sicherungsscheibe, Aussenverzahnung, fiir M6
Rondelle d“arrét, denture extérieure; pour M6

Bromstrumma med kedjekrans, 43 tidnder

Brake drum with sprocket, 43 teeth

Bremstrommel mit Zahnkranz, 43 Zihne

Tambour de frein avec couronne de cha?ne, 43 dents

6-kantskruv med hdl, B6LS 8x25
Hexagonal screw with hole, B6LS 8x25
Sechskantschraube mit Loch, B6LS 8x25
Vis 6 pans avec trou, B6LS B8x25

Ansatsskruv
Barrel screw
Bundschraube

Vis a4 épaulement

Kedjekrans, 60 tinder
Sprocket, 60 teeth
Zahnkranz, 60 Zihne

Roue de chaine, 60 dents

Bromsbackar, kompl. par

Brake shoes,complete pair
Bremsbacke, kpl. Paar

MAchoire de frein, complet paire

Fjdder
Spring
Feder

Ressort

Axel
Axle
Achse
Axe

Bromsskold, kompl.
Brake backing plate, complete
Bremstridger, kpl.

Plateau support de frein, complet

Bromssktld

Brake backing plate
Bremstriger

Plateau support de frein

Bricka
Washexr
Scheiby
Rondel’e

Bussning
Bush
Buchse

Bague

250 cc

1967

10
10
10
10




M 18801-1  2.55-67

Det. nummer Beniimning Antal
Fig. no.]Part number Description Quantity
Bild Nr {Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.[No de pidce Nomenclature Nombre
250 cc §250 cc [360 cc
1966 1967 1967
23 |12 16 546-01| Distanshylsa 1 1 3
Spacing sleeve 1 1 1
Abstandhiilse 1 1 1
Douille d’&cartement 1 1 1
24 12 16 349-01] Tdtningsring 1 1 1
Sevaling ring 1 1 1
Dichtungsring 1 1 1
Bague d’dtanchéits 1 1 1
25 15 16 323-01] Tatningshdllare 1 1 1
Seal retainer 1 1 1
Dichtungshalter 1 1 1
Porte-joint 1 1 1
26 28 01 605-01| Bricka 1 1 1
Washer 1 1 1
Scheibe 1 1 1
Rondelle 1 1 1
27 12 16 665-01] Bromsexenter, kompl, 1 1 1
Brake cam, complete 1 1 1
Bremsexzenter, kpl, 1 1 1
Exentrique de frein, complet 1 1 1
28 12 16 678-01| Bricka 1 1 1
Washer 1 1 1
Scheibe 1 1 1
Rondelle 1 1 1
29 29 51 110-01} Smorjnippel 1 1 1
Grease nipple 1 1 1
Schmiernippel 1 1 1
Graisseur 1 1 1
30 12 16 662-01]| Bussning 1 1 1
Bush 1 1 1
Buchse 1 1 1
Bague 1 1 1
31 15 16 513-01 Hivarm 1 1 1
Lever, complete 1 1 1
Hebelarm, kpl. 1 1 1
Levier, complet 1 1 1
32 28 16 241-01] Bricka, BRB 8,4x18 fzb-kro 1 1 1
Washer, BRB 8,4x18 fzb-kro 1 1 1
Scheibe, BRB 8,4x18 fzb-kro 1 1 1
Rondelle, BRB 8,4x18 fzb-kro 1 1 1
33 25 85 261-01] Mutter LB6LM 8 D60 fzb-kro 1 1 1
Nut, LB6LM 3 D60 fzb-kro 1 1 1
Mutter, LB6LM 8 D60 fzb-kro 1 1 1
Ecrou, LB6LM 8 D60 fzb-kro 1 1 1
49
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Bensintank - Sadel

Petrol tank - Saddle
Kraftstoiibehidlter - Sattel
Réservoir d “essence - Selle

——12
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Bild nr [Det. nummer
Fig. no.|Part number
Bild Nr |Teilnummer
Fig. no.}No de pidce

Beondmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

506-01

201-01

SADEL , KOMPL.,
SADDLE, COMPLETE
SATTEL, KPL,.
SELLE, COMPLETE
Sadel, kompl,
Saddle, complete
Sattel, kpl,

Selle, compldte

Sadeldverdrag
Saddle upholstery
Sattelbezug

Revétement de selle

Sadelfiste, frimre, kompl,

Saddle attachment, front, complete
Sattelbefestigung, vorne, kpl.
Armature de selle, avant. compléete

Sadeltdste, bakre, kompl.

Saddle attachment, rear, complete
Suttelbefestigung, hinten, kpl.
Armature de selle, derrikre, complbte

Bricka BRB 6,4x12 fzb-kro
Washer BRB 6,4x12 fzb-kro
Scheibe BRB 6,4x12 tzb-kro
Rondelle BRB 6,4x12 fzb-kro

Liasmutter
Lock nut
Sicherungsmutter

Contre-écrou

6-kantskruv B6LS 8x16 D60 fzb-kro
Hexagonal screw B6LS 8x16 D60 fzb-kro
6-kte Schraube B6LS 8x16 D60 tzb-kro
Vis 6 pans, B6LS Bx16 D60 fzb-kro

Fjdderbricka FBB 8,2 fzb-kro
Spring washer FBB 8,2 fzb-kro
Federscheibe FBB 8,2 fzb-kro
Rondelle élastique FBB 8,2 fzb-kro

BENSINTANK MED LOSA DELAR

PETROL TANK ASSEMBLY

KRAFTSTOFFBEHALTER

RESERVOIR D ‘ESSENCE AVEC PIECES DETACHEES

Bensintank, kompl,

L] "

Petrol tank, complete

" " ”

Kraftstoffbehilter, kpl.

" H [1]

Reservoir 4 “essence, compiet

Tanklock, kompl.
Tank cap, complete
Tankverschluss, kpl,

Bouchon de réservoir, complet

250 cc

1967

M 18801-1

2.5 5-67




Bild nr

Fig. no.jPart number

Bild Nr

Fig. no.]Mo de pidce

Det. nurnmer

Teilnummer

Beniimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

28 122-01

28 207-01

28 072-03j

Mellanliggsfilt
Felt insert
Filzeinlage
Cale feutre

Bensinkran, kompl.

Petrol cock, complete
Kraftstoffhahn, kpl.
Robinet d’ essence, complet

Bensinslang, L=160 mm
Petrol hose, L=160 mm
Schlauch, L=160 mm
Flexible h essence, L=160 mm

Bensinslang, L=210 mm
Petrol hose, L=210 mm
Schlauch L=210 mm
Flexible & essence, L=210 mm

250 cc

1967

3




Husqvarna 8

Frikopplingsreglage - Bromswire - Gaswire

De-clutching control - Brake cable - Throttle cable
Freilaufkupplung - Seilzug fir Bremse - Gasseilzug
Commande de débrayage - Cible de frein - Cible de commande

M 18801-1  2.55-67
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Det. aummer
Part number
Teilnummer
No da pidce

Bendimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

001-01

194-01

Frikopplingsreglage, kompl.
De-clutching control, complete
Freilaufkupplung, kpl.

Commande de débrayage, compldte

Returfjider
Return spring
Riickholfeder
Ressort de rappel

Bromswire, kompl.

Brake cable, complete
Seilzug fiir Bremse, kpl.
Cable de frein, complet

Bygel
Clevis
Biigel
Etrier

Bult
Pin
Bolzen

Boulon

Saxpinne SP 2x10 fzb-kro

Split pin SP 2x10 fzb-kro
Splint SP 2x10 fzb-kro
Goupille fendue SP 2x10 fzb-kro

Gaswire, kompl,
Throttle cable, complete
Gasseilzug, kpl.

cidble de commande, complet

250 cc

1967

M 18801-1
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Forgasare - Luftfilter
Carburettor - Air filter
Vergaser - Luftfilter
Carburateur - Filtre 2 air

M 18801-1 2.5 5-67
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Bild nr |Det. nummer Ben&mning Antal
Fig. no.]Part number Description Quantity
Bild Nr [Teilnummer Bezeichaung Anzahl
Fig. no.[No do pidce Nomenclature Nombre
FURGASARE, KOMPL. 250 cc |250 cc |360 ce
CARBURETTOR, COMPLETE 1966 1967 | 1967
VERGASER, KPL.
CARBURATEUR, COMPLET
- 16 13 95201 Luftfilter, kompl. 1 1 1
Alr filter, complete . L) 1 1
Luftfilter, kpl. 1 1 1
Filtre 4 air, complet 1 1 1
1 25 81 146-01 Lasmutter 3 3 3
Lock nut, 3 3 3
Sicherungsmutter 3 3 3
Contre-§crou 3 3 3
2 28 16 222-01 Bricka, BRB 6,7x16 SMS 70 fzb-kro 3 3 3
Washer, BRB 6,7x16 SMS 70 fzb-kro 3 3 3
Scheibe, BRB 6,7x16 SMS 70 fzb-kro 3 3 3
Rondelle, BRB 6,7x16 SMS 70 fzb-kro 3 3 3
3 16 13 953-01 Kadpa, luftfilter 1 1 1
Cover, air-filter 1 1 1
Mantel, Luftfilter 1 1 1
Copuchon, filtre A air 1 1 1
4 25 05 236-01F Mutter, B6LM 6 D100 fzb-kro 3 3 3
Nut, B6LM 6 D100 fzb~kro 3 3 3
Mutter, B6LM 6 D100 fzb-kro 3 3 3
Ecrou, B6LM 6 D100 fzh-kro 3 3 3
: 5 28 16 211-01 Bricka, BRB S,4x14 SMS 70 fzb-kro 9 9 9
o Washer, BRB 6, x14 SMS 70 fzb-kro 9 9 9
Scheibe, BRB 6,4x14 SMS 70 fzb-kro 9 9 9
Rondelle, BRB 6,4x14 SMS 70 fzb-kro 9 9 9
) 6 16 13 955-01 Distanshylsa 3 3 3
!.‘ Spacing sleeve 3 3 3
; Abstandhiilse 3 3 3
“,/ Douille d'écartemgnt 3 3 3
n 7 |16 13 945-01] Luftfilter, patron 1 1 1
- Airfilter, cartridge 1 1 1
Luftfilter, Patrone 1 1 1
o . Filtre A air, cartouche 1 1 1
. 8 20 41 405-01] Pinnskruv 3 3 3
Stud 3 3 3
I Stiftschraube 3 3 3
'uq-',é Goujon 3 3 3
o 16 13 946-~"1] Luftfilteranslutning 1 1 1
Air filter connection 1 1 1
Luftfilteranschluss 1 1 1
Connexion du filtre A air 1 1 1
10 |16 13 942-01] Halsring, luftfilter 1 1 1
Throat ring 1 1 1
K Halsring 1 1 1
. Buse de carburateur 1 1 1
11 16 13 938-01 Stag, luftfilter 1 1 1
Bar, air .ilter 1 1 1
Stag, Luftfilter % 1 1
Etaji, filttre 2 air 1 1 1
61
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Bild ar
Fig. no.
Biid Nr
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Toilnummer
No de pikce

Bendmning
Description
Beseichnung
Nomenciature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

03 481-01

13 934-0Y

17 90109

13 905-04

13 $16-0Y

13 903-054

13 937-0%

o4 328-0%

13 9th-0%

13 919-0%

75 230-0%

6=kuntakruv, RHLS 6x22 DHO fzb«kro
Hexagon seroew, BOLS 6x22 DRO f'zbekro
Sechurkantachraube,; NO6LS 6x22 DRO tzbekro
Vis 6 pans, B6LS fzbekro

Fidste, luf'tfilter
Pracket, air filter
Halter, Luf'tfilter
Support, filtre a air

Firgasare, kompl., med flottorhus

Carburettor, complete with float chamber
Vergaser,kpl, mit Schwimmergehlinae

Carburateur, complet¢ avece cuve d 1 lveau constant

Mutter, firgasarelock

Nut, Carburrttor cover

Mut ter, Vergaserdeckel

érrou, couvercle de carburateur
Stidllskruv, psasw?’re

Adjuating screw, throttle cable
Stellschraube, Gaskabel

Vix de réglage cable d accélératenr

Mutter, atlillskrav
Nut, adjusting screw
Mutter, Stellachraube
L4

Ecrou, vis de réglage

Styrakruv
Steering screw
Fihrungsschraube
Vis “*» puidage

Fjéiderbricka, FBB 6,1 fzb-kro
Spring washer, FBH 6,1 fzb-kro
Federachelbe, FBB 6,1 fzb-kro
Rondelle élastique FBB 6,1 1zb-kro

Forgasarelock
Carburettor cover
Vergaserdeckel

Couvercle de carburateur

AL
Needle
\adel

Pointeau

Trottelsjéider
Throttle spring
Drosaelfeder
Ressort de paillon

SpArskruv, KS %z6 D60
Slotted zcrew, KS 5x6 D60
Sckiitzschraube, XS 5x6 D60
Vis A rainure, KS 5x6 D60

250 c¢

1967
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Det. numner
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendmning
Description
Bereichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

920«01

Q0h«01

902-01

912-01

918-01

LAstricka, innertandad, M5 fose-ano

Locking washer, iaternal teeth, for M5
Sicherungascheibe, inneifiverzahnung, fur M5
Rondelle d”arrft, denture intérieure, pour M5

F jiderbygel fbr nil

Spring yoke for needle
Federbiigel fiir Nadel

étrior de ressort pour pointeau

Gastrottel
Throttle
Gasdrossel

Papillon d’accé€lérateur

Forgasarehus
Carburettor housing
Vergasergehiuse

Corps d& carburateur

Luftregleringsskruv

Air regulating screw
Luftregulierungsschraube
Vis de calibrage d air ‘

Mutter, luftskruv

Nut, air screw

Mutter, Entluftungsschraube
écrou, vis d’air

Munstycke, tomgingsluft
Jet, idling air
Diise, Leerlaufluft

Gicleur, air de ralenti

Tomgdngsmunstycke
Idling Jjet
Leerlaufdiise

Gicleur de ralenti

Packning
¥asher
Dichtung

Joint

Skruv, férgasarehus
Screw, carburettor housing
Schraube, Versasergehiuse

Vis, corps de carburateur

Skruv
Screw
Schraube
¥is

Klamma, kompl.
Clamp, complete
Kiammer, kpl.
Attache, complet

250 cc 360 ce

1967 | 1967

1

1
1
1
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Fig. no.
bild Nr
Fig. ne.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pikce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

33

36

36

37

38

39

4o

L1

42

43

16 13 91301

16 13 911-01

16 13 934-01

16 13 935-01

16 13 922-01

16 13 917-01

16 13 923-01

16 13 936-01

16 13 927-01

13 16 926-01

s
(1)

16 13 951-01

13 924-01

Ndlmunstyocke

Needlo jot
Nadeldiise

Buse de pointeau

Huvudmunstycke, nr,

160
160

Gicleur principal, No. 160

Main Jet, No.
Hauptdiise, Nr,

Huvudmuns tycke,
Main Jjet, No.
Hauptdise, Nr.

155
155

Gicleur principal,

160

nr 155

No 155

Huvudmunstycke, nr 145

Main jet, No.
Hauptdiise, Nr,

165
165

Gicleur principal, No 165

Packning, bottenskruvy

Washer, bottom screw

Dichtung, Bodensschraube
Joint, vis de fond

Bottenskruv

Bottom screw

Bodenschraube

Vis de fond

Flottdrhus, koapl.

Float chamber, complete

Schwimmergehiuse, kpl.

Cuve 3 niveau con, complet

Flottorhuslock,

Float chamber csver,

kompl,

complete

Schwimmergehiusedeckel, kpl.

Couvercle de cuve, complet

Flottérnil

Float needls
Schwimmernadel

Pointesu de flotteur

Flottby
Float
Schwimmer
Flotteur

Flottirhus

Fioat chamber

Schwimmergehiuse

Cuve & niveau con

Skyddshylsa
Grommet

Schutzschlauch

Douille de protection

250 cc ]250 cc |360 cc
1966 1967 | 1967
1 1 1
] 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
\ s 1
1 1 1
1 3 1
1 1 1
1 1 ]
1 1 1
1 1 1
1 )} 1
1 k} 1
2 2 2
4 2 2
2 2 2
2 2 2
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 ) 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 i 1
1 1 1




A L L V=<t N RN,

Hasqguarna 8

Svinghjulsmagnet
Flywhcel magneto
Schwungradmagnet
Volant magnétique
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Det. nummer Ben&mning Antal
Fig. no.|Part numbe > Description Quantity
Bild Nr |Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.]No de pidcs Nomenclature Nombre
" 250 cc |250 cce |360 cc
SVANGHJULSMAGNET, KOMPL .,
FLYWHEEL MAGNETO, COMPLETE 1966 | 1967 | 196%
SCHWUNGRADMAGNET, KPL. .
VOLANT MAGNETIQUE, COMPLET
- 12 27 264-01] Sviinghjulsmagnet, kompl. 1 1 1
Flywhoel magneto, complete 1 1 1
Schwungradmagnat, kpl. 1 1 1
Volant magnétique, complet 1 1 1
1 16 10 995-01] Mutter 1 1 1
Nut 1 1 1
Mutter 1 1 1
, I'fcrou_ 1 1 1
2 12 27 265-01 Sviinghjul, kompl. 1 1 1
Flywheel, complete 1 1 1
Schwungrad, kpl. 1 1 1
Volant, complet 1 1 1
3 12 27 206-01| Kabelgenomfbtring 1 1 1
Rubber cable grommet i 1 1
Kabeldurchfihrung 1 1 1
Passe-cidble en caoutchouc 1 1 1
4 12 27 232-03] Tindkabel 1 1 1
Ignition cable i 1 1
Ziindkabel 1 1 1
Cidble d’allumage 1 1 1
5 12 27 063-01 Tédndstiftsskydd 1 1 1
Sparking plug protector 1 1 1
Ziindkerzenschutz 1 1 1
Proteége-bougie 1 1 1
6 12 27 233-02] Tindstift, Bosch W 240 T2 1 1 1
Sparking plug, Bosch W 240 T2 1 1 1
Ziindkerze, Bosch ¥ 240 T2 1 1 1.
Bougie, Bosch W 240 T2 1 i t
7 12 27 246-01] Skruv fér belysningsspole 2 2 2
Screw for ignition coil 2 2 2
Schraube fiir Beleuchtungsspule 2 2 2
Vis pour idem 2 2 2
8 28 04 300-01] Fjiderbricka, FBB 5,1 L 4 L
Spring washer, FBB 5,1 4 L L
Federscheibe, FBB 5,1 4 4 4
Rondelle élastique, FBB 5,1 4 L 4
9 12 27 245-01} Belysrcingsspola 1 1 1
Lighting coil 1 1 1
Beleuchtungsspule 1 1 1
Bobine d°’éclairage 1 1 1
iCc 25 85 141-01 Mutter, LB6LM 3 D6C fzb-kro 1 1 1
Nut, LB6LM 3 D60 fzb-kr. 1 1 1
Mutter, LB6LM 3 P50 fzb-kro 1 1 1
Ecrou, LB6LM 3 D60 fzb-kro 1 1 1
n 28 o4 260-01 Fjdderbricka, FBB 3,1 H 1 1
Spring washer, FBB 3,1 3 1 1
Federscheibe, FBB 3,1 1 1 1
Rondelle élastique, FBB 3,1 1 1 1
67
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Det. nummer Benkmning Antal
Part number Deascription Quantity
Teilnummer Bezeichnung Anzah!
Fig. no/No de pidce Nomenclature Nombre
250 cc 250 cc [360 zc v
1966 | 1967 | 1967 =
12 |12 27 262-00 DBricka 1 1 i -
Washer 1 1 1
R Schoibe 1 1 1
Rondello 1 1 1
13 12 27 25901 1Isolerbricka 2 2 ?
\ Insulating washer 2 2 2
. Isolierscheibe 2 2 2 i
s Rondelle isolante 2 2 2 '
14 |12 27 261-04 Bricka 3 3 3 o
Washer 3 3 3 .
Scheibe 3 3 3
Rondelle 3 3 3 5
15 12 27 263-01 LJjusledning 1 1 1
L Lighting lead 1 1 1 -
u Beleuchtungsleitung 1 1 1 -
\'\ Fil conducteur d’éclairage 1 1 1
\ 16 12 17 260-01 1Isolerbussning 1 1 1 o
o Insulating bush 1 1 1 .
Isolierbuchse 1 1 1
. Bague isolante 1 1 1
17 |12 27 258-01] Bult fér 1jusanslutning 1 1 1 .
K Bolt for light connection 1 1 1 o
‘r: Bolzen fiir Beleuchtungsanschluas 1 1 1
Boulon pour connexion d‘éclairage 1 1 ]
18 21 25 308-01 Sparskruv, ECS Lx8 D60 fzb-kro 1 1 1 5 “
Slotted screw, ECS Lx8 D60 fzb-kro 1 1 1
B Schlitzschraube, ECS 4x8 D60 tzb-kro 1 1 1
» T Vis A rainure, ECS 4x8 D60 fzb-kro 1 1 1
: 19 |28 o4 280-01L Fjaderbricka, FBB 4,1 2 2 2
) Spring washer, FBB 4,1 2 2 2
' Federscheibe, FBB I, 1 2 2 2
Rondelle élastique, FBB 4,1 2 2 2
20 12 27 256-01Y Smorjfilt med fjiderxr 1 1 1 -::T.‘z“.
" Lubricating felt with spring 1 1 1 A
g Schmierfilz mit Feder 1 1 1
Feutre de graissage avec ressort 1 ! 1 =
21 12 27 248-01} Kondensator 1 1 1 . v /
Capacitor 1 ] 1 !
Kondensator 1 1 1 /j
Condensateur 1 1 1 /(w
i 22 20 25 191-0} Skruv m, cyl. huvud o, 6-kanthdl EC6S 5x12 D140 oxs 3 3 3 {//
Allen screw, EC6S 5x12 D140 oxs 3 3 3 Z =
Innensechskantschraube, EC6S 5x12 D140 oxs 3 3 3 /‘_:: B
Vis 6 pans intérieur, EC6S 5x12 D140 oxs 3 3 3 o
23 |28 01 290-01 Bricka 3 3 3
Washer 3 3 3
Scheibe 3 3 3
Rondelle 3 3 3




Bild nr |Det. nummer Bendmning Antal
Fig. no.}Part number Description Quantity
Bild Nr {Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.{No de pidce Nomenclature Nembre

250 cc |250 cc |360 cc
1966 1967 | 1967
1

- |12 27 266-01] Ankarplatta, kompl.
Armature plate, complete
Ankerplatte, kpl.

Plateau d “ancrage, complet

- ek e -
e Y

1
1
1

24 12 27 242-01] Ankarplatta
Armature plate
Ankerplatte
Plateau d‘ancragé

- b b -d
R Y
-—t b md b

25 12 27 255-01] Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

- ot ad -
P A Y
b b ad b

26 12 27 068-01f Isolerbricka, 12 mm
Insulating washer, 12 mm

Isolierscheibe, 12 mm

N NN
NN DN
N NMNNDDN

Rondelle isolante, 12 mm

27 12 27 249-01] Kontaktsats
Set of contact
Kontaktsatz

Jeu de contacts

L I R ™
-t b b eeb
- ad wd o

28 |21 25 309-01] SpaArskruv, ECS 4x10 D60 fzb-kro
Slotted screw, ECS L4x10 D60 fzb-kro
Schlitzschraube, ECS 4x10 D60 fzb-kro
Vis A& rainure, ECS 4x10 D60 fzb-kro

- b b b
- el b e
B R

29 28 16 165-01} Bricka, BRB 4,3x8 fzb-kro
Washer, BRB 4,3x8 fzb-kro
Scheibe, BRB 4,3x8 fzb-kro
Rondelle, BRB 4,3x8 fzb-kro

e I S Sy
- e wd
- wd b e

30 12 27 250-01] Excenterbult
Eccentric

Exzenterbolzen

P S Oy
- wd e e
-t b e

Boulon excentrique

31 28 95 190-01 Sparryttare, 3,2 SMS 1583
Circlip, 3,2 SMS 1583
Sicherungsscheibe, 3,2 SMS 1583
Circlips, 3,2 SMS 1583

-t b mh oA
-l wd ek b
- el wd -l

it

32 12 27 252-01} Justcrbricka
Adjusting washnes
Einstellscheibe
Rondelle de réglage

L I ]
L T I

L I ]

—b

33 12 27 253~01] Skruv, brytararmfjider

Screw, breaker arm spring
Schraube, Unterbrecherarmfeder
Vis, ressort de doigt de rupteur

-t wd  cd
- -
L T S S y

34 12 27 069-01] Isolerbricka 6 mm
. Insulating washer, 6 mm

b md -

Isolierscheibe, 6 mm

-l
- d b
-t ek b b

Rondellic isolante, € mm

- M 18801-1 2.5 5-67
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Bild rr

Fig. no.

Bild Nr

Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pikce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

35

36

39

12 27 254-01

12 27 251-01%

12 27 244-01

12 27 267-01

16 14 110-01

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

Lagerbult for brytararm

Bearing pin for breaker arm
Lagerbolzen fiir Unterbrecherarm
Boulon de palier pour dcigt de rupteur

Skruv fér tHdndspole
Screw for ignition coil
Schraube fiir Ziindspule
Vis pour idem

Tindspole
Ignition coil
Ziindspule

Bobine d“allumage

Gummihylsa for tdndspole
Rubber sleeve for ignition coil
Gummihiilse fiir Ziindspule

Douille caoutchcuc pour bobine d”allumage

250 cc

250 cc

360 cc

1966

1967

1967

- =k ed s

- ewb bk owd VN DN e b w ow

-h od k=

- b b o NN NN e e wh md e wh e

L )

EXY

- e ek owmt NN NN et el ol ad ek wd =k -

wh wmd wmd b
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Bild nr |Det. nummer
Fig. no.|Part number
Bild Nr |Teilnummer
Fig. no.|No de pi2ce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

16 10 092-01
16 10 093-01

16 10 9035-01
16 10 981-01

16 10 945-01
16 10 978-01

16 10 916-01
16 10 987-01

16 10 912-01

16 10 910-01

28 88 180-01

20 25 276-01

MOTOR - CYLINDER
MOTOR - CYLINDER
MOTOR - ZYLINDER
MOTEUR - CYLINDRE

Motor med svinghjulsmagnet

t 1t 1"

Motor with flywheel magneto

" " H n

Motor mit Schwungradmagnet

" 1 "

Moteur avec volant magnétique

”" n L "

Cylinderlock

Cylinder head

" "

Zylinderkopf

"

Culasse

"

Cylinder, kompl. med foder

" un 11 "

Cylinder, complete, with liner

" 1" L1 "

Zylinder, kpl., mit Laufbuchse

" " " "

Cylindre, complet, avec chemise

1 " " "

Packning, cylinder-vevhus

" " "

Gasket, cylinder-crankcase

1 " "

Dichtung, Zylinder-Kurbelgehiuse

" " n

Joint, cylindre-carter

1" 1" "

Packning, avgésstos
Gasket, exhaust manifold
Dichtung, Auspuffstutzen

Joint, embout d”échappement

Avgasstos, kompl,
Exhaust manifold, complete
Auspuffstutzen, kpl.

Embout d’échappement, complet

Fjaderbricka, A 6 DIN 137

Spring washer, A 6 DIN 137

Federscheibe, A 6 DIN 137

Rondelle élastique, A 6 DIN 137

Skruv med cyl. huvud och 6-kantshdl, EC6S 6x19 D8O
fzb-kro

Allen screw, EC6S 6x19 D8O fzb-kro
Innensechskantschraube, EC6S 6x19 D80 fzb-kro

Vis €6 pans intérieur, EC6S 6x19 D8O fzb-kro

250 cc

1967

M 18801-1 2.5 5-87




Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pitce

Benidmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

10
10

kR

12

13
13

14

20 25 280-14

28 88 120-01

16 10 948-01
16 10 843-01

10 16 965-01

16 10 949. o1

16 10 947-01
16 10 980-01

16 10 919-01
16 10 998-01

16 10 985-01

16 10 985-02

Skruv med cyl. huvud och 6-kantshil EC6S 6x22 D80
fzb-kro

Allen screw, EC6S 6x22 D80 fzb-~kro
Innensechskantschraube, EC6S 6x22 DBO fzb-kro
Vis 6 pans intérieur, EC6S 6x22 D80 fzb-kro

Fjiderbricka, A6 DIN 137
Spring washer, A 6 DIN 137
Federscheibe, A 6 DIN 137

Rondelle élastigue, A 6 DIN 137

Insugningsrbr

Suction pipe

Ansaugrohr

Tuyau d‘admission

" "

Packning, insugningsrér

Gasket, induction manifold

Dichtung, Ansaugrohr

Joint,tuyau d admission

Isolerbricka till insugningsror
Insulating washer for induction manifold
Isolierscheibe fiir Ansaugrohr

Rondelle isolante pour tuyau d‘admission

Cylinderfoder

Cylinder liner

Cylinderlaufbuchse

Chemise de cylindre

" (L} "

VEVPARTI, KOMPL.
CRANK SHAFT, COMPLETE
KURBELWELLE, KPL .
EMBIELLAGE, COMPLET

Vevparti, kompl. utan kolv

" L] " "

Crank shaft, complete, without piston

" " " " 1"

Kurbelwelle, kpl., ohne Koblen

" " " "

Embiellage, complet, sans piston

7 ” " 1"t

Kolvring, typ L-ring, Originaldimension
Piston ring, type L-ring. Original size
Kolbenring, Modell L-Ring. Originaldimension

Segment de piston, moddle L, Dimension originale

Kolvring, typ L-ring. 1:a dverdimensionen
Piston ring, type L-ring. 1st coversize

250 cc

250 cc ]360 cc

1966

1967 | 1967

WVt W Wt Wy

wt vt w;to»n

-

-

-k wd wd  wh

-b

[CEEC SV SRV DT BT SRT BT |
Vit ot .\t W& W\t \xn \n

-

- - - == N NDNDN
Y

- w e o= NN NN
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnurmmmer
No de pitce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

16 10 985-02

16 10 985-03

16 10 831-01
16 10 990-02

16 10 831-02
16 10 990-03

16 10 831-03
16 10 990-04

16 10 972-01

16 10 984-01

16 10 972;02

16 10 984-02

16 10 972-03

Kolbenring, Modell L-Ring, 1. Uebergrtsse
Segment de piston, modble L. Cote sup, 1

Kolvring, typ L-ring. 2:ta Sverdimensionen
Piston ring, typé L-ring. 2nd oversize
Kolbenring, Modell L-Ring. 2. Uebergrisse
Segment de piston, moddle L, Cote sup. 2
Kolvring, std.

Piston ring, std.

" " "

Kolbenring, std,

”" "

Segment de piston, std.

" L] 1] "

Kolvring, l:a overdimensionen

" (] H

Piston ring, lst oversize

" L LU "

Kolbenring, 1 Uebergr.

" " "

Segment de piston, cote sup. 1

" L] L " " 1"

Kolvring, Z:a overdimensionen

" L1 "

Piston ring, 2nd oversize

LI} " " "

Kolbenring, 2 Uebergr,

1" " n

Segment de piston, cote sup. 2

" " ”" [14 " 2

Kolv, kompl. Typ L-ring. Originaldimension
Piston, complete, Type L-ring. Original size
Kolben, kpl. Modell L-ring. Originaldimension

Piston, complet, Modele L, Dimension originale

Kolv, typ L-ring. Originaldimension
Piston, type L-ring. Original size
Kolben, Modell L-Ring. Originaldimension

Pisten, modtle L. Dimension originale

Kolv, kompl. Typ L-ring. 1:a Sverdimensionen
Piston. complete. 1st oversize

Kolben. kpl. 1 Uebergr.

Piston, complet. Cote sup. 1

Kolv, typ L-ring. 1:a dverdimensionen
Piston, type L-ring. 1:st oversize
Kolben, Modell L-Ring, 1. Uebergr.
Piston, moddle L., Cote sup. 1

Kolv, kompl. Typ L-ring. 2:a dverdimensionen
Piston, complete. 2nd oversize

Kolben, kpl. 2 Uebergr.

250 cc

1967

M 18801-1
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Bild nr |Det. nummer Benimuing Antal
Fig. no.|JPart number Deacription an‘ﬁity
Bild Nr |Teilnummer Bezeichnung Anrzahl
Fig. no.[No de pidce Nomenclature Nombre
250 cc [250 cc [360 cc
1966 1667 | 1967
15 1610 972-03 Piston, complet. Cote sup. 2 1
15 16 10 984-03] Iolv, typ L-ring. 2ta 8verdimensionen 1
Piston, type L-ring. 2nd oversize 1
Kolben, Modell L-Ring. 2. Uebergrisse 1
Piston, moddle L. Cote sup. 2 1
15 |15 10 829-01] Kolv., kompl., std. 1 1
15 16 10 993-02 " " " 1
Piston, complete, std. 1 1
" " " ‘
Kolben, kpl.,std. 1 1
" " " “
Piston, complet, std. 1 1
" H L] 1
15 16 10 829-02] Kolv, kompl. 13a dverdimensionen 1 1
15 16 10 993_03 " " " " 1
Piston, complete. 18t oversize 1 1
1] [} L] 1" ‘
Kolben, kpl. 1 Vebergrisse 1 1
" "n ”" o 1
Piston, completi. Cote sup. 1 1 1
" " |la ] ” 1
15 16 10 829-03] Kolv, kompl, 2:a Sverdimensionen x x
15 16 10 993_0“ " " " " x
Piston, complete, 2na oversixe x b4
”n " " n x
Kolben, kpl.,, 2 Uebergrisse x x
1" [1] ”n " x
Piston, complet, cote sup. 2 x x
" " n n " x
15 16 10 993-05] Kolv, kompl., 3:e 6verdimensionen x
Piston, complete, 3 oversize x
Kolben, kpl, Uebergr. x
Piston, complet, cote sup. 3 x
16 16 10 932-01] Lésring 2 2 2
Locking ring 2 2 2
Sicherungsring 2 2 2
Circlips 2 2 2
17 16 10 931-01} Kolvbult 1 1
17 16 10 991-01 " 1
Piston bolt 1 1
" [ 2] 1
Kolbenbolzen 1 1
" ‘!
Axe de piston 1 1
" ” ” 1
18 16 10 971-01] Distansring 2 2
Spacing ring 2 2
Abstandring 2 2
Douille d’écartement 2 2




Bild nx
Bild Nr

Det. nummer
Fig. no.]Part number
Teilnummer
Fig. no.|No de pidce

Ben&mning
Deacription
Eezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

18 16

19 16

20 16
20 16

R

22 16

23 16
23 16

24 16

25 16

26 16

27 29

-
!
N

l

10

10

10
10

10

10

10
10

10

10

00

992-01

933-01

925-01
983-01

926- 11

924-01

922-01
994-01

923-01

921-01

920-01

560-01

Distansring

Spacing ring
Abstandring

Douille d‘écartement

Néllager, Durkopp K 18x22x22 FVJ

Needle bearing, Dirkopp K 18x22x22 FVJ
Nadellager, Diirkopp K 18x22x22 FVJ

Roulement & aiguilles, Diirkopp K 18x22x22 FVJ

Vevstake

Connecting rod

Pleuelstar ~n

Bielle

"

~dllager, Diirkopp K 25x32x16 FV

‘eedle bearing, Diirkopp K 25x32x16 FV
Nadellager, Diirkopp K 25x32x16 FV
Roulement & aiguilles, Diirkopp K 25x32x16 FV

vinster

left

Vevaxel,
Crankshaft,
Kurbelwelle, links

Vilebrequin, gauche

Vevskiva

Crank disk

" 1"

Kurbelblatt

Disque de manivelle

" " "

Vevtapp
Crankpin
Kurbel

Maneton

Distansring
Spacing ring
Abstandring

Douille d’ écartement

Vevaxel, hidger
Crankshaft, right
Kurbelwelle, rechts
Vilebrequin, droit

Woodruffkil WK 3x16
Woodruff key
Woodruff keil
Clavette Woodruff

250 cc

250 cc

360 cc

1966

1967

1967

- e b b

B S P Y

B WSO

. I Y P R S Sy - b ed

N NN N

-t wd h

- b wd -,

L I Y

R I P e L P S G —y -t e A

NN NN

N b DN

e e TS
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. »no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

29 0t 265-01

Woodruff kil
Woodruff key
Woodruff keil
Clavette Woodruff

250 cc

1967




Vevhushalva, hdger - Fotvixel

Crankcase, right - Gear-changing
Kurbelgehdusehdilfte, rechts - Fusschalter

Moitié droite de carter-cylindre - Engrenage A pied

M 18801-1 2.5 5-67
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Bild nr |Det. nummer Bendmning Antal
Fig. no.|Part number Description Quantity
Bild Nr |Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.[No de pikce Nomenclature Nombre
VEVHUSHALVA, HOGER 250 cc |250 cc 360 cc
CRANKCASE HALF, RIGHT 1966 1967 | 1967
KURBELGEHAUSEHALFTE, RECHTS
MOITIE DROITE DE CARTER-CYLINDRE
/ 1 12 25 370-01 Packning mellan vevhushalvor 1 1
. 1 16 10 988-01 " " " 1
1 12 25 370-01| Gasket between crankcase halves 1 1 '
16 10 988-01 " " " " 1
g 1 12 25 370-01 Dichtung zwischen Kurbelgehdusehdlften 1 1
“ 16 10 98801 " " == !
1 12 25 370-01 Joint entre moitids de carter-cylindre 1 1
i 16 10 988-01 o " " " " " 1
o
; 2 28 25 443-01 Cyl.pinne, CP 6néx1k 2 2 2
) Cylindrical pin, CP 6héx14 2 2 2
) Cylinder Stift, CP 6h6x1h4 2 2 2
Goupille eylindrique, CP 6hé6xth 2 2 2
3 12 25 356-01 Bussning 1 1 1
Bush 1 1 1
Bﬁchse 1 1 1
Bague 1 1 1
A 20 65 285-01 Sparskruv, FS 3x12 D60 8 8 8
Slotted screw, FS 5x12 D60 8 8 8
Schlitzschraube, FS 5x12 D60 8 8 8
Vis A rainure, FS 5x12 D60 8 8 8
5 29 65 295-0% THtningsring 1 1 1
Sealing ring 1 1 1
Dichtungsring 1 1 1
Bague d“étanché&ité 1 1 1
6 16 10 938-01 Flins, hjdlpaxel 1 1 1
Flange, auxiliaryl shaft 1 1 1
Flansch, Hilfswelle 1 1 1
Bride, arbre auxiliaire 1 1 1
7 12 25 360-01 Packning 1 1 1
Washer 1 1 1
Dichtung 1 1 1
Joint 1 1 1
8 |12 25 077-01 skruv ; 1 1 1
Screw 1 1 1
Schraube 1 1 1
Vis 1 1 1
) 9 12 25 598-0% Flins 1 1 1
) Flange 1 1 1
/ Flansch 1 1 1
Bride ‘1 1 1
10 |29 65 445-0] THtningsring, vevaxel 1 1 1
Sealing ring, crankschaft 1 1 1
Dichtungsring, Kurbelwelle 1 1 1
Bague d“étanchéité, vilebrequin 1 1 1
11 12 25 358-0% Packning 1 1 1
Washe: - 1 1 1
Dichtung 1 1 1
Joint 1 1 3
81
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Bild nr [Det. nummar Bendimning Antal
Fig. no.]Part number Description Quantity
Bild Nr |[Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.|No de pidce Nomenclature Nombre
250 cc {250 cc |360 cc
1966 1967 } 1967
12 12 25 361-01 Frikopplingsaxel 1 1 1
De~clutching shaft 1 1 1
Frellaufkupplungswelle 1 1 1
Arbre de débrayage 1 1 1
13 29 65 175-01 THtningsring 1 1 1
Sealing ring 1 1 1
Dichtungsring 1 1 1
Bague d°’&tanchéité 1 1 1
14 12 25 647-01 Hivarm, kompl. 1 1 1
Lever, complete 1 1 1
Hebelarm, kpl. 1 1 1
Levier, complet 1 1 1
15 28 04 351-01 Fjiderbricka, FBB 8,2 oxs 1 1 N
Spring washer, FBB 8,2 oxs 1 1 1
Federscheibe, FBB 8,2 oxs 1 1 1
Rondelle élastique, FBBn8,2 oxs 1 1 1
16 25 85 261-0Y Mutter, LB6LM 8 D60 fzb-kro 1 1 1
Nut, LB6LM 8 D60 fzb-kro 1 1 1
Mutter, LB6LM 8 D60 fzb-kro 1 1 1
ﬁcrou, LB6LM 8 D60 fzb-kro 1 1 1
17 29 32 52421} Vinkelkontaktkullager, SKFe3205/C3, vevaxel 1 1 1
Angular contact ball bearing, SKF 32705/C3,crankshaft 1 1 1
Schulterkugellager, SKF 3205/C3, Kurbelwelle 1 1 1
Roulement % billes X% contact angulaire, SXF 3205/C3,
vilebrequin 1 1 1
18 |28 16 251-0% Bricka, BRB 1C,5x18 stdl fzb-kro 4 4 N
Washer, BRB 10,5x18 fzb-kro 4 4 L
Scheibe, BRB 10,5x18 fzb-kro 4 L 4
_ Rondelle, BRB 10,5x18 fzb-kro 4 L L
19 |16 10 914-01f Dragbult, cylinder 4 b
16 10 986~-01 " " A
19 |16 10 914-01{ Draw bolt, cylinder 4 L
16 10 986-01 " " " 4
19 |16 10 914-01 Zugbolzen, Zylinder FN 4
16 10 986-01 " " 4
19 |16 10 914-.01 Boulon de serrage, cylindre L L
16 10 986-01 “ " " " L
20 |25 05 281-01 Mutter, B6LM 10 D60 fzb-kro L L 4
Nut, B6LM 10 D60 fzb-kro L 4 L
Mutter, B6LM 10 D60 fzb-kro 5 y 4
Ecrou, B6LM 10 D60 fzb-kro L 4 4
21 29 31 175-01 Xullager, SKF 6201 1 1 1
Ball bearing, SKF 6201 1 1 i
Kugellager, SKF 6201 1 1 1
Roulement % billes $ 1 1
22 |29 31 220-01] Kullager, SKF 6303 1 1 1
Ball bearing, SKF 6303 1 1 1
Kugellager, SKF 6303 1 1 1
Roulement 2 billes, SKF 6303 1 1 1
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Bild nr
Fig. no,
Bild Nr
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teiltummer
No de pidce

Ben&mning
Description
Bereichnung
Nomaenclature

Antal
{Quantity
Angzahl
Nombre

625-01

621-01

844-01

940-02

492.01

221-01

Packning
Washer
Dichtung
N B
* Jeskruv
¢ 1 screw
Olschraube
Vis de graissage

Ventilationsslang
Ventilating hose
Entliiftungsschlauch

Tuyau d’aérage

Vevhuskipa, higer, komplett mcd bussning
Crankcase cover, right, compl., with bushing
Kurbelgehdusedeckel, rechts, kpl. mit Buchse
Carter-cylindre, droite, compl. avec coussinet

Vevhuskdpa
Crankcase cover
Kurbelgeh¥usedeckel
Carter-cylindre

Bussning
Bush
Buchse

Bague

Fotvidxelpedal
Gear-changing pedal
Fusschalthebel
Pédale

Pedalaxel
Pedal shaft

" Pedalwelle

Axe de pédalier

6-kantskruv, B6LS 6x30 D8O fzb-kro
Hexagon bolt, B6LS 6x30 D60 fzb-kro
Sechskantschraube, 36LS 6x30 D80 fzb-kro
Vis 6 pans, B6LS 6x50 D80 fzb-kro

Fjdu-vbricka, FBB 6,1 SMS 84
Spring washer, FBB 6,1 SMS 84

‘Federscheibe, FBB 6,1 SMS 84

Rondelle elastique

Mutter, B6LM 6 D60 fzb-kro
Nut, B6LM 46 D60 fzb-kro

Mutter, B6LM 6 D60 fzb-kro
Ecrou, B6LM 6 D60 fzb-kro

Tatniwgsring
Sealing ring
Dichtungsring
Bague d‘étanchéité

250 ¢cc

1967

1
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pild ne
Fig. no.
Bild Nr
Flg. ns,

Det. nummer
Part number
Tellnummar
o de pibce

Benimning
Description
Beseichnung
Nomenclature

Antal
Qua.atity
Ansahl
Nombre

16 10 841-01]

21 25 %16-01)

21 25 511019}

Packning, vevhuskidpa

Gaskot, corankcase cover
Dichtung, Kurbelgehlusedeckel
Joint, carter-cylindre

Spdrskruv, ECS 6x43 D60 fabekro
Slotted screw, ECS 6x45 D60 fzbekio
Schlitzschraube, ECS 6x45 D60 fzb-kro
Vis 4 rainure, ECS 6x4% D60 fzbekro

SpArskruv, ECS 6x40 D60 fzbekro
Slotted screw, BCS 6x40 D60 fzb-kro
Schlitzechraube, ECS 6xb0 D60 fzb«kro
Visx A rainure, ECS 6x40 D60 fabekro

250 ce¢

1967

-t ol b
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Husgvarna 8

Vevhushalva, vinster - Kickstart

Crankcase half, left - Kick-starter
Kurbelgehiusehiilfte - Kickstarter

Moitié gauche de carter-cylindre - Démarrage

M 18801-1 2.5 5-67
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Bild nr |Det. nummer Bunlmning Antal
Fig. no.JPart number Deseription tluantity
Bild N |Teiltummer Begeichnung Angahl
Fig. noNe de pides Neovoenclature Nombre

250 ¢¢
1967

900+0%Y Vevhushaiver, pas 1
807014 Vevhushalver, pag

960«5% Crankoase halves, pair

80740% (rankcame halves, pair

90«08 Kurbelgehdusehliften, Paar

807«01 Kurbelgehiiusehdlften, Paaxr
900«0Y Moltiéds de carter<cylindre, pairc
807404 Moitids de carterséylindre, paire
VEVHUSHALVA, VANSTER

CRANKCASE HALF, LEFT
KURBELGEHAUSEHALFTE, LINKS
MOITIE GAUCHE DE CARTER<~CYLINDRE
512-0% N&liager

Needle bearing

Nadellager
Rouleme. * 4 aiguilles

Kullager, S5KF 6205 NR

Ball bearing, SKF 6205 NR
Kugellager, SKF 6205 NR
Roulement X billes, SKF 6205 NR

515~-0% THtningsring, BB 28 52 07
Sealing ring, BB 28 52 07
Dichtungsring, BB 28 52 07
Bapue d’étanchéité, BR 28 52 07

5248-29 Vinkelkortaktkullager, SKF 32035/C)

Angular contact bail bearing, SKF 320%,C13

Schul terkugel lager, SKF 3205/C3

Roulement h billex % contact angulaire, SKF 3205,/CH

Cyl.pinne
Cylindrical pin
Zylinderstift
Goupille cylidrigue

Spdirskruv
Slotted screw
Schiiitzschraube
Vies X rainure

447-0% Packning, vevhus
Gasket, crankcase
Dichtung, Kurbelgehiuse
Joint, carter-cylindre

596-D% Stoédbricka
812-0Y Stédbricka
596-01 Support washer
812.0 Support washer
z06-0% Stiitzscheibe
812-0 Stiltzscheidbe
596-09 Rondelle d appui
812.0 Rondelle d appui

28%5-0% Spdrskruv, FS 5x12 D60
Slotted screw, FS 5x12 B60




Bild nr
Fig. no.
Bild Nz
Fig. no.

Dat, Aummer
Part number
Teilaummer
No de pibce

Banksnning
Dagecription
Beselchnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

64 288401

2% 634-01]

Hpe325.01

> 25 440401

25 438-01

25 439-01

25 435-0%

25 437-09

2% 433-01%

25 hk6-04

25 453-0%

25 434-014

Sonlituaschraube, I8 %x12 D60

Vis A rainure, F§ Sx12 D60

Skruv

Sorew

Sehraube

Vie

Fjderbricka, FBB 6,1 SMS B84
Spring washer, FBBE 6,1 SMS 84
Fedsracheibe, FBR 6,1 SMS 84
Rondelle élastique, ¥HB 6,1 SMS 84

Lyfthake

Pawl

Hebahaken
Crochet de levage

Medbringarhjul
Driving wheel
Mitbringerrad
Pignon d’entrainement

Fjdder
Spring
Feder
Ressort

Medbringarskiva
Deiveing disc
Mitbringerschaibe
Discue déntralnement
Returf jiderxr

Return spring
Riickholfeder
Ressort de rappel

Vevhuskdps, vinster
Crankcase cover, left
Kurbelgehiiusedeckel, iinks
Carter-cylindre,gauche

Buffert
Buffer

Démpfungsplatte
Butée

Packning
Vasher
Dichtung
Joint

Stédbricka
Support washer
Stiitzacheibe
Rondslle d appur

Axel
Shaft
Vells

250 cc
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Rild ny |Det. nummer Bendmning Antal
Fig. no.JPart number Description Quantity
Bild Nr |Teilnummer Bezeichnung Anzah)
Fig. no.]No de pidce Nomenclature Nombre

280 cc
»l?b?
Axe 1

GpArring, SgA 20
Circtip, SgA 20
Schlitzring, SgA 20
Circlips, SgA 20

-_ md wd e
T T Y
P . Y

h}6-0# Stoppring
Stop ring
Stoppring
Bague d’arrét

- b ek e
P R Sy
L S Sy

Spadrskruv, KS$ 6x8 D60 f'zb-kro
Slotted screw, KS 6x8 D60 fzb-kro
Schlitzschraube, KS 6x8 D60 fzb-kro
Vis de rainure, KS 6x8 D60 fzb-kro

- ad e
P N
L S

Packning
Washer
Dichtung
Joint

- ek b wa
- md b wh
- b b o

Magnetplugg
Magnetic plug
Magnetschraube

- ok o o«
L S S Gy
- = ok ek

Bouchon magnétique

Packning
Vasher
Dichtung
Joint

d wd o
L T e ey
B R ™)

SpArskruv, ECS 6x45 D60 fzb-kro
Slotted screw, ECS 6x45 D60 fzb-kro
Schlitzschraube, ECS 6x45 D60 fzb-kro
Vis A rainure, ECS 6x45 D60 fzb-kro

Spidrskruv, ECS 6x50 D60 fzb~-kro
Slotted screw, ECS 6x50 D60 fzb-kro
Schlitzschraube, ECS 6x50 D60 fzb-kro
Vis a rainure, ECS 6x50 D60 fzb-kro

FFEFEE MG

6~kantskruv, B6LS Bx35 D60 fzb-kro
Hexagon bolt, B6LS 8x735 D60 fzb-kro
Sechskantschraube, B6LS 8x35 D60 fzb-kro
Vis 6 pans, B6LS 8x35 D60 fzb-kro

MMV FEEFEEF W w oW
LI A VR ¥ FEFEE W

LI ST (VI

L4L80-0Y Distanshylsa
Spacing sleeve
Abstandhiil se
Douille d’écartement

L= T NPy
- b gd b
L I TR Y

Kickstartvev, kompl.
Xick-starter crank, complets
Kickstarterkurbel, kpl.
Manivelle de démarrage, compleite

L T P Sy
L T T Y

Kickstartpedal
Kick-starter pedal
Kickstarterpedal
Pédale de démarrage

B Y R
- el b b

M 188011}
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Bild nr |Det. nummer Benimning Antal
Fig. no.JPart number Description Quantity
Bild Nr |Teilnummer Bezeichnung Angahl
Fig. no.|No de pidce Nomenclature Nombre
250 cc |250 cc |360 c¢
1946 § 1967 § 1567
32 12 25 702-01] Pedalgummi 1 1 1
Pedal rubber 1 1 1
Pedalgummi 1 1 1
Caoutchouc de pédale 1 1 1
13 25 B85 261-01 Mutter, LB6LM 8 D60 fzb-kro 1 1 1
Nut, LB6LM 8 D60 fzh-kro 1 1 1
Mutter, LB6LM 8 DGO fzh-kro 1 1 1
Ecrou, LB6LM 8 D60 fzb-kro 1 1 1
3% |28 oh 351-01] FjHderbricka, FBB 8,2 oxs SMS 84 1 i 1
Spring washer, FBB 8,2 oxs SMS R4 1 1 1
Federscheibe, FBB 8,2 oxs SMS 8& 1 i 3
Rondelle élastique, FBB 8,2 oxs SMS 84 1 1 1
35 {29 30 220-01} St3ikula, 3/16" 1 1 1
Steel ball, 3/16" 1 ] 1
Stanlkugel, 3/16" 1 1 1
Bille d"acier, 3/16" 1 1 1
36 |12 25 15i-01| Spirrfjider 1 1 1
Ratchet spring 1 1 1
Sperrfeder 1 1 ]
Ressort de blocage 1 1 %
37 12 25 478-01] Kickstartvev 1 1 1
Kick-starter crank 1 1 1
Kickstarterkurbel 1 1 1
Manivelle de démarrage 1 1 1

90




. Husgoarna 8

Avgasrér

Exhaust pipe
Auspuffanlage

Tuyau d “échappement

°

td
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pitce

Bendmnaing
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

L I T T S S S S G Y

TUYAU

15 14
15 14
15 14
15 14
15 14
15 14
15 14
15 14
15 14
15 14
15 14
15 14

522-01
551-01
561-01
522-01
551-01
561-01
522-01
551-01
561-01
522.01
551-01
561-01

621-01

20 05

28 47

190-01

15 14 525-01

527-01

15 14 564-01

25 80

153-01

28 01

231-01

20 05

566-01

20 05 908-01

AVGASROR, KOMPL,

EXHAUST PIPE, COMPLETE
AUSPUFFANLAGE, KPL.

TUYAU D “ECHAPPEMENT ,COMPLET

Avgasrir

Exhaust pipe

Auspuffanlage

Tuyau d’échappement, complet

" " "

6-kantskruv B6LS 8x75 D80 fzb-kro
Hexagonal screw B6LS 8x75 D80 fzb-kro
Sechskantschraube B6LS 8x75 D80 fzb-kro
Vis 6 pans, B6LS 8x75 D80 fzb-kro

Ldsbricka innertandad for M8
Locking washer, internal teeth, for M8

Sicherungscheibe, Innenverzahnung fiir M8

Rondelle d arr@t, denture intérieure, pour M8

Fidste
Attachment

Befestigung

Fixation
Faste

Attachment

Befestigung

Fixation

Fdste

Attachment

Befestigung

Fixation

Lasmutter M8 DIN 985-6S fzb-kro
Lock nu M8 DIN 985-6S fzb-kro

Sicherungsmutter M8 DIN 985-6S fzb-kro
Contre-écrou M8 DIN 985-6S fzb-kro

Bricka BRB 8,4x16 fzb-kro SMS 70
Washer BRB 8,4x16 fzb-kro SMS 70
Scheibe BRB 8,4x16 fzb-kro SMS 70
Rondelle BRB 8,4x16 fzb-kro SMS 70

6-kantskruv B6LS 8x22 D60 fzb-kro
Hexagonal screw B6LS 8x22 D60 fzb-kro
Sechskantschraube B6LS 8x22 D60 fzb-kro
Vis 6 pans, B6LS 8x22 D60 fzb-kro

6-kantskruv B6LS 8x40 D80 fzb-kro
Hexagonal screw B6LS 8x40 D80 fzb-kro
Sechskantschraube B6LS 8x40 D80 fzb-kro

250 cc

250 cc

360

cC

1966

1967

1967
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

20 05 908-01

12 26 619-01

20 05 506-01

28 47 180-01

25 81 146-01

Vis 6 pans, B6LS 8x40 DBO fzb-kro

Klammer
Clamp
Klammer
Clips

6-kantskruv B6LS 6xL45 D60 fzb-kro
Hexagonal screw B6LS 6x45 D60 fzb-kro
Sechskantschraube B6LS 6xk5 D60 fzb-kro
Vis 6 pans, B6LS 6xh5 D60 fzb-kro

L3sbricka innertandad for M6
Locking washer, internal teeth, for M6
Sicherungscheibe, innenverzahnung, fiir M6

Rondelle d“arrét, denture intérieure, pour M6

Lidsmutter
Lock rmat
Sicherungsmutter

Contre=-é&crou

250 cc

1967

1




ﬁnsqvarna @

Vixelmekanism - Vixelldda - Transmission, koppling
Gear-changing mechanism - Gearbox - Power transmission,
clutch

Getriebemechanismus - Wechselgetriebe - Transmission,
Kupplung

Mechanisme de changement de vitesse - Bolte de vitesses -
Transmission, embrayage

. M 18801-1
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Bild nr |Det. nummer BenZmning Antal
Fig. no.|Part number Description Quantity
Bild Nr [Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.|No de pidce Nomenclature Nombre
. 250 cc |250 cc J360 cc
VAXELMEKANISM ,
GEAR-CHANGING MECHANISM 1966 | 1967 | 1967 .
GETRIEBEMECHANISMUS K
MECHANISME DE CHANGEMENT DE VITESSE
1 28 25 490-0% Cyl.pinne, CP 6h6x45 1 1 1
' Cylindrical pin, CP 6hé6x45 1 1 1
Zylinderstift, CP 6h6x45 1 1 1
Goupille cylindrique, CP 6h6x45 1 1 1
2 16 12 918-01 Spirrsegment, kompl, 1 1 1
Ratchet segment, complete 1 1 1
Sperrsegment, kpl, 1 1 1 .
Secteur de blocage, complet 1 1 1 '
3 16 12 644-01 Fjider 1 1 1 :
Spring 1 1 1
.Feder 1 1 1
- Ressort 1 1 1
4 16 12 917-01 HAllare, sp4rrfjhder 1 1 1 i
Retainer, ratchet spring 1 1 1 -
Halter, Sperrfeder 1 1 1 \
Support, ressort de blocage 1 1 1 g
5 12 25 401-01| Axel, vixelférare 1 1 1
Shaft, gear striker 1 1 1
Welle, Schaltiibertragung 1 1 1
Arbre, sélecteur 1 1 1
6 16 12 914-01| vVixelférare, kompl. 1 1 N
Gear striker, complete 1 1 1
Schaltiibertragung, kpl. 1 1 1
Sélecteur de vitesse, complet 1 1 1
7 16 12 954-01 Ledare, kompl, 1 1 1
Guide, complete 1 1 1
Leiter, kpl, 1 1 T
Guide, complet 1 1 1
8 16 12 921-01 5.egmatare 1 1 1
Step feeder 1 1 1 V\
Stufenforderer 1 1 1
Doigt de commancd. 1 1 1
9 12 25 414-01 Fjider 1 1 1
Spring 1 1 1
Feder 1 1 1
Ressort 1 1 1
. 10 12 25 413-01] Spiarrhylsa 1 1 1
-"\» Ratchet sleeve ? 1 1
'b.\o
\ Sperrhiilse 1 1 1
Douille de verrouillage 1 1 1
11 12 25 412-01 Medbringarhake 1 1 1
Pawl 1 1 1
Mitbringerhaken 1 1 1
Crochet d’entratnement 1 1 1
12 12 25 408-01 Mandverlink, kompl, 1 ] 1
Control linkage, complete 1 1 1
- [ : Steuergelenk, kpl. 1 1 1
o |_articulation de commande, complidie 1 1 1
97

.M 18801-1 12,5567 | 1




Det. nummes Benkmning Antal

Pert number Description Quantity

Teilaummer Beoseichnung Anzahl

No de pidce Nomenclature Nombre

250 cc |250 cc J36C cc
1966 1967 | 1967

12 25 409-01 Mandverfjider 1 1 1
Control spring 1 1 1
Stouerfeder 1 1 1
Ressort de commands 1 1 1

28 20 020-01] Sparrirg, SgA 20 1 1 1
Cis 1 1 1
Schlitsring 1 1 1
Circiips 1 1 1

16 12 923-01} Distansring, pedalaxel 1 1 1
Spacing ring, pedal shaft 1 1 1
Abstandring, Pedalwelle 1 1 1
Douille d 8cartement, axe de pédalier 1 1 1

16 12 922-01| Lock, kompl, 1 1 1
Cover, complete 1 1 1
Deckel, kpl. 1 1 1
Couvercle, complet 1 1 1

20 6% 338-01] SpaArskruv, FS 6x16 D60 fzb-kro L L 4
Slotted screw, FS 6x16 D60 fzb-kro L 4 4
Schlitzachraube, FS 6x16 D60 fzb-kro L 4 L
Vis A rainure, FS 6x16 D60 fzb-kro 4 L L

12 25 416-01] Lock 1 1 1
Cover 1 1 1
Deckel 1 1 1
Couvercle 1 1 1

12 2% 417-01] Packning 1 1 1
Gasket 1 1 1
Dichtung 1 1 1
Joint 1 1 1

28 25 474-0" ©yl.pinne, CP 6m6x32 1 1 1
Cylindrical pin, CP 616x32 1 1 1
Zylinderstift, CP 6mbx32 1 1 1
Coupille cylindrique, CP 6m6x32 1 1 1
VAXELLADA
GEARBOX
WECHSELGETRIEBE
BOITE DE VITESSES

19 }16 12 959-01] Kugghjui, 4:ans viixel, huvudaxel 1 1 1
Gear wheel, 4th speed, mainshaflt 1 1 1
Zahnrad, 4. Gang, Hauptwelle 1 1 1
Pignon de 4 dme d’arbre secondaire 1 1 1
20 {16 12 958-07] Kugghjul, 3:ans vdxel, huvudaxel 1 1 1

Gear wheel, 3rd spsed, mainshaft 1 1 1
Zahnrad, 3. Gang, Hauptwelle 1 1 1
Pignon de 3} ®me d”arbre secondaire 1 1 1

21

16 12 957-01

Kugghjul, 2:ans vixel, huvudaxel
Gear wheel, 2nd speed, mainshaft
Zahnrad, 2, Gang, Hauptwelle
Pignon de 2 bdme d’arbre secondaire
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Bild Nr [Te

Bild nr |Det. nummsr
Fig. no.]Part number

Fig. no.No de pidce

ilnummer

Beniimning
Description
Bezeichnung
Nomsaclature

Arntal
Quantity
Anzahl
Nombre

22 16

23 29

23a |16

24 16

25 12
26 25
27 16
28 12
29 |16
30 28
30a [ 16
31 |16

12 956-01

95 230-01

11 962-01

12 913-01

25 046-01

11 387-01

11 956-01

25 2h1-01

12 963-01

01 636-01

12 $08-01

12 960-01

Huvudaxel
Mainshaft
Hauptwelle
Arbre primaire

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

Lagerhylsa, koppling
Bearing sleeve, clutch
Lagerhiilse, Kupplung
Douille de palier, embrayage
Bricka

Washer

Scheibe
Rondelle

Lésbricka

Locking washer

- Sicherungsscheibe

Rondelle d‘arrét

Mutter
Nut
Mutter

Ld
Ecrou

Tryckstdng
Push rod
Druckstange

Tige de commande

Rulle, SKF @ 5x5
Roller, SKF f 5x5
Rolle, SKF § 5x5
Galet, SKF @ 5x5

Kugghjul
Gear wheel
Zahnrad
Pignon

Bricka, hjilpaxel
Washer, auxiliary shaft
Scheibe, Nebenwelle

Rondelle, arbre intermé&diaire

Lagerhylsa, l:ans kugghjul

Bearing sleeve, lst, speed gear wheel
Lagerhiilse, 1, Gang Zahnrad

Douille de palier, pignon de 1 &re

Kugghjul, l:ans vixel, hjilpaxel

Gear wheel, 1st speed, auxiliary shaft
Zahnrad, 1., Gang, Nebenwelle

Pignon de 1 ®re d’arbre intermediaire

250 cc

250 cc

360 cc

1966

1967

1967
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. no.

Det,. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

32

33

ab

35

36

37

38

39

Lo

41

42

29 95 175-01

16 12 961-01

16 12 962-01

16 12 $38-01

16 12 913-01

16 12 946-01

12 25 396-01

25 01 310-01

16 12 927-01

16 12 901-01}

16 12 912-01}

Bricka, 1ians kugghjul
Washer, 1st speed gear wheel
Scheibe 1, Gang Zahnrad

Rondelle, pignon de 1 ere

Kugghjul, 2:ans viixel, hjdlpaxel

Gear wheel, 2nd speed, auxliliary shafto
Zahnrad, 2. Gang, Nebenwelle

Pignon de 2 dme d’arbre intermédiaire

Kugghjul, 2:1ans vidxel, hjdlpaxel

Gear wheel, 3rd speed, auxiliary shaft
Zahnrad, 3. Gang, Nebenwelle

Pignon de 3 &me d’arbre intermédiaire
Kugghjul, 4:ans viixel, hjilpaxel

Gear wheel, 4th speed, auxiliary shaft
Zahnrad, 4. Gang, Nebenwelle

Pignon de 4 bme d’arbre intermédiaire

Stédbricka, U4:ans kugghjul

Support washer, Lth speed gear wheel
Stiitzscheibe, 4. Gang Zahnrad
Rondelle d”appui, pignon de 4 ¥tme

Kedjedrev, 14 tinder
Sprocket, 14 teeth
Kettenantrieb, 14 Zihne
Pignon de chalne, 14 dents

Lisbricka
Locking washer
Sicherungsscheibe

Rondelle d“arrét

Mutter
Nut
Mutter

-
Ecrou

Kil, kedjedrev

Key, sprocket

Keil, Kettenantrieb
Clavette, pignon de chafne

Hjdlpaxel
Auxiliary shaft
Nebenwelle

Arbre intermédiaire

Lagerhylsa, U4:ans kugghjul

Bearing sleeve, i4th speed gear wheel
Lagerhiilse, 4. Gang Zahnrad

Douille de palier, pignon de 4 bme

250 tc

250 cc

3¢90 cc

16566

1967

1967
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

964-01

TRANSMISSION, KOPPLING
POWER TRANSMISSION, CLUTCH
TRANSMISSION, KUPPLUNG
TRANSMISSION, EMBRAYAGE

Drivhjul, vevaxel

Drive gear, crankshaft

" " "

Antriebsrad, Kurbelwelle

0" "

Pignon d etrainement, vilebrequin

1t ”" "

Lasbricka
Locking washer
Sicherungsscheibe
Rondelle d”’arrét

Mutter
Nut:
Mutter

Ld
Ecrou

Kopplingskrans
Clutch ring
Kupplungskranz

Couronne d“embrayage

Kopplingscentrum, kompl.
Clutch hub, complete
Kupplungsnabe, kpl.

Moyeu d*smbravage, complet

Pinnskruv
Stud
Stiftschraube

Goujon

Bricka BRF 5,3x12 SMS 70
Washer, BRB 5,3x12 SMS 70
Scheibe, BRB 5,3x12 SMS 70
Rondelle, BRB 5,3x12 SMS 70

St&llamell
Steel disc
Kupplungsscheibe, Stahl

Disque d‘acier

Kopplingslamell, kompl. med beliggning
Clutch disc, compl. with lining
Kupplungslamelle, kompl. mit Belag

Disque d’embrayage, compl. avec couverture

Stdllamell
Steel disc
Kupplungsscheibe, Stahl

Disque d”acier

Trycksxiva
Pressure plate
Druckscheibe

Plateau de pression

250 cc

1967
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

54

55

56

57

58

59

12

16

25

22

25

15

12

15

15

28

25 382-01

11 955-01

11 958-01

81 130-12

35 230-03

10 180-01

19 003-07

29 036-01

19 001-01

19 002-01

0t 416-01

Tryckskivemutter
Pressure plate nut
Druckscheibenmutter

écrou pour idem

Kopplingsfjtder, yttre
Clutch spring, outer
Kupplungsfeder, aussen

Ressort d’embayage, exterieur

Kopplingsf jdder, inre
Clutch spring, inner
Kupplungsfeder, innen

Ressort d embrayage, intérieur

Sjidlvldsande 6-kantmutter, M5 DIN 985-6S fzb-kro
Selflocking hexagon nut, M5 DIN 985-6S fgb-kro
Selbstschliessende Mutter, M5 DIN 985-6S fzb-kro
Ecrou 2 6 pans a fermeture automatique, M5 DIN
985-65 fzb-kro

Stoppskruv, SK6SS 8x14 D100

Set screw, SK6SS 8x14 D100

Anschlagschraube, SK6SS 8xi14 D100

Vis d arrét

Mutter, LB6M 8 D60
Nut, LB6M 8 D60

Mutter, LB6M 8 D60
écrou, LB6M 8 D60

OVRIGA DETALJER

OTHER DETAILS

UEBRIGE EINZELHEITEN

AUTRES DETAILS

Drivkedja, 1/2"x5/16", lingd 124 rullar
Drive chain

Treibkette

Cah®ne & commande

Kedjelds, 1/2"x5/16"

Chain lock, 1/2"x5/16"
Kettensicherung, 1/2%x5/16"
Blocage de chaine, 1/2"x5/16"

Nummerpldt
Number plate
Nummernschild

Plaque de numéro

Nummerplitshillare
Number plate holder
Nummernschildhalter

Support de plaque de numéro

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

250 cc

250 cc

360 cc

1966

1967

1967
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de piz2ce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

20 05 461-01

25 81 146-01

20 05 476-01

12 22 332-02

12 29 508-01

28 50 244-01

12 25 395-01

12 25 741-01%

6-kantskruv, B6LS 6x12 D60 fzb-kro
Hexagon screw, B6LS 6x12 D60 fzb-kro
Sechskantschraube, B6LS 6x12 D60 fzb-kro
Vis 6 pans, B6LS 6x12 D60 fzb-kro

Lésmutter
Lock nut
Sicherungsmutter

Contre~écrou

6-kantskruv, B6LS 6x19 D60 fzb-kro
Hexagon screw, B6LS 6x19 D60 fzb-kro
Sechskantschraube, B6LS 6x19 D60 fzb-kro
Vis 6 pans, B6LS 6x19 D60 fzb-kro

Kabelband
Cable ribbon
Kabelband
Bande de céble

Gummislang
Rubber tube
Gummischlauch
Tuyau flexible

Nit, KN 6x10
Rivet, KN 6x10
Nist, XN 6x10
Rivet, KN 6x10
Avbidrarpldt, kompl.

Protective shield, compl.
Schutzschild; kompl,

Lame Jde protection, compl.

Kedjedrev, 15 tinder
Sprocket, 15 teeth
Kettenantrieb, 15 Zihne
Pignon de chéine, 15 dents

Kedjedrev, 16 tidnder
Sprocket, 16 teeth
Kettenantrieb, 16 Zihne

.Pignon de chai?ne, 16 dents

250 cc

1967
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Reservdelar till
Spare parts for
Ersatzteile fur 3
Piéces de rechange pour B
Husqvarna Sportsman 250 T &
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Page
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'Page

Page
Page

Page
- Page
~ Page
Page
Page
" Page
,Page

no,

no.
no.
no.
no.

NO.

no.
no,
no,
no.
no,
no.

no,

no,

no.

no,
ro.

9-13

15-18

- 19-22

23-25
27-30
31-33
35-38
39-41
43-45
47-50
51-54
55-59
61~65
67-72
73-76
77-82
83-88

1967 Sportsman 250 T

Frame - Footbrake control - ‘Footrest - Park1ng resf
Front fork | o o
Handlebar | e

Front mudguard - Front wheel - Rear wheel

Rear Mudguard - Saddle’ bridge - Suspension unit
Rear fork - Chain guard - Chain guide

Front wheel hub

Rear wheel hub

Petrol tank - Saddle

De-clutching control - Brake cable - Throttle cab]e
Cylinder - Crank Mechanism '
Exhaust pipe

Crankcase, right - Gear-changing

Crankcase half, left - Kick-starter

Gear-changing mechanism - Gearbox - Power transm1ss1on, clutch..

Flywheel magneto
Carburetor - Air filter
Electric equipment - Other details




Husqvarna 3

Ram - Fotbromsreglage - Fotstéd - Parkeringsstod

Frame - Footbrake control - Footrest - Parking rest
Rahmen - Fussbremshebel - Fussraste - Kippstidnder
Cadre - Commande de frein A pied - Repose-pied - Bequille
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Bild nr
Fig. no.
Biid Nr,

Fig. no,

Det. nummer
Part number
Telinummer
No de pikce

Bendimning
Description
Bezeichnung

Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

15 10 331-01

90701

745-01

136-01

405-01

621-01

23101

153.01

412.01

609-02

90801

33601

345-02

344-01

395«01

507-01

Ram, fast del, kompl.
Frame, fixed part, complete
Rahmen, fester Teil, kpl.
Cadre, partie fixe, complet

Kedjestoppare
Chain stoppexr
Kettenanschlag
Dispositif d’arr@t 2 chafhe

Spirskruv ECS 4 x 6 D60 fzb-kro
Slotted screw

Schlitzschraube

Vis

Styrlagerskdl, undre

Pilot bearing shell, lower
Fihrungslagerschale, unten
Palier inférieur de direction

Styrlagerkrona, b&vre

Pilot bearing cone, upper
Fuhrungslager¥~nus, oben

Cdne de palie, Jde direction, supérieur

Kulring, kompl.

Ball ring, complete
Kugellagerring, kpl.
Butée 2 billes, complet

6~kantskruv BHLS 8 x 75 D80 fzbekro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Bricka BRB 8,4 x 16 stil HB 200 fzb-kro SMS 70
Washer
Scheibe
Rondelle

Ldsgbricka, innertandad fsr M8

Yocking washer, internal teeth for M8
Sicherungsscheibe, innenverzehnt fir M8
Rondelle d“arret, denture interieure pour M8

Lismutter M8 DIN 985-68~fzb-kro
Lock nut

Sicherungsmutter

Contre~&crou

Skruv EC6S 8 x 70 D80 SMS 1416 fzbekro
Screw

Schraube

Vis

Fotstéd, kompl.

Footrest, complete

Rastep kpl.
Repose-pied, complet

6<kantskruv B¢LS 8 x 40 D80 fzb-kro
Hexagonal screw

Sechsgkantschraube

Vis 6 pans

Parkeringsstill, kompl.
Parking rest, complete
Kippstinder, kpl.
Béquille, complet

Ben, kompl.

Leg, complete
Bein, kpl.
Béquille, complet

Rulle
Roller
Rolle
Galet

Cyl, pinne CP5h 6 x 25 st8l SMS 16
Cylindrical pin

Zylinderstift

Goupille cylindrique

Fjider

Spring

Feder

Ressort




Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

12 24 346-01

i 301-01

134-01

136-01

13801

139-01

21101

191-01

261-01

110201

Bussning
Bush
Buchse
Bague

Fjiderbricka FBB 5,1 fzb-kro SMS 84
Spring washer

Federscheibe’

Rondelle élastique

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

6-kantskruv B6LS 5 x 8 D60 fzb<kro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Fotbromspedal, kompl,
Footbrake pedal, complete
Fussbremshebel, kpl,
Pédale de frein, complet

Bromsstdng, kompl.
Brake rod, complete
Bremsgestinge, kpl,
Tide de frein, complet
Fjdder

Spring

Feder

Ressort

Nippel
Nipple
Nippel
Nipple

Distanshylsa

Distance sleeve
Abstandshiilse

Douille d“écartement

Vingmutter

Wing nut
Fligelmutter
Ecrou a oreilles

Cyl. bult HCB 6 x 14 {fzb-kro
Cylindrical pin

Zylindrischer Boizen

Bouton cylindrique

Saxpinne SP 2 x 10 fzb-kro
Split pin

Splint

Goupille fendue

Bricka
‘Vasher
i cheibe
! ondelle

Y isbricka, yttertandad f6r M8 fzb-kro
1 >cking washer, external teeth

S cherungsscheibe, aussenverzaht
Rondelle d“arrgét, denture extérieure

Mutter LB6LM 8 fzb-kro
Nut

Mutter

Ecrou

Avbirarplat
Protection plate
Schutzbleck

Capot de protection

f-kantskruv B6LS 8 x 70 D80 fzb-kro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Smérjnippel C AHM6 SMS 1568
Grease fitling

Schmiernippel

Raccord de graissage




Huazsquvarna 3

Framgaffel
Front fork

Vordergabel

Fourche avant

3!
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pi2ce

Benidmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

10

11

12

13

14

15

15 12 13101

15 12 136-01

15 12 138-01

15 12 13701

15 12 10201

15 12 121-01

15 12 130-01

15 12 106-01

15 12 107-01

29 65 648«01

15 12 115401

15 12 108-01

15 12 110-02

15 12 111-91

15 12 11201

15 12 122-01

15 12 114-01

Framgaffel, kompl,
Front fork, complete
Vordergabel, kpl.
Fourche avant, complet

Gaffelben, héger, kompl.

Fork shank, right, complete
Gabelbein, recht, kpl.

Bras de fourche, droit, complet

Gaffelben, vinster, kompl,

Fork shank, left, complete
Gabelbein, links, kpl.

Bras de fourche, gauche, complet

Gafielben, nedre hégre, kompl,
Fork shank, lower right, complete
Gabelbein, unten recht, kpl.

Bras droit, inférieur, complet

Gaffelben, nedre vinster, kompl,
Fork shank, lower left, complete
Gabelbein, unten links, kpl.

Bras droit, inférieur, gauche, complet

Didmpspindel

Damping spindle
Déamp{ispindel

Broche d “amortisseur

Returfjider
Return spring
Returfeder
Ressort

Bussning
Bush
Buchse
Bague

Ldsring
Locking ring
Sicherungsring
Circlips

Tétring

Sealing ring
Dichtungsring
Bague d- étanchéité

Tédtring

Sealing ring
Dichtungsring
Bague d“étanchéité

Avstrykare
Stripper
Abstre. fer
Décapaur

Gaffelben, dvre
Fovk tube, upper
G:belbein, oben
Bras de fourche, sup

Dé&mphylsa

Damping sleeve
Dampfhiilse

Douille d “amortissement
Fjidcl‘

Spring

Feder

Ressort

Toppskruv
Top screw
Deckschraube
Vis de téte

Distansring
Spacing ring
Abstandring
Douille d“écartement

n

o




Bild nr } Det.nummer Bendmning Antal
Fig. no.] Part number Description Quantity
Bild Nr.| Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.] No de pikce Nomenclature Nombre

16 11 25 142~01 | Propp 2
L Plug ‘
T Verschlusschraube a
Bouchon :

17 11 30 425«01 | T&tring C12 x 16 DIN 7603 koppar asbest 2
Sealing ring

Dichtungsring .
Bague d’étanchéité N

18 20 25 361-01] Skruv med cyl. huvud och é-kanthil EC6S8 x 22 D80 SMS 1416 oxs 2
Hexagonal screw with cyl. head
Sechskantschraube mit Zylinderkopf
Vis 6 pans avec téte cylindrique

19 50 11 631=-01| Packning 2
Washer
Dichtung
Joint

R i 20 20 01 216«01] é-kantskruv 1
IR Hexagonal screw

SR Sechskantschraube E
"f.:' Vis P
e 21 28 01 35001 Bricka 1 ;
2 ’ Washer
' Scheibe
Rondelle

22 20 05 609-01 6=kantskruv, B6LS 8 x 60 D80 f{zbakrc 1
Hexagonal screw

Sechskantschraube
Vis

23 28 16 23101 Bricka BRB 8,4 x 16 stil HB 200 1
Washer

Scheibe

Rondelle

24 28 16 231«01 Bricka BRB 8,4 x 16 stil HB 200 1 )
Washer W
Scheibe N
Rondelle

2 25 05 26101 Mutter B6LM 8 D60 fzb-kro 1
Nut

Mutter
Ecrou

= 26 15 12 02601 | Gummibilg 2
Rubber bellows
Gummibalg .
Soufflet de caoutchouc -

e 27 15 12 02701 Slangklimma 2
s Clamp
Klammer
A Clips
B 28 15 12 02701 } Slangklimma 2

S Clamp
Klammer
Clips
29 15 12 038-01 ] Gummiring 1
Rubber ring

L Gummiring
N Joint caoutchouc

G 30 15 12 116-02 | Gaffelkrona, kompl, 1
~' Fork crown, complete

Gabelkrone, kpl,
Couronne de fourche, complet

31 15 12 125<01 | Lykthdllare, kompl., héger 1
Light attachment, complete right
Lampenhalter, rechts, kpl.

Support de projecteur, droit, complet

32 20 90 18816} Stoppskruv 4
Stop screw
Sperrschraube
Vis de téte

]

12 7




Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

15

21

28

25

15

15

15

12

12

35

01

41

12

15 12 126-01

11802

203-12

577-01

303-11

036-01

037-01

040-01

527-01

Lykthdllare, vinster, kompl.

Light attachment, left, complete
Lampenhalter, links, kpl.

Support de projecteur, gauche, complet

Gaffelpldt, ovre

Fork plate, upper
Gabelbleck,  ober.

Plaque supérieure de fourche

6-kantskruv U6S 3/8" UNF x 57 D80 fzb-kro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

Mutter U 6 FM 3/8 UNF D60 fzb-kro
Nut

Mutter

I‘Scrou

Styrlagerkrona, undre

Pilot bearing cone, lower
Fihrungslager, Konus, unten
Cone inf., de palier guide

Styrlagerskdl, &vre

Pilot bearing shell, upper
Fihrungslagerschale, oben
Cuvette sup. de palier guide

Slutmutterbricka
Washer for cap nut
Schlussmutterscheibe
Rondelle pour idem

Slutmutter

Cap nut

§ch1us smutter
Ecrou obturateur

13
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Styrstdng
Handlebar
Lenker
Guidon
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Bild nr | Det. nummer Bendmning Antal

Fig. no.] Part number Description Quan, ity
' Bild Nr.| Teilnummer Bezeichnung Anzahl
o Fig. no.} No de pitce Nomenclature Nombre
£
l? ‘;"
A 1 15 13 016-01 } Styrsting, kompl. 1

Handlebar, complete
2 Lenker, kpl,
Guidon, complet

s 2 15 13 009-01 | Styrhillare, kompl, : 2
: Handlebar retainers, complete
- Lienkhalter, kpl.

Support de direction

3 15 13 010-01 ! Overdel 1
Upper part
Oberteil

Partie supérieure

. 4 15 13 011201 | Underdel 1
7 Lower part
Unterteil
Partie inférieure

L 5 28 04 375-01 | Fjiderbricka FBB 10,2 2
S Spring washer

Y Federscheibe

| Rondelle élastique
6 20 05 93101 | é6-kantskruv B6LS 10 x25 D80 fzbkro 2
Hexagonal screw
Sechskantschraube
Vis 6 pans

7 20 25 296<01 | Skruv med 6-kanthil, EC6S 6 x 35 D80 oxs 4
Recessed hex, screw

Innensechskantschraube
Vis 6 pans intérieure

8 28 16 201.01 Bricka BRB 6,4 x 12 fzb<kro 4
Washer
Scheibe
: Rondelle
Y - 15 13 002-01 | Bromshandtag, kompl. 1
) Brake handle, complete

Bremshandgriff, kpl.
Poignée de frein, complet

e 9 15 13 00301 | Handtag 1
g Handle
: Handgriff
Poignée
T 10 12 13 81001 } Ansatsskruv f6r handtag 2

Barrel screw for handle
Bundschraube fiir Handgriff
Vis 2 épaulement pour poignée

11 22 86 59501 | Sp&rskruv 1
Slotted screw
. Schlitzschraube
) Vis

1z 12 13 817-01 | Handtagsfiste 1
Handle holder
Handgriffhalter
Support de poignée

3 28 04 325-01 | Fjiderbricka FBB 6,1 2
Spring washer
2, Federscheibe
Rondelle élastique

o 14 25 85 22101 Mutter LB6LM 6 D60 fzb=kro 2
Nut

Mutter
Ecrou

\ 15 12 13 82101 Kabelspdnnskruv, kompl. 2
y Cable tensioning screw, complete
Kabelspannschraube, kpl.,

Vis de serrage de ci3ble, complet

h 16 15 15 206-01 | Gashandtag, kompl. 1
' Throttlehandle, complete
Vergaser«Drehgriff, kpl.
Poignée de commande, complet




Bild nr
Fig. no.
Bild Nr,
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

17

18

19

15 13 004«0!

12 13 818«01

22 86 595401

15 13 00501

12 13 805-01

12 26 215-01

Kopplingshandtag, kompl,
Clutch handle, complete
Kupplungshandgriff kpl.
Poignée d“embrayage, complet

Handtagsfdste
Handle holder
Handgriffhalter

. Support de poignée

Spdrskruv
Slotted screw
Schlitzschraube
Vis

Handtag

Handle
Handgriff
Poignée

Gummihandtag
Rubberhandlegrip
Gummihandgriff
Poignée caoutchouc

Gummihandtag
Rubber handlegrip
Gummihandgriff
Poignée caoutchouc




Husgvarne ’5

Framskdirm - Framhjul - Bakhjul

Front mudguard - Front wheel - Rear wheel
Vorderkotfligel - Vorderrad - Hinterrad
Garde-boue avant - Rous avant - Roue arridre
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Det. nummmer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benkrhning
Description
Bezeichnaung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

£5 18 002402

25 412<01

146401

190401

328-01

J13<01

102-01

471-01

060-01

002-01

705-01

40308

018-01

02401

053.01

Skdrmstag, kompl,

Mudguard ztay, complete
Kotilugelstrebe, kpl,

Tirant de gardesboue, complet

Skruv med 6ekanthil EC6S 8 x 70 D80 fzbekro
Hexagonal bolt

Sechskantschraube

Boulon, six pans

ldsmutter M8 DIN 985468 fzhekro
Lock nut

Sicherungsmutter

Contre=écrou

Lismutter

Lock nut
Sicherungsmutter
Contrewécrou

ldsbricka innertandad for M8
Locking washer, internal teeth
Sicherungsscheibe, Innenverzahnung
Rondeile d arrdt, denture intéricure

Fjiderbricka, FBB 6,1 f{zbekro
Spring washer

Federscheibe

Rondelle élastique

Framskirm
Front mudguard
Vorderkotflugel
Garde«boue avant

Skirmbricka

Mudguard washer
Kotfligelscheibe
Rondelle de garde=boue

6-kantskruv, B6LS 6 x 16 D60 fzbekro
Hexagonal bolt

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Framhjul, kompl., exkl. gummi

Front wheel, complete, excluding tyre
Vorderrad, kpl., ohne Bereifung

Roue avant, complet, non compris caoutchouc

Filg, WM 1.19"
Wheel rim,
Felge

Jante

Filgband
Rim band
Felgetiand
Bourrelet de jante

Eker, M4 L=201 {19")
Spoke

Speichen

Rayons

Ekernippel, M4
Spoke nipple
Speichennippel
Téton de rayon

Dicklds, WM 1
Tyre lock
Reifenverschluss
Verrou de pneu

Dick, 3,50 x 19"
Tyre

Reifen

Pneu

Innerslang 3,50 x 19%
Inner tube
Luftschlzuch
Charnbre 3 air




Bild Nr,
Fig. no.

Det. nummar
Part numbor
Teilnummor
No de pidce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

15

16

17

18

19

20

15 16 580.01
15 16 502.02
15 16 584401
12 17 40312
12 17 403.11
15 16 0*8-01
15 16 526«01
15 16 562-01

15 16 56301

Bakhjul, kompl. exkl, gummi

Rear wheel, completn, excluding tyre

Hinterrad, kpl., ohne Bereifunyg

Roue arridre, cumpllte, non comprises pitces caoutchouc

Falg, WM 3-18"
Wheel rim
Felge

Jante

Filgband 18 "
Rim band
Felgenband
Bourrelet de jante

Eker, M4, L=138
Spoke

Speichen

Rayons

Eker, M4, L=186
Spoke

Speichen

Rayons

Ekernippel, M4
Spoke nipple
Speichennippel
Téton de rayon

DZcklis WM 3
Tyre lock
Reifenverschluss
Verrou de pneu

Dick, 4,00.18"
Tyre

Reifen

Pneu

Innerslang, 4,00-18"
Inner tube
Luftschlauch
Chambre 23 air,

16

18

36
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Husquarna 6

Bakskdrm - Sadelbrygga - Fjiderben

Rear mudguard - Saddle bridge - Suspension unit
Hinterkotfligel - Sattelbriicke - Federbein

Garde-boue arritre - Armature de selle - Jambe élastique

N
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Det. nummer Bendmning Antal
Part number Description Quantity
Teilnummer Bezeichnung Anzahl
No de pikce Nomenclature Nombre
15 18 119+01 | Bakskirm 1
Rear mudguard
Hinterkoffliigel
Garde-boue arridre
15 18 108-01 § Stinkskydd 1
Splash guard
Schmutzblech
Protection de giclage
15 18 110-01 } Stdnkskydd, frimre 1

Splash guard, front
Schmutzblech, vorne
Protection de giclage, avant

50 11 562-01 IMEX =nit 9
IMEXrivet
IMEX-Niet
IMEX-rivet

28 16 13101 Bricka BRB 3,2x7 f{zb«kro 9
Washer
Scheibe
Rondelle

20 05 47101 6-kantskruv B6LS 6x16 D60 fzb-kro 10
Hexagonal screw
Sechskantschraube
Vis 6 pans

28 04 328-01 } Fjiderbricka FBB 6,1 fzb-kro SMS 84 10
Spring washer
Federscheibe
Rondelle élastique

25 81 146-01 Lismutter 10
Lock nut .

Sicherungsmutter
Contre<écrou

15 18 102-01 | Skdrmbricka 1
Mudguard washer
Kotfliigelscheibe
Rondelle de garde-boue

28 01 416-01 Bricka 10
Washer
Scheibe
Rondelle

15 10 329-01 | Sadelbrygga, kompl.

Saddle bridg ', complete
Sattelbriicke, kpl.
Armature de selle, complet

15 10 266-01 | Fiastbult, sadelbrygga 1
Attaching bolt, saddle bridge

Rahmenbolzen, Sattelbriicke

Boulon de fixation sur cadre pour armature de selle

25 01 280401 Mutter 2

Nut

Mutter
crou

15 10 135201 Fjdderben 2
Suspension unit
Federbein

Jambe élastique

15 21 35 199-12 | 6-kantskruv UéS 3/8 UNF x 38 D80 fzb-kro 4
Hexagonal screw
Sechskantschraube
Vis 6 pans

16 25 41 403a11 Mutter U6FM 3/8 UNF D60 fzb-kro 4
Nut

}y(utter
Ecrou

17 28 47 200401 L3sbricka, innertandad fér M 10 4
Locking washer, internal teeth
Sicherungsscheibe, innenverzahnt
Rondelle d”arrét denture, intérieure

[
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Bild nr

Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pikce

Bendmning
Desacription
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

10

11

12

13

14

16

17

15 10 32101

15 10 19601

15 10 337-01

28 16 26101

25 01 280a01

»a
©

267401

s
(53 ]

25 05 261-01

15 18 20302

15 18 208-01

28 16 131<01

28 50 15101

20 05 50901

28 16 21101

28 04 328401

25 81 14601

15 18 209202

15 18 211-01

Bakgaffel, kompl,

Rear fork, complete
Hintergabel, kpl.

Fourche arritre, complate

Elastisk bussning
Elastic bushing
Elastische Buchse
Coussinet élastique

Fistbult, bakgaffel

Attaching bolt, rear fork
Schlussbolzen

Boulon de fixation, fourche arrizre

Bricka BRB 10,5x22 st31 HB 200
Washer
Scheibe
Rondelle

Mutter
Nut
Mutter
Ecrou

Kedjespinnskruv

Chain work abor
Kettenspannschraube
Boulon de servage 3 chaftne

Mutter B6LM 8 D60 fzb-kro
Nut

Mutter

Ecrou

Kedjeskydd ¢vre med skarvstycke

Chain guard, upper with extension piece
Kettenschutz, oben mit Verlingerung
Garde-chaihe avec raccord

Skarvstycke
Extension piece
Verlingerung
Raccord

Bricka BRB 3,2x7 fzbekro
Washer
Scheibe
Rondelle

Nit KN 3x8 alumin
Rivet
Niete
Rivet

6«kantskruv B6LS 6x45 h D80 fzb-kro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Bricka BRB 6,4x14 SMS 70 fzb=kro
Washer
Scheibe
Rondelle

Fjiderbricka FBB 6,1 SMS 84
Spring washer

Federscheibe

Rondelle élastique

Lismutter

Lock nut
Sicherungsmutter
Contre-écrou

Kedjeskydd nedre, kompl,
Chain guard lower, complete
Kettenschutz, unten, kpl.
Garde-chafnhe, bas, complet

Skyddsplatta
Guard plate
Schutzplatte
Plaque de protection

%



Bild nr
Fig. no.
Bild Nr,
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pitce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

18

28 76 432401

510-12

212-01

213201

328-01

14601

21101

328-01

146-01

20201

Rornit RRN 3x0,45x6 5150
Tubular rivet

Rohrniete

Rivet tubulaire

6-kantskruv B6LS ux50 D80 fzb.kro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Axelhylsa

Shaft casing
Achshiilse
Douille d“arbre

Rulle
Pulley
Rolle
Roulean

Fjiderbricka FBB 6,1 SMS 84 fzb-kro
Spring washer

Federscheibe

Rondelle élastique

Lésmutter

Lock nut
Sicherungsmutter
Contre-écrou

Bricka BRB 6,4x14 SMS 70 fzb-kro
Washer
Scheibe
Rondelle

6=kantskruv B6LS 6x16 D60 fzb<kro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Bricka BRB 6,4x14 SMS 70 fzb-kro
Washer
Scheibe
Rondelle

Fjiderbricka FBB 6,1 SMS 84 fzb-kro
Spring washer

Federscheibe

Rondelle élastique

Lismutter

Lock nut
Sicherungsmutter
Contre-écrou

Fotstsd fér passagerare
Footrest

Fussraste

Repose-pied

Lésbricka, innertandad f6r M10 fzbekro
Locking washer internal teeth
Sicherungsscheibe, innenverzahnt
Rondelle d“arrét, denture intérieure

L&smutter M10 DIN 985-6S fzb-kro
Lock nut

Sicherungsmuter

Contre-écrou

16




Husgvarna 3

Framhjulsnav

Front wheel hub
Vorderradsnabe
Moyeu de roue avant
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pitce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal

Quantity o

Anzahl

Nombre

10

11

12

13

14

17

15 16 057-01

15 16 063-01

15 16 06401

29 31 195a01

15 16 06501

15 16 066-01

15 16 06701

28 01 600-01

15 16 068-01

15 16 069-01

15 16 07001

15 16 07101

20 05 481-01

15 16 072-01

15 16 062-01

15 16 558-01

15 16 058-01

Framnav, kompl,
Front hub, complete
Vordernabe

Moyeu de roue avant

Navhylsa

Hub sleeve
Nabenhiilse
Douille de moyeu

Distanshylsa
Spacing sleeve
Abstandhilse
Douille d“étanchéité

Kullager 6202
Ball bearing
Kugellager
Roulement

Dammskydd
Dust cover
Staubschutz
Pare-poussizre

Bromssksld

Brake backing plate
Bremstriger

Plateau support de frein

Bromusexenter
Brake cam
Bremsexenter
Exentrique de frein

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

Bromsback med bromsband

Brake shoe with brake lining
Bremsbacke mit Bremsband

Michoire de frein avec bande de frein
Fjider

Spring

Feder

Ressort

Filtring

Felt ring
Filzring

Bague de feutre

Hivarm

Brake lever
Hebelarm fir Bremse
Levier de frein

6=kantskruv B6LS 6x22 D80 fzb-kro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Axel
Shaft
Achse
Axe

Distanshylsa
Distance sleeve
Abstandhiilse

Douille d“écartement

Varing
Vearing
V-Ring
V=douille
Axelmutter
Axle nut

Achsenmutter
Ecrou axe

33
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Husgqvarna 3

Bakhjulsnav

Rear wheel hub
Hinterradsnabe

Moyeu de roue arriere
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pikce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal

Quantity

Anzahl

Nombre

1

15 16 578-01

15 16 58301

15 16 584-01

4 29 31 195-01

15 16 065-01

15 16 585«01

15 16 586<01

8 28 01 600-01

10

11

12

15 16 068201

15 16 069-01

15 16 070-01

15 16 587-01

13 20 05 48101

14 15 16 588401

15 15 16 58901

16 29 31 235.01

17 28 22 042-01

Baknav, kompl,

Rear hub, complete

Hinternabe, kpl.

Moyeu de roue arridre complet

Navhylsa

Hub sleeve
Nabenhillse
Douille de moyeu

Distanshylsa, baknav

Spacing sleeve, rear hub

Abstandhiilse, Hinternabe

Douille d“écartement, moyeu de roue arridre

Kullager 6202
Ball bearing
Kugellager
Roulement

Dammskydd
Dust cover
Staubschutz
Pare«poussitre

Bromssksld

Brake backing plate
Bremstriger

Plateau support de frein

Bromsexenter, baknav

Brake cam, rear hub

Brems exenter, Hinternabe

Excentrique d= frein, moyeu de roue arridre

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

Bromsback med bromsband

Brake shoe with brake lining
Bremsbacke mit Bremsband

Miichoire de frein avec bande de frein
Fjider

Spring

Feder

Ressort

Filtring

Felt ring
Filzring

Bague de feutre
Hivarm

Lever
Hebelarm
Levier

6ekantskruv B6LS 6x22 D80 fzbakro -
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Distanshylsa, medbringarplatta

Spacing sleeve, driver plate

Abstandhiilse, Mitbringerplatte

Douille d“écartement, plaque d entrathement

Medbringarplatta
Driver plate
Mitbringerplatte
Plaque d entrathement

Kullager 6004
Ball be: -ing
Kugellag -
Rouleme:r.. 2 billes

Spdrring Sg H 42 SMS 1582
Circlip

Schlitzring

Circlips

37




BiMd nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

18

15 16 590=01

59101

59301

594401

595401

596<01

597=-01

55601

598-01

Titring 42x25x6
Sealing ring
Dichtungsring
Bague d’étanchéité

Kedjekrans 56 tinder
Sprocket 56 teeth
Zahnkranz 56 Zihne
Roue de chaine 56 dents

Lisbleck

Locking plate
Sicherungsplatte
Plaque de blocage

6«kantskruv M 7
Hexagonal screw
Sechskantschraube
Vis 6 pans

Mutter M 7
Nut

;dutter
Ecrou

Ryckutjimnare
Jerk equalizet
Ruckausgleicher
Balance de saccade

Axel
Axle
Achse
Axe

Distanshylsa, axel
Spacing sleeve, axle
Abstandhillse, achse
Douille d“écartement, axe

Distanshylsa

Spacing sleeve
Abstandhiilse

Douille d“écartement

Mutter, axel
Nut, axle
Muiter, achse
Ecrou, axe




Husgvarna 8

Bensintank - Sadel

Petrol tank - Saddle
Kraftstoffbehidlter - Sattel
Réservoir d “essence - Selle
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benidmniang
Description
Bezeichnung
Norcenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

10

11

I 12

13

14

15 14 019.02

12 28 20701

15 14 008.02

15 14 01501

11 28 072-04

11 28 072-03

15 14 003.01

12 28 11401

28 16 26901

15 13 52601

15 13 527-01

15 13 51702

25 80 153201

28 04 352-01

20 05 908401

Bensintank

Petrol tank
Kraftstoffbehilter
Réservoir d’essence

Bensinkran, kompl,

Petrol cock, complete
Kraftstoffhahn, kpl,
Robinet d“essence, complet

Tanklock, kompl,

Tank cap, complete
Tankverschluss, kpl.

Bouchon de réservoir, complet

Stsd, bensintank

Support, petrol tank

Auflage, Kraftstoffbehilter
Support, réscrvoir d‘essence

Bensinslang
Petrol hose
Schlauch

Flexible 3 essence

Bensinslang
Petrol hose
Schlauch

Flexible A essence

Fidstskruv, bensintank

Aitaching bolt, petrol tank
Befestigungsschraube, Kraftstoffbehilter
Vis de fixation, rés. rvoi-

Packning
Washer
Dichtung
Joint

Bricka BRB 12x26 SMS 70 fzbekro
Washer
Scheibe
Rondelle

Sadel
Saddle
Sattel
Selle

Sadeldverdrag
Saddle upholstery
Sattelbezug
Revétement de selle

Sadelfdste, bakre

Saddle attachment, rear
Sattelbefestigung, hinten
Armature de selle, derritre

Lismutter M8 DIN 985-6S fzbekro
Lock nut

Sicherungsmutter

Contre-écrou

I"jdderbricka FBB 8,2 fzb«kro
Ipring washer

Federscheibe

Rondelle élastique

6-kantskruv B6LS 8x40 D80 fzb-kro
Hexagonal screw
Sechskantscharube

Vis & pans

41
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Hasquarna &

Frikopplingsreglage - Bromswire - Gaswirc
De-clutching control « Brake cable - Throttle cable
Freilaufkupplung - Seilzug fir Bremse - Gasseilzug
Commande de débrayage - Clble de frein « Cible de commande
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Det. nummear
Part number
Teilnummerz
No de pidce

Benidmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

16 12 95001

12 25 45401

1% 15 007-01

15 15 213-01

Frikopplingsreglage, kompl,
Dewclutching control, complete
Freilaufkupplung, kpl.

Commande de débrayage, complet

Returfjider
Return spring
Rickholfeder
Ressort de rappel

Bromswire, kompl,
Brake cable, complcte
Seilzug fur Bremse, kpl,
Céable de frein, complet

Gaswire, kompl,

Throttle cable

Gasseilzug, kpl.

Cible de¢ commande, complet
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Husgvarna 8

Cylinder - Vevparti
Cylinder - Crank Mechanism
Zylinder - Kurbeltrieb
T Cylindre - Embiellage
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de piece

Benidmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

16 10 096-01

838-01

910-01

18001

27601

18001

94801

831-07

855-01

93001

93002

Motor med svidnghjulsmagnet
Motor with flywheel magneto
Motor mit Schwungradmagnet
Moteur avec volant magnétique

Cylinderlock
Cylinder head
Zylinderkopf
Culasse

Cylinder, kompl. med foder
Cylinder, complete, with liner
Zylinder, kpl., mit Laufbuchse
Cylindre, complet, avec chemise

Packning, cylindervevhus
Gasket, cylinder-crankcase
Dichtung, Zylinder-Kurbelgehiuse
Joint, cylindre=carter

Packning, avgasstos

Gasket, exhaust manifold
Dichtung, Auspuffstutzen
Joint, embout d“échappement

Avgasstos, kompl.

Exhaust manifold, complete
Auspuffstutzen, kpl,

Embout d“échappment, complet

Fjdderbricka A 6 DIN 137
Spring washer
Federscheibe

Rondelle élastique

Skruv med cyl., huvud och 6-kanth&l, EC6S 6x19 D80
Allen screw

Innensechskantschraube

Vis 6 pans intérieur

Skruv med cyl. huvud och 6~kantshl EC6S 6x22 D80 fzbkro

Allen screw
Innensechskantschraube
Vis 6 pans intérieure

Fjiderbricka A6 DIN 137
Spring washer
Federscheibe

Rondelle élastique

Insugningsror
Suction pipe
Ansaugrohr

Tuyau d“admission

Packning, insugningsroér
Gasket, induktion manifold
Dichtung, Ansaugrohr
Joint, tuyau d admission

Isolerbricka till insugningsror
Insulating washer for induktion manifold
Isolierscheibe fiir Ansaugrohr
Rondelle isolante pour tuyau d“admission

Cylinderfoder
Cylinder liner
Cylinderlaufbuchse
Chemise de cylindre

Vevparti, kompl. utan kolv

Crank shaft, complete, without pistong
Kurbelwelle, kpl., ohne Koblen
Embiellage, complet, sans piston

Kolvring, Originaldimension
Piston ring, Original size
Kolbenring, Originaldimension
Segment de piston

Kolvring, l:a dverdimensionen
Piston ring, lst oversize
Kolbenring, 1. Uebergrésse
Segment de piston, Cote sup. 1




Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer

Part number
Teilnummer

No de pidce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl

Nombre

14

15

15

15

16

17

18

19

20

2]

22

23

24

25

26

27

28

16 10 930-03

16

16

16

16

16

16

16

16

16

16

16

16

16

16

29

29

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

00

(3}

805«01

805-02

805~03

93201

931-01

971-01

93301

925-01

926-01

924-01

804-01

923-01

921-01

85101

560-01

265-01

Kelvring, 2:a Sverdimensioiien
Piston ring, 2nd oversize
Kolbenring, 2. Uebergrdsse

Segment de piston, Cote sup. 2

Kolv, kompl. Originaldimension
Piston, complete, Original size
Kolben, kpl. Originaldimension

Piston, complet. Dimension originale

Kolv, kompl. l:a dverdimension
Piston, complete, lst oversize
Kolben, kpl. 1 Uebergrésse
Piston, complet. Cote sup. 1

Kolv, kompl. 2:a &verdimensionen
Piston, complete, 2nd oversize
Kolben, kpl. 2 Uebergrdsse
Piston, complet, Cote sup, 2

Lisring
Locking ring
Sicherungsring
Circlips

Kolvbult
Piston bolt
Kolbenbolzen
Axe de piston

Distansring
Spacing ring
Abstandring
Douille d“ecariement

Nillager, Diirkopp K 18x22x22 FVJ
Needle bearing

Nadellager

Raulement 2 aiguilles

Vevstake
Connecting rod
Pleuelstange
Bielle

Nillager, Dirkopp K 25x32x16 FV
Needle bearing

Nadellager

Roulement 3 aiguilles

Vevaxel, vinster
Crankshaft, left
Kurbelwelle, links
Vilebrequin, gauche

Vevskiva

Crank disk
Kurbelblatt

Pisque de manivelle

Vevtapp
Crankpin
Kurbel
Maneton

Distansring
Spacing ring
Abstandring
Douille d“écartement

Vevaxnel, héger
Crankshaft, right
Kurbelwelle, rechts
Vilebrequin, droit

Woodruffkil WK 3x16
Woodruff key
Woodruff keil
Clavette Woodruff

Woodruff kil
Woodruff key
Woodruff keil
Clavette Woodruff




Husqgvarne 8

Avgasror

. . oo
; L T
). R v

Exhaust pipe

T

Lok, A Py

Tuyau d “échappement

Auspuffanlage
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal

Quantity

Anzahl

Normnbre

o

10

11

12

13

14

15

16

17

15 14 57101

20

20

28

28

25

20

15

15

15

15

15

25

28

28

05

05

47

80

05

14

14

14

14

14

14

16

04

30801

56601

271-01

190-01

153-01

62101

55401

536-03

537-03

538-01

53903

54001

27501

26001

230-01

351-01

Avgasrsr, kompl.
Exhanst pipe, complete
Auspuffrohr, kpl.
Tuyau d’échappement

6-kantskruv B6LS 8 x 40 D80 fzbh-kro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

6-kantskruv B6LS 8 x 22 D60 fzb-kro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Bricka BRB 6,4 x 16 stil HB 200 SMS 70 fzbekro
Washer
Scheibe
Rondelle

Lisbricka, innertandad for M3
Locking washer, internal teeth
Sicherungsscheibe, Innenverzahnung
Rondelle d arrdét, denture intérieure

Lismutter, M8 DIN 985-6S fzb-kro
Lock nut

Sicherungsmutter

Contre~écrou

6-kantskruv B6LS 8 x 75 D80 fzbekro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Fiste
Attachment
Befestigung
Fixation

Ljudddmpare, kompl,
Silencer, complete
Schallddmpfer, kpl.
Silencieux

Mantel
Casing
Mante]
Manchon

Insats
Insert
Einsatz
Mandrin

Bakstycke
Back
Hinterstick
Pidce arridre

Distanshylsa
Distance sleeve
Abstandshilse
Douille d“écartement

Mutter BO6LM 8 miss,
Nut

lylutter

Ecrou

Mutter B6LM 8 D60
Nut

Mutter

Ecrou

Bricka BRB 8,4 x 16 stdl HB 200 SMS 70
Washer
Scheibe
Rondelle

Fjidderbricka FBB 8,2 SMS 84 0+S
Spring washer

Federscheibe

Rondelle élastique

53




3ild nr

Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

18

19

20

21

22

23

24

25

20 05 566-01

25 05 26101

15 14 54202

20 05 90801

20 05 54552

28 01 231-01

28 04 352201

25 80 15301

6-kantskruv B6LS 8 x 22 D60 rzb-kro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Mutter B6LM8 D60 fzb-kro
Nut
Mutter

crou

Fiste, ljuddimpare
Attachment, silencer
Befestigung, Schalldimpfer
Fixation, silencieux

6-kantskruv B6LS 8 x 40 D80 fzb-kro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis & pans

6-kantskruv B6LS 8 x 12t D80 fzbakro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Bricka BRB 8,4 x 16 st3] HB 200 SMS 70 fzb«kro
Washer
Scheibe
Rondelle

Fjiderbricka FBB 8,2 SMS 84 fzb«kro
Spring washer

Federscheibe

Rondelle élastique

Lismutter M8 DIN 9856S fzb-kro
Lock nut

Sicherungsmutter

Contre«écrou

sut

By



Husqvarna 6

Vevhushalva, héger - Fotvixel

Crankcase, right - Gear-changing
Kurbelgehdusehilfte, rechts - Fusschalter

Moitié droite de carter-cylindre - Engrenage A pied
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benémning
Deescription
Bezeichnung
Nomaunclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

10

11

12

13

14

15

16

17

16 10 80001

16 10 801-01

12 25 356=-01

28 25 443401

29 32 524-21

16 10 81001

29 65 44501

12 25 35801

20 25 19101

28 88 170-01

29 31 220-01

16 10 93801

29 65 29501

12 25 36001

20 65 285201

29 31 17501

12 25 36101

12 25 647-01

Vevhushalvor, par

Crankcase haives, pair
Kurbelgehiusehilften, Paar
Moitiés de carter-cylindre, paire

Vevhushalva, hdger (levereras endast i par med vinster halva)
Crankcase half, right(delivered only by pair with left half)
Kurbelgehdusehilfte, recht (nur in Paar mit der linken Hilfte geliefert)

Moitié de carter-cylindre, droite (seulement livrée par paires avec
. moitié gauche)
Bussning

Bush
Buchse
Bague

Cylinderpinne CPGL6x14 st3l SIS 1650
Cylindrical pin

Zylinder stift

Goupille cylindrique

Vinkelkontaktkullager SKF 3205/C3
Angular contact ball bearing
Schulterkugellager

Roulement A billes 2 contact angulaire
Flins

Flange

Flansch

Bride

Téatring

Sealing ring
Dichtungsring
Bague d“étanchéité

Packning
Washer
Dichtung
Joint

Skruv med cyl. huvud och 6-kanthil
Screw

Schraube

Vis

Fjdderbricka A5 DIN 137

Spring washer

Federscheibe

Rondelle élast” e

Kullager SKF 6303
Ball bearing
Kugellager
Roulement 2 billes

Flins

Flange

Flansch

Bride

Tédtring

Sealing ring
Dichtungsring
Bague d~“étanchéité

Packning
Washer
Dichtung
Joint

Spdrskruv FS 5x12 D60
Slotted screw
Schlitzschraube

Vis 2 rainure

Kullager, SKF 6201
Ball bearing
Kugellager
Roulement 2 billes

Frikopplingsaxel
De«clutching shaft
Freilaufkupplungswelle
Arbre de débrayage

Hidvarm
Lever
Hebelarm
Levier

i

5 b



Bild nr
Fig. no.
Bild Nr,
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

18

19

\‘F!
=2}

20

2l

22

23

24

25

- 26

28
29

30

¢
3
ie

31

32

34

29 65 175401

12

28

25

21

16

16

28

11

12

12

16

16

16

16

16

25

04

85

25

10

16

05

28

10

10

10

12

077-01

35101

26101

51101

988401

914201

251=01

281«01

07213

625<01

02501

844.91

845-01

84101

94002

92401

Tidtring

Sealing ring
Dichtungsring
Bague de débrayage

Skruv
Screw
Schraube
Vis

Fjdderbricka FBB 8,2 SMS 84 oxs
Spring washer

Federscheibe

Rondelle élastique

Mutter LB6LM 8 D60 fzbekro
Nut

Mutter

Ecrou

Spdrskruv ECS 6x40 D60 fzbekro
Slotted screw

Schlitzschraube

Vis A rainure

Packning, vevhushalvor

Gasket, crankcase halves
Dichtung, Kurbelgehiusehiliten
Joint, moitiés de carterecylindre

Dragbult, cylinder

Draw bolt, cylinder
Zugbolzen, Zylinder
Boulon de serrage, cylindre

Bricka BRB 10,5x8 stdl fzbekro
Washer
Scheibe
Rondelle

Mutter B6LM 10 D60 fzb-kro
Nut

Mutter

Ecrou

Ventilationslang 4x8
Ventilating hose
Entliftungsschlauch
Tuyau d aérage

Oljeskruv

Qil screw
Olschraube

Vis de graissage
Packning
Washer

Dichtung
Joint

Vevhurkipa, hoger kompl, med bussning
Crankcase cover, right, complete with bushing
Kurbelgehdusedeckel, rechts, kpl. mit Buchse
Carter-cylindre, droite, complet avec coussinet

Bussning
Bush
Buchse
Bague

Packning, vevhuskipa, hoger

Gasket, cranccase cover, right
Dichtung, Kurbelgehiusedeckel, rechts
Joint, carter=-cylindre, droite

Fotvixelpedal
Geare-changing pedal
Fussschalthebel
Pédale

Pedalaxel
Pedal shaft
Pedalwelle

Axe de g-~dalier




Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

20 05 492-01

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

6=kantskruv B6LS6x30 D60 fzb<kro

Hexagon screw

Sechakantschraube

Vis 6 pans

Fjiderbricka FBB 6 SMS 84

Spring washer
Federscheibe

Rondelle élastique
Mutter B6LM6 D60 fzbekro

Nut
Mutter

Roulement 2 billes

Tdtningsring
Sealing ring
Dichtungsring

Bague d’etanchéité
Spirskruv ECS 6x45 D60

Slotted screw
Schlitzschrioube
Vis A rainure

[%:]
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Husgvarna 3

Vevhushalva, vinster - Kickstart

Crankcase half, left - Kick-starter
Kurbelgehiusehilfte - Kickstarter

Moitié gauche de carter-cylindre - Démarrage
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Mombre

16 10 848<01

51501

52421

571C]

327-01

44701

812201

285-01

634-01

438-01

43501

43701

433401

44601

Néllager

Needle bearing
Nadellager
Roulement & aiguilles

Kullager, SKF 6205 NR
Ball bearing
Kugellager

Roulement 3 billes

Té4tningsring, BB 28 52 07
Sealing ring
Dichtungsring

Bague d-étanchéité

Vinkelkoataktkullager, SKF 3205/C3
Angular contact ball bearing
Schulterkugellager

Roulement 3 billes A contact angulaire

Cyl. pinne
Cylindrical pin
Zylinderstift
Goupille cylindrique

Sparskruv
Slotted screw
Schlitzschraube
Vis a rainure

Packning, vevhus
Gasket, crankcase
Dichtung, Kurbelgehiuse
Joint, carter-cylindre

Stodbricka
Support washer
Stiitzscheibe
Rondelle d’appui

Spdrskruv, FS 5 x 12 D60
Slotted screw
Schlitzschraube

Vis & rainure

Skruv

Screw

Schraube

Vis

Fjidderbricka, FBB 6,1 SMS 84
Spring washer

Federscheibe

Rondelle élastique

Lyfthake

Pawl

Hebehaken
Crochet de levage

Medbringarhjul
Driving wheel
Mitbringerrad

Pignon d entrathement
Fjdder

Spriag

Feder

Ressort

Medbringarskiva
Driving disc
Mitbringerscheibe
Disque d”entrathement

Returfjdder
Return spring
Rickholfeder
Ressort de rappel

Vevhuskipa, vinster
Crankcase cover, left
Kurbelgehdusedeckel, links

Carter-cylindre, gauche

Buffert

Buffer
D&émpfungsplatte
Butée




Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

JIUS e

Det. nummenr
Part number
Teilnummor
No de pidce

Benimning
Deacription
Bezeichnung
Nornenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

31

W
™~

33

34

35

12 25 442.01

12 25 44301

12 25 43401

28 20 020-01

12 25 43601

20 75 313-01

16 10 823<01

12 52 641-01

12 25 025-01

25 52101

[3¥]
-

20 05 58201

12 25 48001

16 12 80301

12 25 701-01

12 25 702401

261-01

™
(93]
@
U

28 04 351-01

29 30 220-01

Rille g acier

Packning
Washer
Sichiung

Joint
Stédbricka
Support wsaher
Stiutzscheibe

Rondelle d”appui

Axel
Shaft
Welle
Axe

Spidrring SgA 20

Circlip
Schlitzring
Circlips
Stoppring

Stop ring
Stoppring
Bague d arrsét

Spdrskruv, KS 6 x 8 D60 fzb«kro

Slotted screw
Schlitzgchraube
Vis de rainure

Packning
Washer
Dichtung
Joint

Magnetplugg
Magnetic plug

Magnetschraube
Bouchon magnétique

Packning
Washer
Dichtung
Joint

Spadrskruv, ECS 6 x 50 D60 fzbekro

Slotted screw
Schlitzschraube
Vis 3 railnure

6ekantskruv, B6LS 8 x 35 D60 fzb«kro

Hexagon screw

Sechskantschraube

Vis é pans
Distanshylsa
Spacing sleeve
Abstandhilae

Douille d“écartement
Kickstartvev, kompl.

Kick-starter crank, complete

Kickstarterkurbel, kpl.

Manivelle de démarrage, complet

Kickstartpedal

Kickestarter pedal
Kickstarterpedal
Pédaie de démarrage

Pedalgummi
¢dal rubber
Pedalgummi

Caoutchouc de pédale

Mutter LBSLM 8 DAH0 fzbekro

Nut
Mutter
Ecrou

Fjiderbricka, FBB 8,2 oxs SMS 84

Spring washer
Federscheibe

Rondelle élastique

Stilkula, 3/16"
Steel ball
Stahlkugel

e

TR
e

AT




Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Deét. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendmning
Deacription
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

36

37

12 25 151401

16 12 804-01

Spirrijider
Ratchet spring
Sperrfeder
Resgsort de blocage

Kickstartvev
Kick=starter crank
Kickstarterkurbel
Manivelle de démarrage
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Husgyvarna 3

Vaxelmekanism - Vixelldda - Transmission, koppling
Gear-changing mechanism - Gearbox - Power transmission, clutch
Getriebemechanismus ~ Wechselgetriebe - Transmission, Kupplung
Mechanisme de changement de vitesse - Bolte de vitesses -

Transmissicn, embravage
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Bild nr

Fig. no.| Part number

Bild Nr.

Fig. no.] No de pidce

Det. numiiier

Teilnummer

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

10

11

12

13

14

15

16

17

16 12 97001

16 12 90101

16 12 929-01

16 12 97101

16 12 933.01

16 12 97201

16 12 97301

16 12 974-01

.

16 12 937.01

16 12 800-01

16 12 908-01

28 01 63601

29 95 17501

16 12 912-01

16 12 913201

16 12 91301

Huvudaxel
Mainshaft
Hauptwelle
Arbre primaire

Hj4lpaxel
Auxiliary shaft
Neben welle

Ledare
Guide
Leiter
Guide

Arbre intermédiaire

Bricka, hjilpaxel

Washer, auxiliary shaft
Scheibe, Nebenwelle

Rondelle, arbre intermédiaire

Bricka, l:an kugghjul
Washer, 1st speed gear wheel
Scheibe, 1 Gang Zahnrad
Rondelle, pignon de 1 2re

Lagerhylsa 4:an kugghjul

Bearing sleeve, 4th speed gear wheel
Lagerhillse, 4 Gang Zahnrad

Douille de palier, pignon de 4 ®me

Stodbricka, 4:an kugghjul

Support washer, 4th speed gear wheel
Stitzscheibe, 4 Gang Zahnrad
Rondelle d“appui, pignon de 4 &me
Stédbricka, 4:an kugghjul

Support washer, 4th speed gear wheel
Sttitzscheibe, 4 Gang Zahnrad
Rondelle d“appui, pignon de 4 2me

Stodbricka, huvudaxel

Support washer, mainshaft
Stiitzecheibe, Hauptwele

Rondelle d“appui, arbre primaire

Kugghjul 2:an huvudaxel

Gear wheel, 2nd speed mainshaft
Zahnrad, 2. Gang, Hauptwelle
Pignon de 2 ¥me arbre primaire

Kugghjul 3:an huvudaxel

Gear wheel, 3rd speed, mainshaft
Zahnrad, 3. Gang, Hauptwelle
Pignon de 3 ¥me arbre primaire

Kugghjul 4:an huvudaxel

Gear wheel, 4th speed, mainshaft
Zahnrad, 4. Gang, Hauptwelle
Pignon de 4 ¥me arbre primaire

Kugghjul 1:an hjilpaxel
Gear wheel, ist speed, auxiliary shaft
Zahnrad, 1 Gang, Nebenwelle

Pignon de 1 ®re arbre intermédiaire

Kugghjul 2:an hjilpaxel

Gear wheel, 2nd speed, auxiliary shaft
Zahnrad, 2., Gang, Nebenwelle

Pignon de 2 ¥me arbre intermédiaire

Kugghjul 3:an hjilpaxel

Gear wheel, 3rd speed, auxiliary shaft
Zahnrad, 3, Gang, Nebenwelle

Pignon de 3 ®me arbre intermédiaire

Kugghjul 4:an hjilpaxel

Gear wheel, 4th speed, auxiliary shaft
Zahnrad, 4 Gang, Nebenwelle

Pignon de 4 2me arbre intermédiaire

Lagerhylsa, 1l:an kugghjul

Bearing sleeve, lst speed gear wheel
Lagerhiilse, 1 Gang,
Douille de palier, pignon de 1 2re

Zahnrad
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Bild nr
A Fig. no.
s Bild Nr.
e Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Benimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

18

.
o

19

21

P 22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

12

16

12

25

16

12

16

12

16

28

12

28

16

12

12

12

25

25

01

12

25

12

16

12

25

25

25

20

12

25

25

25

741-01

92701

39601

310-01

91401

401-01

917<01

644201

918-01

49001

408-01

409-01

020-01

921-01

412-01

413-01

414201

Kedjedrev, 16 tinder
Sprocket, 16 teeth
Kettenantrieb, 16 Zihne
Pignon de chafne, 16 dents

Kil, kedjedrev

Key, sprocket

Keil, Kettenantrieb
Clavette, pignon de chatne

Lésbricka
Locking washer
Sicherungsscheibe
Rondelle d-arr@t

Mutter
Nut
Mutter
Ecrou

Vixelfbrare

Gear stricker
Schaltiibertragung
Sélecteur de vitesse

Axel, vixelférare

Shaft, gear stricker
Welle, Schaftiibertragung
Arbre, sélecteur

Héllare, spédrrfjider
Retainer, ratchet spring
Halter, Sperrfeder
Support, ressort de blocage
Fjider

Spring

Feder

Ressort

Spidrrsegment
Ratchet segment
Sperrsegment
Secteur de blocage

Cyl., pinne CP Gh 6x45 stdl SMS 16
Cylindrical pin

Zylinderstift

Goupille cylindrique

Mandverlink

Control linkage
Stenergelenk

Articulation de commande

Mansverfjider
Control spring
Stenerfeder

Ressort de commande

Spdrring Sg A20 SMS 1581
Circlip

Schlitzring

Circlips

Stegmatare

Step feeder
Stufenférderer
Doigt de commande

Medbringarehake

Pawl

Mitbringerhaken
Crochet d”entrainement

Spdrrhylsa

Ratchet sleeve
Sperrhiilse

Douille de vercuillage

Fjader
Spring
Feder
Ressort

-
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pikce

Bendimning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

35

36

39

40

41

42

43

44

45

47

48

49

50

51

12 25 41501

12 25 417-01

20 65 338401

16 11 97201

12 25 36901

12 25 372-01

16 11 97301

12 25 375-01

12 25 37701

12 25 04601

38001

12 25 374-01

12 25 376-01

16 11 950-01

16 11 96401

12 25 046-01

Lock, kompl.
Cover, complete
Deckel, kpl,
Couvercle, complet

Packning
Gasket
Dichtung
Joint

Spdrskruv FS 6x16 D60 fzb«kro
Slotted screw

Schlitzschraube

Vis 2 rainure

Kugghjul
Gear wheel
Zahnrad
Pignon

Drivhjul, kompl,

Drive gear, complete
Antriebsrad, kpl,

Pignon d“entrainement complet

Centrum, vevaxel
Centre, crankshaft
Zentrum, Kurbelwelle
Centre, vilebrequin

Stédbricka
Support washer
Stutzscheibe
Rondelle d“appui

Drivhjul, vevaxel

Drive gear, crankshaft
Antriebsrad, Kurbelwelle
Pignon d entrainement

Buffert

Buffer

Buffer

Butoir

Lisring

Locking ring
Sicherungsring
Circlips
Lisbricka
L.ocking washer
Sicherungsscheibe
Rondelle d arrét

Mutter
Nut

Mutter
Ecrou

Lagerhylsa, koppling
Bearing sleeve, clutch
Lagerhiilse, Kupplung
Douille de palier, embrayage

Kopplingskrans

Clutch ring
Kupplungsring
Couronne d“embrayage

Kopplingscentrum, kompl med pinnskruvar
Clutch hub, ccmplete with studs
Kupplungsnabe, kpl., mit stiftschrauben
Moyeu d “embrayage, complet avec goujons

Pinnskruv
Stud
Stiftschraube
Goujon

Lisbricka

Liocking washer
Sicherungsscheibe
Rondelle d arrgt
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Ben&mning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nowmbre

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

25 11 387-01

29 95 17501

12 25 067-01

16 11 967-01

16 11 965-01

16 11 954-01

12 25 382-01

25 10 180-01

22 35 230-03

16 11 955-01

16 11 958-01

25 81 131-52

28 16 190-01

16 11 956-01

12 25 24101

15 19 003-08

12 29 036-01

Mutter

Nut

Mutter
crou

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

Stdllamell

Steel dise
Kupplungsscheibe, stahl
Disque d”acier

Lamell
Disc
Lamelle
Disque

Kopplingslamell, kompl, med beliggning
Clutch disc, complete with lining
Kupplungslamelle, kpl. mit Belag

Disque d“embrayage, complet avec couverture

Tryckskiva
Pressure plate
Druckscheibe
Plateau de pression

Tryckskivmutter
Pressure plate nut
Druckscheibenmutter
£crou pour idem

Mutter LB6M 8 D60
Nut

Mutter

Ecrou

Stoppskruv SKé6SS 8x14 D100
Set screw

Auschlagschraube

Vis d’ arreét

Kopplingsfjider, yttre

Clutch spring, outer
Kupplungsfeder, aussen
Ressort d“embrayage, extérieur

Kopplingsfjider, inre
Clutch spring, inner
Kupplungsfeder, innen
Ressort d “embrayage, intérieur

Lismutter

Lock nut
Sicherungsmutter
Contre-écrou

Bricka BRB 5, 3x12 SMS 70
Washer
Scheibe
Rondelle

Trycksting

Push rod
Druckstange

Tige de commande

Rulle SKF © 5x5
Roller
Rolle
Galet

Drivkedja 1/2" x 5/16" 128 rullar
Drive chain

Treibkette

Chaine 3 commande

Kedjelds 1/2" x 5/16"
Chain lock

Kettensicherung
Blocage de chatne
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Husqvarna 8

Svinghjulsmagnet
Flywheel magneto
Schwungradmagnet
Volant magnétique
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Bild nr

Fig. no.l Part number
Bild Nr.} Teilnummer
Fig. no.] No de pidce

Det, nummer

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

10

11

12

13

14

16

17

16

16

16

16

16

16

16

16

28

16

16

12

16

14 65520}

14

14

14

14

14

14

04

14

14

14 652401

14 653-01

14 65401

7 232-04

16 14 651~01

65601

65701

658401

65901

660-01

664=01

66501

666=01

280-01

667-01

605-01

Svinghjulsmagnet, kompl, Bosch
Flywheel magncto, complete, Bosch
Schwungvadmagnet, kpl. Bosch
Volant magnétigue

Svinghjul
Flywheel
Schwungrad
Volant

Ankarplatta, kompl.
Armature plate, complete
Ankerplatte, kpl,

Plateau d“aucrage, complet

Ankarplatta, e¢j reservdel

Armature plate, no spare part

Ankerplatte, kein Ersatzteil

Platcau d’ancrage, pas de pidce de rechange

Tédndspole, primir

Ignition coil, primary
Zindspule, primér

Bobine d”allumage, primaire

Generatorspole
Generator coil
Generatorspule
Bobine générateur

Bromsljusspole
Brake light coil
Bremslichtspule
Bobine de lumi®re de freinage

Kondensator
Capacitor
Kondensator
Condensateur

Kontaktsats
Set of contacts
Kontaktsatz
Jeu de contacts

Bricksats for kontaktsats

Set of washers for set of contacts
Scheibensatz fiir Kontaktsatz

Jeu de Rondelles pour jeu de contacts
Smorjfilt

Lubricating felt

Schmierfilz

Feutre de graissage

Skruv

Screw

Schraube

Vis

Skruv

Screw

Schraube

Vis

Fjiderbricka FBB 4,1 SMS 70
Spring washer
Federscheibe
Rondelle élastique

Distanshylsa
Distance sleeve
Abstandhiilse

Douille d“écartement

Tdndspoli. Bosch nr 0221500800
Ignition coil

Zindspule

Bobine d“allumage

Téndkabel
Ignition cable
Zindkabel

Cable d”allumage

™




Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pikdce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

18

12 27 063=01

608-01

013-01

609-01

612-01

399-01

17101

85601

21301

165-01

852.01

303-01

Tandstiftskydd

Sparking plug protector
Zindkerzenschutz
Protdge-bougie

Skyddshylsa Bosch nr 1230522011
Protection slecve

Schutzhiilse

Douille de protection

Kabelgenomforing, undre
Cable inlet, lower
Kabeldurchfihrung, unten
Passage de cible, intérieure

Kabel till tindspole

Cable for ignition coil

Kabel fir Zindspule

Cible pour bobine d“allumage

Jordledningskabel, tdndspole

Ground cable, ignitio coil

Erdungskabel, Ziindspule

Cable de fil de terre, bobine d“allumage

6-kantskruv B6LS 5x25 D80 fzbekro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pane

Lismutter M 5 DIN 985«6S fzb=kro
Lock nut

Sicherungsmutter

Contre=écrou

Lisbricka, innertandad f6r M 5 fos=axo
Locking washer, internal teeth
Sicherungsscheibe, innenverzahnt
Rondelle d arrét, denture intérieure

Tindstift Bosch W 225 T 2
Sparking plug

Zindkerze

Bougie

Mutter, svinghjul
Nut, flywheel
Mutter, Schwungrad
£c rou, volant

Spirskruv KS 4x12 D60 fzb-kro
Slotted screw

Schlitzschraube

Vis 3 rainure

Bricka BRB 4, 3x8 stil HB 200 SMS 70 fzb-kro
Washer
Scheibe
Rondelle

Fistplatta
Mounting plate
Befestigungsplatte
Plaque de fixation

Spiarskruv FS 5x19 D80 oxs
Slotted screw-
Schlitzschraube

Vis a rainure
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pitce

Benidmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal

Quantity

Anzahl

Nombre

1 16 13 95001

2 16 13 959.0]

3 16 13 90301

o 13 904-01

6 13 905.01

6 13 937-01

7 28 04 328-01

10 1

11 1

12 1

13 1

14 1

6 13 939-01

6 I'3 908.01

6 13 907-01

6 13 95601

6 13 921-01

6 13 911401

6 13 912-01

15 16 13 913.01

16 1

17 1

6 13 914-01

6 13 91501

Forgasare, kompl, med flottérhus

Carburetter, compl, with float chamber
Vergaser, Kpl. mit Schwimmergehiuse
Carburateur, complet avec cuve A niveau constant

Férgasarhus
Carburettor housing
Vergaserhiuse

Corps de carburateur

Forgasarlock
Carburettor cover
Vergaserdeckel
Couvercle de carburateur

Gastrottel

Throttle

Gasdrossel

Papillon d“accélérateur

Mutter, fsrgasarlock

Nut, carburettor cover

Mutter, Vergaserdeckel

Ecrou, couvercle de carburateur

Styrskruv
Steering screw
Fihrungsschraube
Vis de guidage

Fjiderbricka, FBB 6,1 SMS 84 frb-kro
Spring washer

Federscheibe

Rondelle élastique

Skruv
Screw
Schraube
Vis
Mutter
Nut

Mutter
Ecrou

Skruv, fsrgasarhus

Screw, carburettor housing
Schraube, Vergasergehiuse
Vis, Corps de carburateur

Tomgingsmunstycke
Idling jet
Leerlaufdise
Gicleurde ralenti

Packning
Washer
Dichtung
Joint

Huvudmunstycke, 160
Main jet

Hauptdise

Gicleur principal

Munstycke, tomgidngsluft
Jet, idling air

Diise, Leerlaufluft
Gicleur, air de ralenti

Nélmunstycke
Needle jet
Nadeldise

Buse de pointeau

N&1l
Needle
Nadel
Pointeau

Luftregleringsskruv

Air regulating screw
Luftregulierungsschraube
Vis de calibrage dair
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bend&mning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

i8

19

20

22

23

24

27

28

30

31

32

33

34

16 13 909-01

16 13 916-01

16 13 908-01

16 13 917-01

16 13 918-01

16 13 9:19-01

16 13 920-01

16 13 922<01

16 13 923-01

16 13 924-01

16 13 936-01

16 13 926-01

16 13 927-01

20 75 230-01

28 47 171-01

16 13 934-01

16 13 93501

Mutter, luftskruv

Nut, air screw

Mutter, Entluftungsschraube
Ecrou, vis d‘air

Stdllskruv, gaswire

Adjusting screw, throttle cable
Stellschraube, Gaskabel

Vis deréglage cg§ble d’accélérateu.

Mutter, stillskruv

Nut, adjusting screw
Mutter, Stellschraube
Ecrou, vis de réglage

Bottenskruv
Bottom screw
Bodenschraube
Vis de fond

Klamma
Clamp
Klammer
Attache

Trottelfjider
Throttle spring
Drosselfeder
Ressort de paillon

Fjiderbygel for ndi

Spring yoke for needle
Federbigel fir Nadel

Etrier de ressort pour pointeau

Packning, bottenskruv
Washer, bottom screw
Dichtung, Bodenschraube
Joint. vis de fond

Flottsrhus, kompl,

Float chamber, complete
Schwimmergehiuse, kpl,
Cuve A niveau con, complet

Flottdrhus

Float chamber
Schwimmergehiuse
Cuve 2 niveau con

Flottsrhuslock

Float chamber cover
Schwimrmergehiusedeckel
Couvercle de cuve

Flottor
Float
Schwimmer
Flotteur

Flottsrndl

Float needle
Schwimmernadel
Pointeau de flotteur

Spdrskruv XS5 x 6 D60
Slotted screw
Schlitzschraube

Vis A rainure

L3sbricka, innertandad fér M5 fos-ano
Locking washer, internal teeth
Sicherungsscheibe, innenverzahnt
Rondelle d “arr@t, denture intérieure

Huvudmunstycke, 155
Main jet

Hauptdiise

Gicleur principal

Huvudmunstycke, 165
Main jet

Hauptdiise

Gicleur principal

s
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Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal

Quantity

Anzahl
Nombre

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

16 13 951.01

16

16

16

16

28

20

28

16

25

28

16

16

20

28

20

i3

16

41

05

16

05

95201

94301

94601

95301

211-01

405-01

211-01

955-01

236-01

222-01

146-01

942-01

95401

481-01

211-01

896-01

Skyddshylsa
Grommet
Schutzschlauch
Douille de protection

Luftfilter, komplett
Air filter, complete
Luftfilter, kpl.
Filtre 3 air, complet

Luftfilter, patron

Air filter, cartridge
Luftfilter, Patrone
Filtre 3 air, cartouche

Luftfilteranslutning

Air filter connection
Luftfilteranschluss
Connexion du filtre & air

Kipa, luftfilter
Cover, air filter
Mantel, Luftfilter
Cupuchon, filtre 2 air

Bricka, BRE 6,4 x 14 SMS 70 frb-kro
Washer
Scheibe
Rondelle

Pinnskruv
Stud
Stiftschraube
Goujon

Bricka BRB 6,4 x 14 SMS 70 frb«kro
Washer

Scheibe

Rondelle

Distanshylsa

Spacing sleeve
Abstandhiilse

Douille d “écartement

6 -kantmutter B6LM 6 D 100 frb-kro
Hexagonal nut

Sechskantmutter

Ecrou 6 pans

Bricka BRB 6,7 x 16 SMS 70 frb<kro
Washer
Scheibe
Rondelle

Lismutter

Lock nut
Sicherungsmutter
Contre~écrou

Halsring, luftfilter
Troat ring, air filter
Halsring, Lufifilter
Buse de carburateur

Fiste, luftfilter

Attachment, air filter
Befestigung, Luftfilter
Fixation, filtre A air

6-kantskruv B6LS 6 x 12 D80 frb-kro
Hexagonal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Bricka BRB 6,4 x 14 SMS 70 frb-kro
Washer
Scheibe
Rondelle

6=kantskruv B6LS 8,4 x 16 D80 frb-kro
Hexagcnal screw

Sechskantschraube

Vis 6 pans
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Bild nr | Det. nummer Benidmning Antal
Fig. no.] Part number Description Quantity
Bild Nr.| Teilnummer Bezeichnung Anzahl
Fig. no.] No de pidce Nomenclature Nombre
52 28 16 231011 Bricka, BRB 8,4 x 16 st3]1 HB 200 SMS 70 frb-kro 1
Washer
Scheibe
Rondelle
53 16 13 957-01] Stag, luftfilter 1
Bav, air filter
Stag, Luftfilter
Etai,. filtre A air
54 28 16 21101} Bricka BRB 6,4 x 14 SMS 70 frb-kro 1
Washer
Scheibe
Rondelle
55 20 05 481-01] 6-kantskruv B6LS 6 x 22 D80 frb-kro 1

Heoxagonal screw
Sechskantschraube
Vis 6 pans




Eusqverna 3

Elektrisk utrustning. CGvriga detaljer

Electric equipment. Cther details.
Elektrische Ausristung. Uebrige Einzelheiten.
Equipement électrique. Autres détails,
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Bild nr

Fig. no.

Bild Nr.

Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

15 17 052-01

082-01

237.01

084-01

221-01

146-01

Baklykta, kompl,

Tail light, complete
Riucklicht, kpl.

Lanterne de derri®dre, compl.

Lykthus kompl. med kablar

Light housing, compl. with cables
Geleuchtungagehiduse, kpl. mit Kabeln
Boftier d“éclairage, compl. avec des cibles

Glodlampa SAE 1145
Bulb

Glihbirne

Ampoule électrique

Packning, reflexglas
Gasket, reflector
Dichtung, Reflexglas
Joint, réflecteur

Reflexglas
Reflector

Reflexglas
Reflecteur

Sjdlvg. sparskruv med rundat cyl. huvud och krysspir

R x S-B6 x 22 fzb~kro

Self-tapping slotted screw with round cylinder head and cross-slot
Selbstg. Schlitzschraube mit abgerun zyl. Kopf und Kreuzschlitz
Vis 2 rainure 2 taraudage automatique avec tte cylindrique

et rainure croisée

Packning
Gasket
Dichtung
Joint

Lisbricka, yttertandad fsr M6
Locking washer, external teeth for M6
Sischerungsscheibe, aussen verzahnt fiir Mé

Rondelle d “arrét, denture extérieure pour Mé

Mutter B6LM6 D60 fzb-kro
Nut

Mutter

Ecrou

Hillare, baklykta och nummerplit
Holder, tail light and license plate
Halter, Ricklicht und Nummerschild
Support, lanterne de derridre et plague

6-kantskruv B6LS 6 x 16 D60 fzb-kro
Hexagonal bolt

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Bricka BRB 6,4 x 14 SMS 70 fzb-kro
Washer
Schéibe
Rondelle

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

Fjidderbricka FBB 6,1 SMS 84 fzb-kro
Spring washer

Federscheibe

Rondelle élasique

Lismutter

Lock nut
Sicheriingsmutter
Contre-écrou

Strdlkastare, kompl.
Headlamp, compl,
Scheinwerfer, kpl.
Projecteur, compl.




Bild nr
Fig. no.
Bild Nr.
Fig. no.

Det. nummer
Part number
Teilnummer
No de pidce

Bendmning
Description
BDezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

17

15 17 07101

073-01

074-01

075-01

080-01

566-01

058-01

008-02

05401

012-01

Strilkastarehns
Head lamp body
Scheinwerfergehiuse
Boftier de projecteur

Fiste, kontrollampa, kompl.
Bracket, control lamp, compl.
Befestigung, Kontrollampe, kpl.
Support, lampe pilote, compl.

Glsdlampa 6V 0,6W
Bulb

Glihbirne

Ampoule électrique

Strilkastareinsats, kompl.
Head lamp insert, compl.
Scheinwerfereinsatz, kpl.
Projecteur, compl.

Reflektorring, kompl.
Reflector ring, compl.
Reflektorring, kpl.

Bague de réflecteur, compl,

Spiannbygel
Clamp ring
Spannbiigel
Etrier de serrage

Kontakt 3-pol.
Contact, triple pole
Kontakt

Contact, fiche triple

Kabelsats, kpl. fo6r strdlkastare
Cable unit, compl. for head lamp
Kabelsatz, kpl, fiir Scheinwerfer
Jeu de c3ibles, compl, pour projecteur

Kabelgenomf$rning
Rubber cable grommet
Kabeldurchfiihrung
Passe-cible en caoutchouc

Bricka, kupad
Washer, curved
Scheibe, coewdldt
Rondelle, bombée

Lésbricka, yttertandad f&r M8

Locking washer, external teeth for M8
Sicherungsscheibe, aussen verzaht fir M8
Rondelle d”arr@t, denture extérieure pour M8

é-kantskruv B6LS 8 x 22 D60 fzb-kro
Hexagonal bolt

Sechskantschraube

Vis 6 pans

Kabelmatta, signalhorn
Carpet cable, signal horn
Teppichkabel, Signalhorn
Céable plat multiple, trompe

Signalhorn
Signal horn
Signalhorn
Trompe

Kabelmatta, tindspole, kortslutning, strdlkastare, baklykta, bromsljus
Carpet cable, ignition coil, short-circuit, head lamp, tail light, brake
light

Teppichkabel, Zindspule, Kurzschluss, Scheinwerfir, Ricklicht,
Bremslicht

Cable plat multiple, bobine d“allumage, court-circuit,

projecteur, lanterne de derridre, lumidre de freinage

Kabelgenomfdring, &vre

Rubber cable grommet, upper
Kabeldurchfiihrung, oben
Passe-c3ble en caoutchouc, supérieur




Det, nummer
Part number
Teilnummer
No de pikce

Bendmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

15 17 05701

05601

086-01

086-02

134-01

087-01

088-01

089-01

Habelmatta, omkopplare

Carpet cablo, change-over switch
Teppichkabel, 3chalter

Cible plat multiple, commutateur

Omkopplare
Change-over switch
Schalter
Commutateur

Bromasljuskontaki med ijider

Bz ke light contact with spring
Bre:."slichtkontakt mit Feder

C .atact de lumidre de freinage zvec ressort

L rskruv ECS 4 x 22 D60 fxb-kro
Slowced screw

Schlitzschraube

Vis A rainure

Bricka BRB 4,2 x 8 fzb-kro
Washer

Scheibe

Rondelle

Fjiderbricka FBB 4, 1 fzb-kro
Spring washer

Federscheibe

Rondelle élastique

Mutter LB6LM 4 D60 fzb-kro
Nut

Mutter

Ecrou

Hastighetsmitareanidggning (kilometer/timme)
Speed indicator device (km/hour)
Geschwindigkeitsmesser-~Anlage (Km/st)
Installation de l“indicateur de vitesse (km/heure

Hastighetsmitaranliggning (miles/timme)

Speed indicator device (miles/hour)
Geschwindigkeiismesser-Anlage (Meilen/st)
Installatior: de 1”indicateur de vitesse (miles/heure)

Hastighetsmitaranidggning "Tripp" (miles/timme)

Speed indicator device "Tripp" {iniles/honr)
Geschwindigkeitsmesser-Aniage "Tripp" {Meilen/st)
Installation de 1”indicateur de vitesse "Tripp" {miles/heure)

Hastighetsmitaranldggning "Tripp" (kilometer/timme)
Speed indicator device "Tripp" (km/hour)
Geschwindigkeitsmesser-Anlage "Tripp" {Km/st)
Installation de 1”indicateur de vitesse "Tripp" (xm/heure;)

Hastighetsmitareklocka (km/tim,)
Speedometer head (km/hour)
Geschwindigkeitsmesser-Uhr (Km/st)

Montre de 1”indicateur de vitesse (km/heure)

Hastighetsmitareklocka {miles/tim.)
Speedometer head (miles/hour)
Geschwindigkeitsmesser-Uhr (Meilen/st)
Montre de 1”indicateur de vitesse {miles/heure)

Hastighetsmitarekiocka "Tripp" (miles/tim.)
Speedometer head "Tripp" (miles/hour)
Geschwindigkeitsmesser-Uhr "Tripp'' (Meilen/st)
Montre de 17indicateur de vitesse "Tripp" (miles/heure)

Hastighetsmitareklocka "Tripp" (km/tim.)
Speedometer head "Tripp" (km/hour)
Geschwindigkeitsmesser-Uhr "Tripp" (Km/st)
Montre de 17indicateur de vitesse '""Tripp" (km/heure)

Bojlig axel, kompl.
Flexible shaft, compl.
Flexible Welle, kpl.
Arbre, flexible, compl.

Vinkelvixel

Angle gear
Winkelgetriebe
Engrenage angulair




Bild nr

Fig.. no.
Rild Nr,
Fig. no.

Det, nummer
Part number
Teilnummer
No d» pidce

Benitmning
Description
Bezeichnung
Nomenclature

Antal
Quantity
Anzahl
Nombre

46

15 17 090-01

15 17 09101

15 17 136-01

15 17 094-0!

28 01 350-01

25 80 142-01

15 19 17401

12 22 332.02

Vibrationsdimpare
Vibration damper
Vibrationsdimpfer
Atténuateur de vibration

Fastpldt

Clamp plate
Befestigungsblech
Plaque de fixation

Fistpldt f8r 15 17 136.01-02
Clamp plate for 15 17 136-01-02
Befestigungsblech Fdr 15 17 136.01.02
Plaque de fixation pour 15 17 136-01.02

Fistjirn

Fastening iron
Befestigungseizen
Ferrure de fixation

Bricka
Washer
Scheibe
Rondelle

Lismutter M6 DIN 985.6S fzb-kro
Lock nut

Sicherungsmutter

Contre-écrou

OVRIGA DETALJER
OTHER DETAILS
UEBRIGE DETAILS
AUTRES DETAILS

Verktygsvieka
Tool bag
Werlkzeugtasche
Sac d’outil

Kabelband
Cable band
Kabelband
Fande de ci@ble




OWNERS MANUAL PAGE 1
WORKSHOP AND SERVICE MANUALS  PAGE 2
HUSQVARNA SPECIAL TOOLS LIST PAGE 3
* GASKET SETS PAGE 4
FLYWHEEL PULLERS PAGE 5
SEAT COVERS PAGE 6
* SPRINGS  PAGE 7 (CONTINUED ON PAGE 8)
SINGLE SHOCK SPRINGS  PAGE 8
PISTON SIZE CHART PAGE 9 (CONTINUED ON PAGE 10)
* CARBURETOR SPARE PARTS GUIDE PAGE 11 THRU PAGE 21




»owNERs MANUALS

YEAR . MODEL = FRAME PREFIX ~ PART NO.
1970 « e+ «360 E SPORTSMAN: SH « ¢ ¢ ¢ « a o ¢ o o 8 003-26
- 1971 e e o 0250 400. ese @ MI © e e e a0 0 0 0 e b, 004 26
1971 & o «360 E SPORTSMAN. SI... . - 005-26
1972, 250 400-450 CR-WR. MJ . ¢ + « . 008-26
1972 o o -125 CR WRQ R .MJ s o o 010"26
1973, 250-400-450 CR-450WR. . MK 011-26
1973 % e +125 CR-WR. « . MK 012-26
1973 « 0250 HR. e o * 'OMKQ 013"’26 ‘
1973-1 «250-360 RT «SK.. 014-26
1974 . «250-400 WR MK . 015-26
1974 . « 400-450 CR-WR . MK » 016-26
1974 . «125 CR-SC» MK « 017-26
1974 . 250 CRe » « MK « 018-26
1975 . «460e 4 o o o MK . 8 019-26
1975 « <250 WRé o « MK « '020-26
- 1975 . «400 WR. « MK . 021-26
1975 «250-360 CR. «ML - - 022-26
1975 ©175 CCe = o o o ML & 023-26
1976 250 WRe « & ML . 024-26
1976 ««125 CRe » & ML « 025-26
1976 175 CCe ¢ o s « oML & - 026-26
1976 . 0-360 CR, 360 WR .ML 027-26
1977 » e «125°CRe ¢ ¢ ¢« o oML & ‘ 029-26
1976 1 L] 0360 AUTO . [ oML . 030"26
1977 » « 250 WRe o o-oML & 031"26
1977 . «250-390 CR « « <ML . 034-26 . -
1978 . 0125 CRQ e o OML . 036"26
1978 .- « 390 AUTO. « o« « ML . 046-26
1978 « «250-390 CR oML . 048-26
1978.. e «250 CR WRe o o oML . o« 051-26
1979 « - 125-250-390 CR-OR-WR. ML-MM -0563-26-
1980 » » 125-250-390 CR-OR-WR . MM-MN. . 05%-26
1980'n_ * o = 0390 AUTOo e e @ OMM ¢ & o o @ 058-26
1981-1982. <125-250-430 CR-XC-Wik « CN~WN-XN 070-26
1982 e o o o » .500 CR.‘o ® @ o & o s e & e & o o @ 070-26
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WORKSHQP

SERVICE MANUALS

MANUAL PART NUMBER

10
10
10
10
10
10
10
10

15
15

11 003-01
11 004-01
11 004-02
17 072-26
17 084-26
17 131-26
18 032-26
18 035-26

19 986-01
19 988-01

* e e e L ] e e L]

DESCRIPTION

Manual Primary kick engine (USA)

'81 Al11 Model Specification Poster
'82 A11 Model Specif1cat1on Poster
Shop Manual 250-450 ('75 and earlier)
Shop Manual 125 ('76 and earlier)
Service Manual (A1l Bulletins)

Auto Shop Manual

Shop Manual (A11 Model- ex]ud1ng auto)

Manual Primary kick engine (Sweden)
Exploded view-Primary kick engine




HUSQVARNA SPECIAL TOOLS LIST

PART NUMBER ‘ DESCRIPTION

24 806-01 . +Holder for clutch (MK, MJ 125, A]l 4 speed)
24 877-01 .Mounting stand MI

081-01 .Spark plug wrench :

107-01 .Bearing puller - blind side -

109-01 .Crankcase spiitting tool (4 speed)

119-01 .Sprocket holder MH, MI, MF, MG

122-01 .Damping spindie ho]der

125-01 .Crankcase mounting too? (4 speed)

178-01 Drift (40mm)

179-01 DOrift (44mm)

243-01 Mounting stand MJ

248-01 .Drift for piston pin (125, 175)

249-01 Drift for piston pin (250, 360, 400, 390, 430)

250-01 Drift for piston pin (450)

251-01 .Crankcase mounting tool (5 speed, 6 speed)

257-01 .Crankcase splitting tool (250, 450 MK)

261-01 +Clutch holding tool (MJ, MK)

268-01 .Puller for clutch ring (MJ, MK)

280-01 «Crankcase splitting tool (125)

322-01 .Timing pin (motoplat)

327-01 .Damping spindle holder (betor)

556-01 .Crankcase splitting tool (Auto, 125, 250, 430)

561-01 .Puller, clutch hub  (Auto, 420)

564-01 «Mounting tool compléte (A]] engines)

582-01 Drift (Auto)

583-01 Drift (Auto)

584-01 Drift  (Auto)

585-01 Drift (Auto)

586-01 Drift  {Auto)

805-01 Puller (Drive gear, All)

810~01 .Puller (Crankcase splitting tocl, ML, MM, MN, CN, XN, WN)

837-01 .Crankcase splitfing tool (360 Auto, 390, 420)

840-01 .Puller (Auto, 360, 390)

843-01 ..Holder (Auto, L1utch hib)

847-01 Spring Puller

851-01 «Crankcase spiitting tool (125 mag engine)

861-01 «Swingarm needle bearing tool kit
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GASKET SETS

1966‘]957-...1...00025000006606006ia6qocodatnoqqnoomxooogonqnoooo.oqcoo]s

]967‘]9680--do-odt00360.aodaéoooéQoqoqoooqiodooooooMx‘MFooo§qdcc-ooqnoo]s
]969coeg:oooo.000000360 E-SPORTSMANUoooioodoqoopoooSGooqco.oooo.dooc00016
]958..§.............2504.55.s.psqi4.....5.565..d...MFd.--.-d-....5&6.-.]6
?969-70-7]..!;...60040060‘0"Qd‘..0‘66....;QQ“....MG-MH-MIQQQQﬁ."OOOO]G
1969-20-7]6!0....0..250..--6“.‘6‘..‘Q“.d“QQIOOOOMG-MHPMIQQ.05060000016
1970....e.s.i.......35055.5555...-dd.d..555-..--d..MG-MH-SG-SH-SI..-...]G
]972-73-74...a..;.o.]ZSCR-WR-SC & 175 CONVERSION&..MJ'MKooioQQ00666000016
]972‘]973.-0.0..-.-.250 CR'WRioooodoooéodiooidéinbcMJ‘MKoao6ooqoo.66-¢o]6

C ]974-oooooooodocdoo0250'WRdiooo.oqo6éioébecédqoooooMKiioonooodioqdidooc]s

]972‘73”74‘75-.-.6..400 CR‘WRédoc6666006-qdié.oinquJ?MKoodd.oédoododools
]972‘73'74.06.0q0g00450 CR“NRdodi6i66.66..o‘iddoioiMJ“MKdoqd.ciooodqcoo]ﬁ
1873-19750 0000000000360 RT-ddoQicooddéiid6oo.ood;ooSKnidioo-co6-.ooooog]ﬁ
]976&..0...:6...-..-]25 CRooiqoondodeéoqi6&6-0.66..ML-¢06.6-6..-¢ooqdoo]G
]976‘198]001.0..6Q.o]25 REED VALVE SETodoioopdidoo-ML'MM'CN-&.i.i.é....]G
]976']97706000000000360 AUTO&Q666066606666.66dpniooMLoQioooodnddQioo.oo]G
1977 THRU ]982-000.0]25 CR-WRiooqqcodéooi5..0666QQ0ML‘MM-CN.000ocodo-oo]s
]974...0....:06--.0.250 CRdoooodQoddoouoéaioiiééiooMKia.éodddcooo00000016
]975']976-0000.-..0.]75 CC/360 CR‘WRQ..&Q666.-.-000ML§.6.6|QOQQoo.ooc0016
]975‘76‘77.-.0...6..250 CR‘WRoo-ooooodooqoqddooioooMLdi6-...6.6.-.-....]6
]977'78‘79.&.-.60-.-390 CR'WR'OR.....66066§6QQoooooML‘MMioododooococco016
]978']979.-006.00.-.250 CR-WR'ORQ.ocddooidddiuoioooML'MMqiooioooooooooo]s
]978-..0000.0@.000.3390 AUTO.Qtaooioiégooidid.ooéooMLmoooooto-oooioodools
]979']980..000..0600390 AUTO;icééooden6666!0i.60.v0MM“MN06600.0.00.0...]6
]9800000000000000000390-250 CR-OR-WRQQQ60ooiod-ooooMNdroe-ocodoodoo.oole
]98]00-noooqq¢000000250 CR‘XC'NR...&o6oo-oo.odoiooOCN€WN?XN00060Q60000016
]98]qoooiooooooo.ooo420’AUTOoooooioé.oqooooqoooioooXNco.o.ooooo0000060016
]98]oooooooo.éqo;-oo430 CR‘XC“WR.G6.oodoéoddood.oooCN‘WN-XNo6otnooiocoo]6
]9820....b.oooéo.000250 CR‘XC'WR&..-.&6oqoooéoc6‘90CN‘WN'XN.6660o.udooo]G
]9820...0...........430 CR”XC'WR-Gooiocoudooi6odqooCN‘WN-XNooocdqeuoooals

ALTERNATE GASKET SET NUMBERS:

15 19 816-01 USE 16 19 805-01
16 19 506-01 USE 16 19 532-01
16 19 583-01 USE 16 19 805-01
16 19 804-01 USE 16 19 805-01
16 19 809-01 USE 16 19 821-01

]9?4 THRU 198]oooooozsoociaoonoioo6.6&.0605...6..00REED VALVEoonooodooo15
GASKET SET

1975 THRU 198240444360, 390, 430cceecccosancsecacoREED VALVE.ceeeeessslb
GASKET SET

1976 THRU ]98]......]25.6......O..l0..“'.0..‘0..'.REED VALVEoooooodooo]G
GASKET SET

']982.........‘......]ZBWR...‘..O‘Q...ﬂ.IQ‘QQOOOCOOOREED ‘IALVE..C.......]S

GASKET SET

PAGE 4

19

19
19
19
19

YEAR MODEL FRAME PREFIX PART NUMBER

501-01
506-01
506-01
513-01
524-01
§25-01
532-01
568-01

- 569-01

569-01
570-01
571-01
571-01
800-~01
801-01
802-01
803-01
805~01
805-01
805~01
805~01
805-01
807-01
809-01
818-01
818-01
821-01
668-01
673-01
668-01

830-01
830-01
801-01
801-01




 FLYWHEEL PULLERS

NECESSARY FOR DIFFERENT IGNITIONS

- IGNITION PULLER

12 27 264-01. . . . . . e e e e e e e . .12 24 878-01

16 14627010 & o v v v o v e e v e . . . .15 19 180-01

16 14 651-0T0 0 v v v o v v e e e e e e e 15 19 180-01

1614713000 v o v v v v we e e e e e e . s 15 19 276-01

16 14 725-0T0 v v v v v v v a e e e 15 19 324-01

16 14780-0T0 0 v v o o v o o womwmmns . ... .15 19 324-01

16 14 743-01 (1979 and earlier) . . . . .. ... .. .15 19 276-01

16 14 743-01 (1980 and newer) » . . o o . . . . . . .. 15 19 177-01

16 14 751-010 & v v v v woeoe e c e o. . .1519 323-01

16 14 759-0T. v v v v v v o v aemeeee e 15 19 276-01

16 14775010 & v v v v 4 e e o e e e . .. .15 19 324-01

614785000 o v 0w 0w w . c e e e e e e .. .1519 324-01

ANy FEMSE o v v v v v v a e e oe e e . 21519 177-01 B
16 14 790-01. . . e e e e e e e 15 19 276-01 R
16 14 794-01. o' v v v v o s o v e oo e newoa. 1519 324-0] g
1614 798-01. & o v v v v v v o v s w e ww....1519 324-01




s
i

N SEAT COVERS
| FOR DIFFERENT SEATS

SEAT COVER

= 1513 628-0T. & v v v o v i e e e e e e e e e e 15 13 530-01
¥ 1513 533-01., . . . .. o« v e e e e+ ¢« e e s o . +1513 535-01 P
¥, 1513540-01. . . . . .. 0. .. .. e+ - « . .15 13 542-01 k
15135646-0T. . . . . . ..o v e et v ..o .1513555-01
1513561-01. . . . . ... .. 00 eeuuen. .1513563-01

PAGE 6




SPRINGS

. WIRE COLOR  LBS/IN
PART NO. FREE LENGTH DIA. CODE_ _RATE

022 075 012 220mm YEL/BLU

022 008 012 220mm YEL/GRN

022 008 011 220mm YEL/RED

022 008 010 220mm | GRN/BLUE 179
022 825 010 220mm . GRN/YEL 187
022 085 010 220mm . GRN/RED 235

024 070 012 240mm WHT/BLU 150
024 008 012 240mm ‘ YELLOW 148
024 008 011 240mm BLUE 165
024 008 G10 240mnm RED ' 186
024 825 010 240mm GRN/ORG 195
024 085 C10 240mm WHITE 213
024 075 012 240mm WHT/RED 117
024 075 010 240mm VIOLET 146
024 008 014 240mm ORANGE

027 075 016 270mm VIO/WHT 85-141

027 008 016 270mm WHT/BLUE 110-179
027 082 516 270mm WHT/YEL 122-190
027 085 016 270mm : WHT/RED 135-272

070 006 055 /0mm WHITE 150
070 065 005 70mm BILUE 200
070 007 055 70mm RED 251
070 007 005 70mm ORANGE 295
070 075 005 70mm ' 7.5mm VIOLET 377

090 065 260 90mm 6mm WHITE
090 065 U07 90mm 6.5mm BLUE 146

N
o

090 065 065 90mm 6.5mm YELLOW 158
090 065 006 90mm 6 .5mm RED " 174
090 007 007 90mm 7mm GREEN 183
090 007. 065 90mm 7mm ORANGE 204
090 075 065 '90mm 7 .5mm VIOLET 285

ORANGE 185-240
BLACK 216-280
VIOLET 236-368

A

090 007 675 90mm 7mm
050 725 675 90mm 7.25mm
090 075 675 S0mm 7.5mm

(SRS NS,

RED
BLUE

- 180 008 085 180mm 8.5mm
180 085 085 180mn 8mm

00 0O ANy
. L]
oI en e N ] (S, 8, ]

ALL MEASUREMENTS ARE IN MILLIMETERS, 25:4mm - 1 INCH,

ALL LONG SPRINGS: 220mm, 240mm, 270mm ARE PAINTED BLACK WITH COLOR CODE STRIPES
| AT ONE END. )

ALL SHORT SPRINGS: 70mm, 90mm ARE PAINTED SOLID COLOR INDICATED.




(continued)

SPRINGS
OHLINS TWIN SHOCK

WIRE COLOR LBS/IN
PART NO. FREE LENGTH DIA. # COILS CCDE RATE

12 YELLOW 148
13.5 BLUE 166
14 “RED 126
11 VIOLET 154

GRN/YEL 148
YELLOW | 137
BLUE 160
RED 183

YELLOW 137
BLUE 160

15 10 688-01 240mm
15 10 688-02 240mm
15 10 688-03 240mm
15 10 688-05 240mm

15 10 898-01 220mm
15 10 794-01 10 5mm*
15 10 794-02 105mm*
15 10 794-03 105mm*

15 10 689-01 90mm
15 10 689-02 90mm

@m@m

.
(328, ) (=R NS, o OO U;O

O O o
[ ]

*tHE 105mm SPRING IS INTERCHANGEABLE WTT“ THE 90mm OHLINS REPLACEMENT SPRING BY
THAKGING PRE-LOAD ADJUSTMENT ON SH:

ALL MEASUREMENTS ARE IN MILLIMETERS. 25.4mm = 1 INCH,
ALL HUSQVARN? REPLACEMENT SPRINGS ARE PAINTED BLACK WITH COLOR CODE STRIPES

AT ONE END. ‘

SINGLE SHOCK SPRINGS

WIRE COLOR LBS/IN
PART NO. FREE LENGTH DIA. # COILS CODE RATE

580-20 250mm 12inm RED/YEL/RED LIGHT-HONDA
580-22 250mm 12mm . RED/RED/RED HEAVY-HONDA
580-21 250mm 12mm . - BLACK STD. -HONDA
580-15 250mm 12mm BLUE/YEL/BLUE LIGHT-125 HONDA
580-16 250mm 12mm BLACK STD.-125 HONDA
580-17 . 250mm 12mm BLUE/RED/BLUE  HEAVY-125 HONDA

ALL MEASUREMENTS ARE IN MILLIMETERS. 25.4mm =1 inch.




PISTON SIZE CHART

~ PART NUMBER FITS PISTON SIZE

16 ]0'376-0]oid..6ooo.o..250¢ooooooooi0000069043
16 10 376'02oo.ooo000000025000606000066000069.68
16 10 376‘030000060dood0.250005000ooo06000069093
16 10 376‘04oodooodooooo.250.o.ooqonoaonooo7oo]8 - .
]5 ]0 376-05000.06000000;2400060Ood6.‘.00.068.68' ‘ ‘.~@

]6 ]0 378-010000;0...t...]250.l............V4 94 . m ;
]6 ]0 378'02.oo000000000012500000000000000055.lq ," $
]6 ]0 378‘03...Qoocoooooq]zsoooo.q.ooooeoo.ss 44 V : f%

16 10 556'02.otoco.oc.o0036060000000000000078067
16 10 556'030oddoooooQdoo360uoo-9600060060078092
16 10 556'040oooocoo-Qooo3eﬂoooooo.doccoo-079017
16 10 556“050.oo6-odiqoo036000000600060000079042

16 10 558'0]oooooo000000040000000061000004081042
16 10 558—02.oooooo0090004000605-.00060.00.8]092
]6 ]0 558'030ooc«ooocooc0400006006006.0000082042

16 10 58]'0]wwuoooll..loo45000000006006000083.92
16 10 58]‘020oooodoo-oo004500Qodoéooooooo0084o42
]6 10 58]'0300Qodooocd000450900.0000000000084092

f:  ]6 10 670'0]cooo006o;6o0012500060066660060054094
?}7 . 16 ]0 670‘02@006..0ooo0001250oo.-oooow0000055€]9
’5/ . 16 ]0 670'03.0.00000090-012500100000090010055044

16 10 7]8'0]odoiochcoooo3ﬁo;ooiododcootoooBl042
eSS 16 10 7]8-02.00006000i00036066.6.-.600...0081092
vﬁﬁ% 16 10 7]8-03000000600000036060006060060000082042'

16 10 737'0]oe.oo-onnooo017500060000000000063093
]6 10 737‘020Qiooocooqooo]7500000000000000064018
]6'10 737'0300000006006;0175.-.00000;00060064043

760‘0]tooowoaooog0025000000001100000069 43
]6 10”760‘0200.oqooo000002500110000000.000069 68
16 ]0 760'03000000ooo100025000000000000000069 93
]6 10 760‘0400ooooo.o090025000000000000000070 ]8

10 829‘0]oooc-00000000250.ooo0000000000069643 . ‘ ‘m
]6 ]0 829‘02000eod0000000250.0000000000000069068 : h;
16 10 829-03.0-.00090000025000066.6:00.9.0069093
16 10 829'040006001oooce02500.oooo.ootn-noo7oo]8

]0 857-04.0......00000360......00000000079.]7

]] ]94-0]0.08‘*0.....0.500.’....00000000085.92
1!‘6 ]] ]94-02...080.0.030.500009...00000000086.42
16 .’] ]94-03.....I.Q00.-30500..0.....9......86.92




PISTON SIZE CHART (continued)

PART NUMBER FITS PISTON SIZE

16 ]] 200'0]606...00000.0125606000odao.ooo.54094
16 11 200’0260009ﬂ600000.]25..00060.000..0.55019
16 1] 200-03.ooooooooooo0125060600000Q0000055044

]6 ]] 408-02Q.0.00..i.0003606.66000Q0Qﬁ06008]092

16 11 408‘03.ooaooodoi.oo360‘oodoooocQQQ00082042

v 16 11 408‘04.00066..0..360/3906(6606.0.6.0.82092
vﬁ?; _ 16 11 408-0540cceeceees360/390 cecaccssceee83.42 .
? ‘ 16 1 408‘060060ooqo000360/390600000000600083092 'ff%

16 11 435'0]ooood.eodoooo]75.qo6...-.......61094
16 11 435'02000106.96....175..600..-...0...62019
16 1]‘435-03.0'.'...0...0175.d...llé..6...062.44
16 11 435'04660Qddsocoooo]75nogoo606100000062069

16 11 517'0]eaécaooddéooo]25.o060000000000054094
]6 11 5]7-020o6.6.006-.00125060000d0000000055019
]6 11 5]7-03500.0000000001250060-io.qooq00055044

. 16 11 781-0T e eeeiseessd20/430, i uennseass85.92
'y ]6 1] 781-02..d.o...e..420/430.00000006Q00086042 ) .
]6 ]] 78]'03ci060¢060..420/430.i0000600600086092 : ﬁ.X&

g
y
o
kI
e v
~
N 7 E
7”
'v./ .
E
s
[
A
e
s P2
.’(_

PAGE 10 B

¥r




PAGE 1

AN MIKUNI CARBURETOR
' 70 FIT 38mm and 44mm CARBURETOR

MIKUNI | . |
MAIN JETS ALTERNATE SIZE -

1000-250 250

1000-260 @ 2 8 @ # & e 0 ® © 6 5 © & ® ® ¢ G @ © 8 O &4 @ a 260
1000-270 « o o o « @ @ 6 9 6 6 8 06 0 a 6 0 ¢ 0 o s o e 5‘1".,270
1000-280 . e 6 8 o & 8 &4 0 0O & 06 & & 0O & ® & & ® & 5 0 0 0 @ 280
1000-290 e & 6 & 5 6 ¢ 6 06 6 ° @ 8 & & 06 G © O @ 0 0 ® 8 G ® 290
]000’300 e @ o ® o o o o obo e ® o 95 e o o Q e o o A * e o & 300
]000'3]0 6 6 ¢ & 6 & ¢ & 6 6 0 6 © o6 © & 0 & 6 ¢ © @ & 0 0O ® 3]0
v{ 1000-320 @ ¢ o ¢ 5 0 0 6 e 5 a0 0 08 0 e e e e a0 b & 320
i:. ]000'330 @ ® @ o & ® o 0 @& & 8 @ O 6 a4 ° 80 8 O © & & . 0 330
K ]000'340 e & o o o & o @ o @ ]6 ]3 682‘0]. e @ ¢ o & © o & o 340
1000-350 e 6 o o o 0 o o o o 16 13 683-0]0 ® o s o o o 0 e o 350 o
1000"360 e & &8 o o o @ 0 o o 16 13 684‘01. e s v a o o 0 o e 360 .
}000'370 @ &6 o o @ o o o » o ]6 ]3 685'010 o @ e o o & o‘o'o 370 ' ..Y
]000'380 o & ¢ & @& ® & & & o ]6 13 686‘01. ® @ o & o ® o 0O @ 386 "'it
? ]6 ]3 556'01 « ©6 0 & o & ® @ O O o o o & & e & O & e @ @ . o 390_ -;{
. 16 13 557-01 © 6 8 @ o @ o @ @€ & 6 & % & © & & ® » " 0 8 o @ 400
16 13 558-01 e ¢ 5 ® o ¢ 6 & 8 6 6 @ 8 0 ® O 9 ® o 8 " s @ @ 410
: 16 13 559-01 . e 8 & ¢ 8 & @ @ 6 ® & 8 & 6 8 0 o 0 0 o 9 0o 420
F“ , 16 13 560-01 . . ® o e & ¢ 0 a © ¢ & &6 06 & & 8 © @ » 0 0 & & 430
/{ , 16 13 561-01 ® & ¢ &6 ©6 8 8 & © o o 0 ® 6 e 5 O @ & 8 @ o 0 @ 440. i
‘ 16 13 562-01 ® ¢ 3 ® @ @ ® 0 o @ @ & ® O ® 06 @ ® & O & 00 @ 450
’ ]6 ]3 563"0] © o @ ® & o ® © ® 0 8 @ ® & O O @ O & © O o o o 460
.; 1000'470 ® o 8 o 8 ® o o o @ 16 13 64]‘010 ® @ 9 ¢ & & o o O 470 v P ;€
g 1000-480 o o o & 0 © ¢ 2 o o 16 13 694'0]0 e o @ o o % o ¢ 480 ‘ lf\
16 13 695-01 @ © 0O © ® @ 5 © @€ 6 6 & © 8. 0 ® B " ° P e & 0 @ 490 ' bifP
]000'500 8 ¢ ¢ o 6 5 0o o o ® 16 13 696‘0]0 ® @ & o o a4 o o o 500 f:
16 13 697-01 S & ¢ © @ ® ® & 0 2 © ® © @ ® ® &6 0 © & &8 0 o 530 D
16 13 698-01 C @ 0 0 @ 8 o @ 8 06 06 6 08 0 0 0 0 0 0 0 0 4 0 o 560 :;&
T0 FIT 38mm and 44rm CARBURETOR
. MIKUNI -
. IDLE JETS SIZE B
10000=250C ¢« ¢ o o © o ¢ ¢ o c 6 5 o o s 06 0 ¢« o o o o o < = 025 v
10000-2510 &« ¢ o ¢ e o © ¢ © ¢ o o« ¢ o 6 6 s o a » o o6 s o o «30 fi
]6 ]3 544”0] e & o & ® o 0 ° & & & 3 e 6 ° & T O 0O © @ @ ° @ 035 ;;
]6 ]3 545-0] e o6 ¢ & ® ® & @ o & 3 O 8 & O ° O & 0 6 © O O @ 040 A
16 13 546-01 . e e ¢ o 8 &8 © & 0 8 0 8 & 060 8 e 8 0 0 & o @ .45 g
16 13 547-01 ® © o © @ ® ¢ 0 5 © © & ® o 5 0 O ¢ 8 o @ & o @ 050 e
v 16 13 548-01 e 6 6 © & o @ & 5 & ¢ 0 3 & 3 0 ® & @ 6 @ a O @ .55 1?
B
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continued

38mm CARBURETOR

MIKUNI
NEEDLE JETS ALTERNATE

16 13 549-01
16 13 550-01
16 13 551-01
16 13 552-01
16 13 553-01
16 13 554-01
16 13 555-01
10000-1700 .
10000-1800 .
10000-1900 .
16 13 700-01

®
[ ] [ ] L ] [ ] [ ] [ ] L 2 L ]

*® o o ¢ & o o o
@ 06 » & O o o o
. ® & o 2 9 0 o
o & & 9 o o o o

642-01.
16 13 699-01.

L] [ ] * & Z e o

-—
(o))
—-—
w

® 0 o o © ¢ 0.0 o 8 o
e 2 & ¢ 0 6 0.9 0 s o
® o 0 & o 0o 0.0 8 8 o
. 8 o 8. 8 5. 0 0 o 5. 8
e & & 0 o ® o 8 0 @
® & 5 o o ¢ 0.0 o 9 o
o o o & o o @ 8 & o o
® [ IR e B [ ] (-] . o [ ] L)
S ® 8 5 ® 8 8 5 9% 8 »

. ® ® ® 8. ® ® 0 8 o o @
8 © & © 2 o & 0. 0 o »
| [ ] y 3 [ ] [ N} - [ I J [ ] [
[ ] [ ] o ] [ ] ® 2 [ ] * » ®
® o ¢ o o 8.0 0. 6.0 o

3

38mm CARBURETOR

MIKUNI
SLIDES

1000-015 . .
16 13 575-01
16 13 576-01
16 13 577-01

38mm CARBURETOR

MIKUNI
NEEDLES

16 13 579-01
10000-1600 ,
16 13 647-01 .
16 13 693-01 .

MIKUNI
CARBURETOR TOP
GASKET

10000~1100

PAGE 12




continued

TO FIT 44mm CARBURETOR

MIKUNI ‘
NEEDLE JETS ’ ‘ | SIZ

16 13 668-01
16 13 669-01
16 13 670~01
16 13 671-01
16 13 672-01
16 13 673-01
16 13 674-01
16 13 675-01

n o 6 © .0 . 9. @
9 0. 8 . 90 o . 9. @
e ®. ¢ o o ¢ o @
¢ & o 0. 0 o 8 o
® o o 0 o 0 o . @
e 0 0 3 & o. 9 @
e 9 ¢ & o O © o
e & o 0 0 o . o »
e o e o o o o o -
e & 9 0 0. 0 0 8
¢ & 8. 0 o 0.0 »
0. o & © o & 8 o
e 0 & 2 o o 8 o
s 06 & o o ® o @
s & 5 o o 9o » =&
O © & o o ¢ o »

| £

[ ] [ 3 [ I -] ® [ ] * e
. & & 6 9 & ¢ s
e » o 5.8 0.0 @
e o 0.6 0 0 o @
o & o0 e o 8 9 o
® o 9 0. 0 9 8 »

3

FIT 44mm CARBURETOR

MIKUNI ,
SLIDES : - SIZE

16 13 677-01 ® & ¢ 0 & 0 0 4 P @ O @ 8 @ 0 e 2 O e 0 0 8 @ 0105
16 13 678-01 @ € & & 8 & @ 0 0 @ @ ¢ 9 & 8 0 ® ¢ 8 e n O 02-0
16 13 679-01 © @ @ @ ¢ 0 ¢ ® 2 8 6 6 0 ® 8 e % 8 B O e a0 -205
]6 13 680-01 @« o © @ ¢ o s 6 0 e 0 0 8 % 0 0 i o0 e e e . 0300‘

TO FIT 44mm CARBURETOR

MIKUNI
NEEDLE ' , SIZE

]6 ]3 68]-0] ® o e 0 o ¢ o @ ; o ¢ @ a | 7D
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continued

“BING
32mm_and 36mm CARBURETOR

BING
MAIN JETS

16 13 230-01
16 231-0]
16 232-01
16 239-01
16 234-01
16 235-01
16 236-01
16 506-01
16 507-01
16 500-01
16 501-01
16 13 980-01
16 502-01
16 503-01
16 410-01
16 13 411-01
16 13 412-01
16 13 413-01

e & 06 0 © o 5 & H. 6. 0.9 ®» ©. ® O B &
9. @ & & 5.8 0 6 0. 0.6 0 O 0. 9.0 0
® & o & 0 © ¢ o 0 0 0 0. 6 0 8.8 0 @
9. 2. 0 0.6 0 85 ¢ 0 95 & 5 0 0 5.0 o @
. @ 8 ® B8 8 8. 6 . ® 8 ® O 8 O MmO ® @
® ¢ & & © 0 2 46 & 0 6. 0 0 & 8 0. 6 8
® & @& 3 6 8 & ® @ 9.6 5 & 3. 0.8 9 @&
o e o 8 o e 2 » o o o 0 0 ® @ 9 £ @
@ & 5 & o 9 0 * 9 0 8 5 0 8 2 0 0o @
® ¢ © ¢ €. 3 o e'o:n e o 6. 0 0 0 0 o .
¢ ¢. 0 @ ¢ 95 5 0 6 0 9 & 0 06 . C 9 0 @
S o % 5 06 8 5 5 5 5 6 8. 6 6 0 8 5 0
® ® 6 & 2 5 ° @ 9 5  ® o o @ 8 0 @
® ¢ 0. 0. 0.8 6 0 o 8 86 8 06 8 8 8 8 8
® 5 0 0 9 @ o 6. 8 © @ ® o L B e 0 @
E [ ] [ ] o @ [ ] E J o © (<] .'. 2 o o ] [ ] .-
. 8.9 5 6 8 0 0 8 ¢ 5 5 8 8 0 & 0 o
® ® © 0 ¢ 0 . 5 0 B & ) 0 8 6 8 o 8
3. 06 @ 0. 0 & 8 & ¢ & 9 0 8. 0 O o 0 @
0. 8 8 6 o 8 5. 0.0 08 8 0 8 0.0 06 & »
e ¢ 5. A 5 ® & % ® © 8.9 o 85 © o 5. @
© ¢ 0 0 o o o P o © e o‘lO'o o o

o & o & 6 ©o S &6 © o O 9 O 0. © o 0 @

" 32mm and 36mm CARBURETOR

3

BING
IDLE JETS

16 13 510-01
16 13 505-Ci
6 13 981-01
13 216-01
13 478-01
13 479-01

13 480-01
13 481-01

o 5. 8. 8.2 2 o .9
® 0 2 0 0 © e o
e e 0 0 6 e o @
® o o o 0. 0 o o .
o o 2 @ o o o ®
e o 0 0. 9. 0.0 @
e o o o @ 0o o
.0 6 ¢ o s 8 8
® 2 o o @ o o @
o e 6 o 3 8 ¢ .0
¢ 8 0 © & o o @
® 6 @ e o o o &
s @ & 6 ¢ & o @
® 8 8 5 o.8 8 @
s. 8 5 8 o & 8 0
‘ I ] ] [ I ) - 2 e @
© ¢ o 0 0 0 o »
® 6 o 0o 0. 0 2 o
® 9. ¢ 8 8 o o @
® o o6 0 2.0 o @
e s » * s 0 o .
e » ® 0 @ o 8 o

—f
o

32mm_CARBURETOR

BING
NEEDLE JETS

16 i3 485-01
16 13 240-01
16 13 238-01
16 13 241-01

PAGE 14




PAGE 5 continued

TO FIT 36mm CARBURETOR

BING - - o
NEEDLE JETS o | SIZE

16 13 504-01

O @ o % @ 6 @ o6 00 s e e v e e eaceece 02,8
16 ]3 220‘0] e & @ @ o0 & @€ o ¢ & @4 ©® 0 @ & 0 O 4 & @ o o~12083;
16 13 978?0] o s 6 0 0 & o ® @ o o a o & 6'0 ; e @ o @ o 02§85‘
16 13 353-01 + & « &« © & o 2 0 0 0 06 0 a0 6 @ e e 4 e o q3o]4
16 13 515-01 © @ e & s 8 e e o e e 0 0 e e 0 e o & e 0‘63015
16 13 354-01 D A 1)
16 13 5]6'01 ® o & @ @ ® % & 8 0 ¢ @ & &6 6 8 @ @ @ . @ @ 030]7
16 13 340-01 ¢ 6 0 o 5 8 0 0 0 o 9 e s e e a0 e e e s e .3.18
]6 ]3 5]7-0] L ] [ ] ‘ [ [ ] [ ] [ ] * [ ] ] ® « [ 4 O [ ] ] [ ] [ ) L ] L] ] * .3.19
]6 ]3 338—0] @ © © 8 8 ® 0 8 o @ © 6 ® 6 G 8 ® @ ® & & @ 03020
]6 13 5]8'01 ® 8 ¢ © o 0 0 06 2 6 0 @ @ 6 ® C ¢t 8 0 & & @ 0302]
]6 13 34]'0] © @ @€ @ e @ o & ¢ @ © ¢ @ © 0 ¢ ¢ o @ @ o @ .3022

FOR _CARBURETOR WITH CHOKE LEVER

BING , .
NEEDLE JETS SIZE

i6 13 473-01

Q@ ® 6 & o @ 6 0 6 ¢ 8 6 O 6 & & ¢ @ & 0 @ @ 03.]2
]6 ]3 495-0] e 8 & @& o @ ¢ & & 5 0o ¢ ® e & 0 8 0 © & o »® 63013
16 ]3 474-0] [ ] [ ] [ ] L] L ] o [ ] [ [ ] L ] [ ® L ] [ ] [ ] [ ] [ ] * L ] [ ] [ ] .3’]4
16 13 496-01 @ 0 ¢ @ 8 & & 6 9 C 8 & ® @ 0 0 & % & 0 o @ 03.15
16 13 475-01 o o 8 & @ 0 *» @ o 0 0 @ 0 ¢ 8 0 & & 0 @ @& @ 63016
16 13 497-01 e 8 © 6 8 0 ®© o & & 6 & & 8 @ ® 2 @ @ ; ° e 03017
16 13 476-01 © 6 & 8 & 6 © & ® 6 & 8 8 & @ 0 = 0 0 & & @ 03018
16 13 498-0] @ o ¢ 8 4 0 8 2 o 8 06 a o8 0 00 e 00 0w 93.]9
16 13 477-01 © 6 6 @ 0 o 4 e s e e s e e e e e o a o o @ 03020
TO_FIT 32mm CARBURETOR
BING
SLIDES
16 13 242-01 - Rubber Mount

16 13 484-01 - Rubber Mount
16 13 904-01 - Side Float

'PAGE 15




BING
SLIDES

16 13 339-01
16 13 455-01
16 13 994-01

BING
}EEDLES

16 13 243-01
16 13 5596-01
16 13 914-02
16 13 914-03
16 13 933-01

BING
NEEDLES

16 13 337-01
16 13 456-01
16 13 482-01
16 13 995-01

BING
FLOAT NEEDLES

Rubber Mount

TO FIT 32mm CARBURETOR:

/
'
o l’

Rubber Mount
Rubber Mount
Side Float
Side Float
Side Float

TO_FIT 36mm CARBURETOR

Reed Engine
Rubber Mount
Rubber Mount
Non-Reed Engine

TO FIT 32mm CARBURETOR

use 16 13 992-01
Rubber Mount
Side Float

16 13 343-01 -
16 13 417-01 -
16 13 927-01 -

TO0 FIT 36mm CARBURETOR

BING
FLOAT NEEDLES

16 13 417-01 -
- 16 13 292-01

Rubber Tiped

rfAGE 16




PAGE 7 continued

T0_FIT 32mm CARBURETOR - SIDE FLOAT

BING | |
IDLE JET | | SIZE

16 13 956-01 @ o6 8 o ¢ & 8 ¢ & 0 o @ Q & O ¢ @ @& ¢ @ & o o .30

TO FIT 32mm CARBURETOR - SIDE FLOAT

BING 4
NEEDLE JET S SIZE ‘

1513950‘0]ooqcnoeoqo6......-‘-,'0.0007840
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PAGE 8 continued

8 L | AMAL
| - | T0 FIT 32mm and 34mm CARBURETOR

el : |
MAIN JETS | SIZE

16 13 201-01

16 13 202-01 ® ¢ 0 @ & @ ® 0 e 0 ® 00 B 8 O 8 ® 8 ¢ 0O @ @ Q2]0
16 13 190~01 ® @ ¢ & 0 6 0 8 0 s 2 8 6 @ N e @ e B e e e s 0220
16 13 203-01 @ 0 @ @ 8 ¢ ® 8 0 ¢ 0 4 ® 6 0 ° 8 0 0 g @ @ @ 0230 A
16 13 204-01 © o 6 a8 a0 3 e s e o e e e eeoeae e a o o240 /
16 13 205-01 © 6 0 8 & 0 ¢ e e T E @ e B A ® W OO 8 Y e 0250
16 13 206-01 ® ® @ @ & 0 @ % & 0 & % G e @ e O 8 ® a4 @ 0 @ 0260
16 13 319-01 @ ¢ @ @ @ 0 & ® & % " @ 3 0 6 v e e ® 4 @ @ 0 0270
,; ]6']3 320'0]'5 @ 6 ® O ® 8 0 & 4 8 @ @ ¢ S O 0 0 % &4 & o @ 0280
ii 16 ]3‘32]'0] © e e e 4 e e s a0 a0 e ee s acee oo s o o290
: 16 13 322-01 ® 8 @ @ & 0 0 06 0 8 s 0 a0 6 e T 0 6 8 & e & 0300
16 13 323-01 ® % & .0 ¢ & @ @ 6 0 8 QO e e 0 e " St o e e o0 310
16 13 324‘01‘. @ 8 8 @ 0 0 6 @ 0 @ e @ e 0 0 a0 e a0 e e 0320
16 13 325-01 e s e @ § ® & & 0 & & @ e o 0 0 0 0 8 e O @ 0‘0330
16 13 325-02 . @ ; € 8 @ @ ® 6 o @ ® 0 ¢ 6 0 & @ ® g @ 0 o 0340

—
o

FIT 32mm CARBURETOR | K

. AMAL :
2} NEEDLE JETS | SIZE

16 13 192-05 . .105

[ 16 13 207-01 « @ o 2o @ o o v s o o v o o nsveneoes 106
| 16 13 192-07 @ @ @ 6 @ 9 8 U 8 & e @ @ ° 0 6 @ e s 8 w. @ i107
@ ® 8 ®@ 9 ¢ 0 0 8 8 6 0 0 0 & e 0 0 ¢ g & &« @ 0109

16 13 192-09

T0 FIT 34mm CARBURETOR

AMAL - |
~NEEDLE JETS . ‘ ‘ | SIZE

16 13 213-01 06}

16 13 31401 ¢ ¢ ¢ ¢ o o o ¢ o ® @ @ o & & @ @ 0@ 0 o 0 v o 105A.

16 13 299-01 ¢ ¢ ¢ & » e ¢ a6 ¢ e 0 e 00 eaecee e 1078 )

18 13 346-01 ® @ o 2 ¢ o & @ ; ¢ & o ¢ ¢ 2 ® @ & 06 0 6 @ o 108A » .;
16 13 347-01 & & o « & e o & 8 s e s e 26 06 e e e ]OgA : g .




U AMAL
- IDLE JETS

16 13 194-01 .
16 13 315-01

1613 344-01

AMAL
 SLIDES

- 16 13 171-01

.16 13 208-01
16 13 209~01

AMAL
SLIDES
16 13 293-01

16 13 317-01
16 13 318-01

CoAaAL
- NEEDLE

16 13 172-01

AMAL
NEEDLE

TO FIT 32wn and 34mm CARBURETOR

e & @ a @ e o

70 FIT 32mm CARBURETOR

T0 FIT 34mm CARBURETOR

e & & o o
o & @ @ @

T0 FIT 32mm CARBURETO"

T0 FIT 34mm CARBURETOR

PAGE 9 continued

- SIZE

]6]3292‘.0]oooo‘o"c'o_oo‘-sn‘oooc‘not’enouznz‘

AMAL
FLOAT NEEDLE

16 13 179-01

TO FIT 32mm CARBURETOR

PAGE 19 =
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AMAL
FLOAT NEEDLE

16 13 302-01

TO FIT 34rm CARBURETOR

" PAGE 10 continued




* PAGE 11 continued

FIT_38mm CARBURETOR

GURTNER
MAIN JETS

13 392-01
13 393-01
13 394-01
13 395-01
13 396-01
13 397-01
13 398-01
13 27901
13 4601
13 401-01
16 13 402-01

® » ¢ . 0. 06 5 0 8 9 9
® & 2 0 0 ¢ o 0 0 8 »
S 0 o 2 5 0 0.0 0 8 »
£ 8. 0 0 o ¢ 3 0 * o s
e o 06 o0 06 06 8 o o
® & 5 0 o 06 0 &8 8 o &
® 5. % 5 o o o & # 8 @
s o 0 o o 0o 95 0 & s »
® 0.0 & ¢ 9 0. 9 8 2 @
o 8 & o 9 0 o 5 & 0 o
¢ 5 2 & 85 8 o8 2 &
. 0.8 9 8 06 85 06 8
e 5 0.8 5 6 8 0 3.0 »
£ 5 6.5 9 8 8 5 0 9 »
® 0 o ¢ 8 8 8 0 2 9 @
e 8 o ©® & 5 8.8 0 9 8
2 9.8 5 0 0 o 8 0 9 @
® & 0 ® o 9 o o 0 o »
® o 8 5 0 8 8 8 8 » ».
® O 9 o 8. » 5 6 5 8 ¢
2 o e o 8 5.9 0.0 s's
o & B8 5 6 e. 8 8 @ . ‘

® &6 o © 0 o o ¢

GURTNER
NEEDLE JETS

16 13 403-01
16 13 404-01
16 13 405-01

GURTNER
IDLE JETS

16 13 433-01
16 13 406-01
16 13 407-01
16 13 408-01

‘GURTNER
SLIDE

16 13 382-01

GURTNER !
NEEDLE

16 13 380-01

GURTNER
FL7AT_NEEDLE

16 13 380-01

GURTHER COLD | |
START JET : SIZE

16 13 42101 ¢ & & & @ 5 0 8 & o :‘i ; e o« 0o 2 0 & @ ... e 80
'  eacez _




